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' körül tekintetét fényes új otthonában. Nem tudott szólni. Néma rajongása el­
némította gyermekes megindultságát.Lám... suttogta maga elé. A rog szelomlik a lah.un alatt.
amerre járok, az utamon virágok köszöntének, délben ebed \,u, es » 'i aS' 
járja a szürkeség is merő illat és fénysugár. Az élet, az igazi, a ar os,
ingat hatatlan, mégis csak az, amit most élek. ...... Vriniin

És nappal élt, este pedig komédiáson. A színházban komid,azott. Miut.
csaknem minden este játszott. „h.i

Innentől kezdve a polgári rend s a jólet nyugalma g-



mutatót. Ahányszor csak vcgigsiklott tekintete drága szőnyegein, antik 
amik a valóságot sugározták magukból, mindannyiszor felsóhajtott:

— Ez az igazság és az élet, a többi ábránd és álom.
Akkor egy este váratlanul megrezzent.
Az öltözőjében rezzent meg. Véletlenül régi rongy' került a kezébe. Kis 

színes rongydarab s ahogy megérintvén, kibontotta maga előtt, mintha bezárult 
régi élete titkának a fátylát lebbentette volna föl.

Remegve ereszkedett le a törpe kerevetre.
— Mi történik velem ? — szorította szívére a kezét.
Sokáig maradt ülve, sokáig várakozot t, de nem tudott válaszolni az elleb- 

bent kérdésre. Azon az estén álomban játszott s miközben sírt, nevetett, koniédiá- 
zott a színpadon - messziről, nagyon messziről, mintha dal hangzott volna felé.

Zavartan, testében és lelkében fölzaklatva tért meg éjjel a palotába. 
Egyedül volt és egyszerre megrebbent. Váratlanul álmosnak látta a szekrényt, 
tomposnak az asztalt s hirlclen eszébe jutott, hogy amikor jött hazafelé, egész 
úton rázta a kényelmes, nagy autó.

Másnap lázasan és üres lélekkel ébredt. A méltóságos férj rögtön észrevette 
rajta a változást.

- Mondja, kedves ... Nem is tudom, hogyan fejezzem ki magamat... 
Mintha ideges volna az utóbbi időben ?

A művésznő csöndesen ráemelte tekintetét. Dallamos, delejes hullámzású 
hangján felelt, azon a szinte kísértetiesen lágy érzéki hangon, amivel a színpadról 
annyi sejtelmes titkot hintett az emberek közé.

Vágyom valami után. Egyre dalt hallok, de nem tudom honnan, 
merről jő felém.

A méltóságos férj megcsöndesült. ő nem volt. költő, ő nem az álmok 
honából jött, ő a házak, a harcok, az emberek közül való volt, ő rögtön tudott 
mindent. Tudta, hogy a felesége lelkében az ifjúság dala csendült meg.

Es ettől kezdve szorongó félelemmel számolta a múló perceket. Talán 
éppen abban az órában hajtotta le bús lemondással a fejét, amikor a felesége 
váratlanul másodszor is megrezzent.

Mert a méltóságos asszony másodszor is megrezzent. Megrezzent, mert az 
álomkapu ismét kitárult előtte.

A fiú, akinek mindig mosoly játszott az ajkán és mosoly csillogott kék 
szemében, a fiú, aki most indult cl, hogy elérje az elérhetetlent, magához ölelje 
a végtelent, a fiú, aki úgy érezte, hogy magában hordja a mindenséget, csaknem 
könyörögve térdepelt le elébe.

— Jó estét... Eljöttem, itt vagyok... — mondta halkan.
A művésznő rátekinteti. És különösképpen az egyik szeme megint sírt. 

a másik meg megint nevetett.
Ennyit rebegett csupán:
— Vártalak.
Aztán ment haza, hogy elbúcsúzzék mindentől. A palotától, a birtoktól, a 

nyugalomtól, a jóléttől. S hogy mindent otthagyott, szegényen, mint azelőtt, de 
csordultig telt lélekkel megindult a boldogság felé.

— Szeretsz ?
— Szeretlek — hangzott el ismét.

Elhangzott a vallomás s azóta keltén hallgatják a dalt. Az ifjúság és n 
szerelem dalát.

*

Ballada? Nem. Valóság. Nemsokára az anyakönyvvezető elé állnak. 
Az ifjú szerző és a méltóságos művésznő. Egyesülvén a mindenható szerelemben 
Isten és ember előtt
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Karrier az autocarból egy 
newjersey-i villába

Ki ne ismerné azokat az autocarokat, 
amelyek végigszáguldanak Budapesten. Tele 
vannak kiváncsi idegenekkel, akik gyönyör­
ködnek Budapest szépségében.

Kgy ilyen antocaron teljesített szolgálatot 
Kisfalvi Ella budapesti úrilány, aki széles­
körű műveltségével, nyelvtudással, nagy 
tehetséggel művelte az idegenvezetői szak­
mát és szakértelemmel magyarázta a 
Mátvástemplom, királyi vár, Margitsziget 
érdekességeit. A szép Kisfalvi KI la álla 
fános szeretetnek örvendett a külföldi 
turisták között is, akik elragadtatással 
hallgatták kellemes orgánumát és okos 
beszédét, amely kellemes külsővel is páro­
sult.

utasai között or»v Ilonon

házasság, amelynek szereplői a i„vmi< 
társaságának ismert tagjai.

Dinieli Vidor magyar királyi kormány 
főtanácsos, főszerkesztő, volt nemzet# ölési 
képviselő, a főváros törvényhatósági i„z„|t 
ságának tagja, aki most ncgyveuid ,;Vn 
feleségül vette l.aykauf Magda hndopestí 
úrilányi, a magyar főváros egyé, |,„ '„.i,], 
nőjét, l.aykauf államvasúti ' bont■cinek 
leányát, akinek Oscarrr Ili Front n. a ami, 
pesti olasz követség kancellárja , „agy

A romantikus szerelemnek érdeke- előz 
ményei vannak.

Körülbelül egy esztendővel ezelőtt i „tér­
kődéit meg a politikus Dinieli Vidor 
I.aykaufékkal. még pedig Osearre I)i l-Yanvo 
révén. Ifi Franeoék társaságában gyakran 
fordult meg a feltűnő széjiségü I.áekatif 
Magda, akit sokan olasznak hittek, nvrl 
kitünően beszélt, olaszul ' . ,,
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, «kauf Magdival és igaz szerelemmel 
lóriidnak neki a házaseletnek.

Mi derül ki ebből a házassági torte-
,uli* Íhi'<v ma már eltolódtak a korhatárok 

„ívun "mindegy, hogy milyen korkülönb- 
L, di .1 férj és a feleség kozott. Ma olyan 
kevés ember boldog, hogy lámpással kel 

,.j pi,neu ezért orom az. amikor két 
elidier 'egymásra talál és a házasság révébe

CV<yziik' akik a házasság szereplőit ismerik, 
j,j/na vára érdeklődéssel tárgyalták az egy­
bekelést és mindenki csak Imldogsagot 
kívoil a pesti városatyának, aki ilyen 
sZt;j, és fiatal feleséget tudott szerezni 
magának . . .

yz olasz fiatalság pedig mint asszonyt 
fo.'.j, viszontlátni I.avkaul Magdát, a szép 
sh'norinát". aki magyar úriasszony lett.

Mégis mindenki magyar 
de elsősorban a görlök
Kurópa nagyvárosainak varictészin-

házaiban előkelő 
Dagstar Dancing Diri 
Utoljára Rómában, a 
ben játszott. .

A minap ez a esc." 
és aki azt. hitte, 
italunk léi 

Kiderüli 
együttesnek 
(lőni Dalia 
Télig minit 
niU'iijnt.

A lányi 
IInur Mai 
halét tagját 
Dnystar I) 
év után / 
jiiltek mi 
ember, lii 
érdekes I 

Kis pih 
a világb:

yen szerepel a 
együttes, mely 
Teiitra 1‘rincipc-

VI --dl

Inkogt
egy
A műi 

mulatókh 
nagyon j 
ismerős ne 
meg. bog 

Svlvest- 
tolt" itt í 
„végigkós
egyik pes 
hogyan k 

iáidig 
családjává 
kellett tő
a hotelül

megtetszett neki, hogy ki akarta tapasz­
talni család és fellépés nélkül is. Ivzért 
mulatott úgy, mint Budapest fürdőváros 
bármelyik más vendége — kellemes társa­
ságban.

Operaénekes nászúton
Az idén nehezen mennek nyaralni az 

operaházi tagok, hiszen redukálták a gázsi­
kat és nem igen van az utazásra pénzük.

Aki legelsőnek utazott el, az Svéd Sándor 
volt. igaz, könnyen tehette, mert ő nem 
rendes nyári szabadságára ment, hanem 
nászúira ula-ott a llécs mellein Hadenba, 
ahonnan üdvözletei ír . . . Fiatal felesége 
fíadó Magda, a kitűnő csellóművésznő.



Lóvá tett lovak, megvesztegetett favoritok és 
más izgalmak a színésznők ügetőversenyén

Színésznők az ügetőpályán. A Wász 
fiúk kölnis üveggel járkálnak az isi állók- 
kan, a trénerek frissen vannak borotválva. 
És a lovak ? ... A lovak el vannak készülve 
a legrosszabbra.

A kis Turay Ida viharzik be elsőnek 
alig késett, hét órára várták és már <, g,! 
kor befutott. Futottak még: Kun Magda 
Sólyom Janka, Babochay Erzsi, ltodéi Ica!

Turay drukkol a legjobban és szerény, 
mint az ibolya, csak a legjobb lovai, a 
legjobb kocsit, a sztár trénert akarja.

— Nézze - mondja Zwillinger ! relief­
nek, — az én élemet féltik, végre az én 
kezemben van otthon is a gyeplő, nem 
btamálhatom magam az uram előtt. Tudja 
mennyi pénzt telt meg rám az uram, mit 
szedek el tőle, ha nem nyerek. Az ismerősök 
is engem tippelnek, nyerni kell, részesedést 
kapok a nyereségből. Ha én nyerek, 

1 nyerek, nem tudja 
-dlyen naíva vagyok, 

a szemében,

le»

I.:

-II akar érni, 
k szépnek 
enni! Iliié» 
llalmrliay 
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Kuo Magda tánccal, Sólyom Janka énekkel 
vesztegeli meg Myrrhiít

Bortó Ica harisnya nélkül, (le hosszú- 
iró kesztyűben tipeg.
á Jrt szerepet kérek, mert lemondok. — 

Hi de télek. - A tréner haja csendesen az 
,11' — Művésznő, nyugalom, ígérem, 

ífl ,net! a kocka sem esik ki a ruhájából.
Balmchav már nyeregbe pattant. Kun 

Magda tanácsokat ad : - Verseny közben ne 
mirterozd magad, drágám.

s hölgyek vígan ügetnek a pályán, csak 
Tura\ kiabál, hogy meg akar állni, nem 
jutott eszébe, hogy egyedül állítsa meg a

'"sói’vom Janka csutakolja a Cigánybárót, 
a lnijtrtk biztatják, nem kap fizetést, 
ha nem ragyog a 16.

A hölgyek egyébként minden varázsukat 
a paripákra pazarolják. A lovak már farad- 
tak, a trénerek összeestek, tie a művésznők 
frissen treníroznak. Szörnyek félnek ltökk 
Marikától, aki a titkos favorit, tehát ma 
cl sem jött.

Kun Magda kijelenti a legvadabb lóra, 
)10gy angyal és láncolni tanítja.

fők voltak még a Nap, amely megolvasz­
tod 1 vg a szíveket is, a publikum, amely 
sajnálta a lovakat, a lovak, amelyek jó 
férjhez hasonlóan húzták az igát, a művész­
nők, akik mind clsók lesznek és a tréner, aki 
cukorral el ctgette állandóan a paripákat.

A sikeres fűpróba után minden művésznő 
kijelentette, hogy holnap úgysem jön el, 
de azért ő akar az első lenni.

Az eddigi tréningen részt vett Csikós 
Rózsi, de nem ülte szőrén a paripát, mint 
igazi csikóshoz illik.

Komoly shirt 
Kun )Ío||rin 

Z» lllllifier Irénéi



Sz.iklay József elkísérte feleségét, Kun 
Magdát, de amikor le akartam fényképezni, 
ingatta a fejét : nem vagyok én nő, csak 
ló vegye csak le nőmet.

Sólyom Janka halk, csöndes, finom, 
egyelőre a lovak nyer-ftettek, ha meg­
látták, de, ha rajtuk múlna csak, nyer­
nének is számára — mert a nyerés nem­
csak a lótól, hanem a panamától is függ, 
már pedig a kedves művésznők a panamára 
fektetik a fősúlyt. Főzik a lovat, a trénert, 
a kocsit, meg egymást is a szent cél érde­
kében.

Kun Magda direkt rejtélyesen mosolyé,; 
Azt mondja, hogy ő lesz a verseny nagy 
meglepetése. Az elmúlt nyáron megismer 
kedett egy angol zsokéval, aki szenzációs 
hajtási trükkökre oktatta ki. Nem nyilai 
kozik bővebben, fölényesen tűri a kolléga­
nők csipkedő megjegyzését. De amint nézem 
a hajtási stílusát, magam is úgy érzem, 
hogy Kun önbizalma nem alaptalan. Pcrsz 
azt a kis hindu bálványt is láttam, melyei 
titokban kezében szorongatott. Az ilyen 
bálványok már igen sok mindenen segí­
tették át a bennük bizakodó hölgyeket.

Gyors, mint a. . .Súlyom

A kis Turay a legelszántabb, jöhetne 
(iaál Franci tanulni, mert Turay a leg­
viharosabb főpróbák idegességét és szeszé­
lyességét is felülmúlja.

Nagyon ambicionálja az első díjat. Olyan 
temperamentumosán beszél, hogy az ember­
nek önkéntelenül az jut az eszébe : micsoda 
óriási sikere lett volna valamikor a klasz- 
szikus időkben a római arénákban. Most is 
alig tud ülni a bakon, minden pillanatban 
feláll és hatásos pózban hajszolja a lovakat, 
miközben valóságos kis szónoklatokat rög­
tönöz :

Hajrá! Katimé ! Bajadér! Előre!

Miért mondana éppen a Kun Magda taliz 
mánja csődöt ? Egyébként nem tudom, 
meg szabadott-c írnom ezt a bálványt, 
mert nem ismerem a verseny szabályait és 
lehet, hogy ez dumping vagy más tilos 
fogás és még utóbb diszkvalifikálják nyerés 
esetén a kitűnő Magdát. (Lapzárta után 
kaptam a jelentést, hogy csakugyan Kun 
Magda győzött. Holnap én is veszek bál 
ványt ! Egyet ? Nem, keltől. Legalább 
két nagy kívánságomat akarom sürgősen 
megvalósítani.)

Csikós Bözsi mutatta a szakértők szerint 
a főpróbán a legjobb formát. Igaz, hogy :l



V primadonna lova nem mondhat ír a kozmetikáról

Szákért Ók férfiak vol­
tak és félek, hogy a 
formát nem a hajtás 
stílusára értették. 
Rózsi olyan a bakon* 
mint egy Mariit t- 
rvgényhől kivágott 
grófkisasszony.Olvan 
szelíd, világítón» 
szőke és gyengéd, 
hogy ki som nézné az 
ember belőle a tem­
peramentumos tán­
cosnőt, aki most egy 
moziban szédíti a 
közönséget.

B o d ó I c á n a k 
rossz kedve van. 
Azt mondtam, hogy 
ne legyen olyan 
rosszkedvű. hiszen 
ott van a kocsija 
elé fogott két lo, 
hízza azokra a szó- 
morkodást, amint azt 
már a népdal is ta­
nácsolja. De Bodo 
Ica megvallja, hogy 
nem a verseny ag­
gasztja, nem is na­
gyon törődik a lo­
vakkal, hanem az 
háborítja fel, hogy 
egyetlen francia di­
vatlapban sem ta­
lálta meg, hogy mi­
lyen kosztümöt kell 
i i get óv e rse n y hez f el­
ven ni.

l)r. («veiies Rózsa.

Balmehay utazik a 
konkurrembira^Turay Idára és

Hódú íróra
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Valami nem stimmel 1 A színházak már 

szinte fülsiketítő lármát csapnak, hogy 
milyen rémesen rosszul megy a holt, a 
kereskedők lehúzzák a rolókat, bankárok 
revolvergolyói küldenek a szivükbe, Lausan­
ne Inul az államok jaj vészekéivé kérik adós­
ságaik elengedését és esőddel fenyegetőznek 
és ezalatt egészen halkan, csendben, mond­
hatnánk a nyilvánosság teljes kizárása mel­
lett a pesti primadonnák egymásután vásá-

oz

.Minden mxjsocZ/kaak 
wZ/a/ci' Ktn^-/

rolgatják a villákat, bérházakat, családi 
tusclilanumokat.

Nem a nagy sztárokról beszélünk, hiszen 
egy hosszú évekig tartó primadonna vagy 
egy még hosszabb ideig tartó naívápáivá 
futás után csakugyan felépülhet a villa, 
mi annak örülünk, hogy még a nem front 
élen haladó színésznőinknek is sikerült 
idejekorán ingatlanba átmenteni fölös pén­
züknek egy részét. Oázis ez a mai általános 

összeomlás közepette és 
mi, akik a sivatagban 
vonszoljuk magunkat, 
szívesen üdülünk fel 
egy kiesil ebben az 
oázisban.

A listavezető mond 
juk úgy, hogy rang­
idősebb Fcdúk Sári 
Érdekes, hogy Zsuzsa 
mindössze három éve 
villát ulajdonos.

És még hozzá nem 
is Pesten, hanem Szent 
lőrinccn. Zsazsa, aki 
mindig a legnagyobb 
kereső színésznők köze 
tartozott vett is magá­
nak egy gyönyörű liirto 
kot, de nem tartotta ér­
demesnek Pesten házat 
venni. (Holott hányszor 
vehetett volna magé 
nah i) A tótszerdahelyi 
birtok azonban már 
nincs meg s Zsazsa 
közben rájött, hogy 
egy Fedák Sárinak mégis 
vsak a saját házában 
„illik” laknia, még ha 
I'est szent lőrinven is S 
ha már Szentiőrinc w 
vagyunk, nem volna 
helyénvaló, ha nem 11 í 
nénk lie egy pillánál i 
Hánkij Vilmának, a Ilin 
rllmszlnésznőnek a via-
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Titkos Ilona villája
(Hajnal jelv.J

iába. Igaz, hogy Bánky Vilma amerikai 
filmszinésznői karriert futott he, de ne 
felejtsük cl, hogy ez a gyönyörű magyar no, 
magyar színésznő volt s mint halljuk, ma­
gyar színésznő is lesz megint.

Most már maradjunk vsak Pest környé­
kén. .Menjünk át Mákosszentmihályra, éppen 
otthon találjuk a villatulajdonos színésznőt, 
Vnládht] Irént, aki most szintén otthon 
piheni ki a külföldi vendégszereplések fára­
dalmait.

Palásthytól már egy kis interyjut is ké­
rünk villájára vonatkozólag, t. i- neki mar 
vagy nyolc éve van itt villája. Ezeket mondja.

Tulajdonképpen a szüleimnek épít­
tettem ezt a villát, de most már egyre 
sűrűbben lakom benne én is. Minden évben 
hazajövök s kimondhatatlan boldogság sza­
momra az, hogy sajátomban lakhatom. 
Nézze ezeket a szobákat, ezt a kertet, ha 
én itt meghúzódhatom, ez nekem több örö­
möt jelent, mint a világ legfényesebb hotel­
jében lakni, vagy a világ legnagyobb park­
jában sétálni. Hogy mi a saját villa, azt 
vsak én tudom értékelni igazán, aki annyit 
barangoltam a világban. Most egy, másik 
kisebb villát építtetek ide erre a 
telekre, ezt teljesen a családomnak hagyom.

Most már Pesten vagyunk. dombuszoyi 
l'ridának, a legkiválóbb magyar drámai mü 
vésznőnek gyönyörű kis palotája van a 
Várban. Még csak pár hónapja lakik itt- 
(íirdekes, hogy eddig ő is, a közhitül ellen­
tétben nem saját, hanem béreli villában 
lakott a Má ily oki úton.) De (iomhaiiak 
(mint ahogy becézik) van egy nyári villája 
is Tahitól falun. Hz. a villa a környezet tel 
együtt valóságos látványosság, tiomlia-

szögi Frida egész nyáron, késő őszig itt
lakik. , „ . ,

Nagyon szép villája van / éc/iy Erzsinek 
a Hunyadi János úton. A villának rendkívül 
érdekes fekvése van. Teljesen izoláltan all. 
A villa zongoraterméből pompás kilátás »vi­
lik Pestre. , , ...

Titkos Ilona a Svábhegyen lakik saját 
tündéri villájában. A villához nagyszerű 
rózsákért tartozik. 6 maga ezeket mondotta 
nekünk villavásárlásával kapcsolatosan:

— Tulajdonképpen csak nyári lakásnak
vettem meg ezt a villát. Hvekiglelen Pesten
laktam s csak nyáron költöztem ide. 
Most azonban beláttam, hogy fölösleges az 
úgynevezett téli lakás. Kernekül tn gf
ez a hely minde n évszakban. Ivimondhat.it-
lan örömöm telik ebben a villában A ny ara­
lásomat is egyre rövidebbre szabom, mer 
alia várom, liogv újra „haza -jöhessek.

Bajor Gizinek, a Nemzeti Színház nagy­
szerű sztárjának a Németvölgyi úton van 
villája A dédelgetett művésznőnek ugyan 
a Várban vall lakása, a németvölgyiül, 
villában a családja lakik, de azért persze 
«••kori vendég ott Bajor, úgyis mint 
es-íládtag és úgyis mint villatulajdonos. <S A^nemzetiszínüáziak közül villája van 
még Márkus Hmiliának a Hűvosvo gybe • 
Ezt a villát már mindenki ismer. nyéken, sót a Beszkárt s megold* a«al 
a zseniális művésznőt, hogy a ka*ai • K 
a Márkus-villa” jelzéssel kiabáltatja el
közelben levő megállót. triüiká-llrltm, Arankának, a naK.vs/eru trag 
II ak Mát iabesnyon van villa ja. A k 
tragédiák hősnője Ht piheni ki a 
fáradalmait
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Rasofszky Juci villája 
a Steíánia ulon

(Hajnal jelv.j

Meglepetést. keltett egy évvel ezelőtt 
VV/AV.s Anniinak házvásárlása, 'lökés
mindössze kilenc éve játszik pesti szín 
pádon s lám* máris házat tudott vásárolni.

l.z a ház bizonyítéka annak mon­
dotta Tök és Anna, hogy milyen takarékosan 
éltem. Amerikai turné, vendégszereplések 

ezek hozták meg nekem ezt a házat. 
meg aztán az, hogy nem költők.

Persze Sándor h'rzsi kamaraénekesnőnek 
is van villája. Istenem, aki olyan szépen és 
olyan sokat trillázott, az esők természetes, 
hogy ..kitrillázoU” magának egy villát is.

lirrkij Lilinek nagyon szép családi háza 
van Mákost ige teli. Ügyelőre csak nyáron 
lakik benne.

I >e, amint, mondot tuk, nemcsak a 
beérkezett, hires színésznőknek van villá­
juk. Lppcnséggvl nem. Bizony pompás 
villával rendelkeznek azok a színésznők is. 
akik még nem törődhettek a siker, a nép­
szerűség napfényében. A Hűvösvölgyben, a 
Pasaréti út környékén már egész kis kolónia 
van villatulajdonos színésznőkből. Síró

Annának nagyon szép villája van itt. 
A kitűnő színésznő otthagyta a szinpao.it 

férjhez ment. Most saját villájában éne 
kelheti az operettáriákat. Habocsuy bözsi 
nvk, az Andrássy úti Színház tagjának L 
itt van villája. Mahocsaynak azonkívül a 
Balatonon is van villája. Krajnik Máriának 
is elkészüli már a villája. Krajnik ■ 
szőr leérettségizett, aztán \ illat\i Ltj
donosi pályára lépett. Azt hisszük kéve 
sen tudják ezt utánacsinálni. Most ékítik 
l.őrinctf Vilmának, az Opera ház tagjának 
is a villáját. I.őrinezv jó passzban ven. 
Kél éven belül érte el az operaházi tag­
ságot és a villát. A legnagyobb meglepd« 
azonban most következik. A még keveset 
szereplő fiatal, szép. fekete színésznőnek 
is van villája, még pedig a Stefánia úton. 
A színésznő neve : Itasovszky Juci.

. . . Íme, nem panaszkodhatnak a pf 11 
színésznők. Bérház, villa, családi ház. Ib­
is mondta Napoleon anyja, amikor hírül 
vitték fia császárságát. ,,Nzép dolog, 
csak sokáig tartson I"

Hiirmi Jviiíí'



si,’ll,I- értesítem, hogy a szezonra
nagy tervek vannak készülőben 

— Példánk.'
Például, mit gondol, miért építik 

üt v Föltár ősi Operett színház színpadát 
foryószinpaddá:’ Vicces emberek ugyan 
ezt mondják, hogy azért, mert jövőre 
Tőkés Annát akarják odaszerzödtetni es 
ezáltal egy üli lenne a Fonja és a löké 
is, de ez csak tipikus színészvice. mert 
a: átépítésnek lényeges művészi oka 
van. 1 Fővárosi Operettszínház szakí­
tani ukar a hagyományos, régi divatéi 
báromfelvonásos operettf ormának .1 - 
ojn’rett mindjobban eltolódik a film 
jelé. Fonkurrálni kell a látványos zenés 
filmmel, ahol állandóan változik a szín 
és száz hatást lehet elérni azzal, hogy 
a mese mögött a képek változó sokasága 
vonul fel. Már pedig foryászínpad nél­
kül ez lehetetlen. Ezenfelül azonban 
akár öt percenként is másutt játszód­
hat ik a darab meséje, egyet forog a 
színpad és a: operett utolérte mozgási 
lehetőségben <t filmet. Fagy jövőt jósai­
nak az első pesti operett-foryószinpad- 
nok. Mindeneseire valami áj lesz a regi. 
merev operetisablán helyeit.

Halljak a további terveket a jövő 
szezonra.

t—] I gyon mit akar a pesti direkto­
roktól júliusban/ Figyelőre „főszezon­
juk" von a nyári színházaknak. Hildán

Zilahy íren lesz az líj operett prima- 
donnájo, akiről azt mondják, hogy egy 
éo alatt Pécsben meglepően sokat fejő 
dőlt.

— És a partnerei/
— Latabár Fölmán lesz a láncos 

komikus, egg másik vidám szereplő az 
ifjabb iMlabúr Árpád lesz, söl egg új 
Italai énekesnő is fel fog lépni a darab­
ban. Hogy kik írták o darabot ! Sándor 
Jenő dr., o síd< sikert aratott zeni 
szerző, a librettót pedig a jiatal Szenes 
Andor. .1 pesti librettisták egyébként 
igen erősen dolgoznak, abban a remény­
ben, hogy szeptemberben létrejön a 
tnntiémbehnjtá iroda és ezentúl ponto­
san meg fogják kopni o színházaktól o 
taniiémekel. Mert tavaly az voll o hely­
zet . . . de ezt legjobb volna egg meg 
történt esettel illusztrálni.

— ügy van'
— Hál úgy történt, hogy a: ismeri 

operett szövegíró kisfiának a: iskolában 
a számtanárán a tanító úr feladta a 
kővetkező kérdési: ,.Ha a /cipód hatszáz 
pengéi lakbérrel tartozik o bazturnak. 
kétszáz /lengéivel a szomszéd fűszeres­
nek és széiz pengőnél o tejesnek, tikkor 
összesen mennyit kell fizetnie.1 kisfiú

VI;,ni Nándor Kamaraszínházához 
X (énykép Bernhard Shaw >*<•»«■

Lélzüll — ív.I a szerepe«



gondolkozás nélkül így válaszolt: „Sem­
mit! Mert akkor rögtön elköltözünk a 
város másik oldalára".

— Most pontosan tisztában vagyok 
az operett szövegírás anyagi ohlalával. 
De azért /emelem, még akadnak olya­
nok is, akiknek pénzük van?

—- llát akadnak. Ha nem is éppen 
szövegírók. De azért, sajnos, az idén na­
gyon megcsökkent a külföldön nyaralók 
száma. A kevesek között, akik külföldre 
mentek, volt az ismert komikus és fele­
sége is. Mikor beültek az abbaziai vo­
natba, találtak egy jó üres kupét és az 
asszony 'reménykedve kérdezte a férjé­
től: ..(landolod, drágám, hogy ide nem 
száll be senki és egyedül maradunk a 
kupélxm az egész úton?“ Mire u ko­
mikus határozottan válaszolta: „Bizto­
san egyedül maradunk, drágám! Mert 
a szomszéd kupéban egy gyönyörű fiatal 
leány ül a: ablaknál, itt pedig te ülsz 
az ablaknál."

—- l’ompás!
— És ha már nyaralásról van szó, 

annak az trónak a nevét se árulom el, 
aki a Fészek Klubban szomorúan pa­
naszkodott dr. Nádornak, a jeles orvos­
nak: „Szörnyű, hogy milyen reltenele-

— Makacs székrekedés, vastagbélkata- 
rus, gyomorbaj, puffadás, vértorlódás, sárga­
ság, aranyeres csomók, csfpőfájás eseteiben 
a természetes „Ferenc József" keseriívi? 
reggel és este egy-cgy kis pohárral hevévé' 
rendkívül becses háziszer. Klinikai meg­
figyelések tanúsága szerint a Ferenc József 
viz még ingerlékeny belű betegeknél is fáj. 
dalom nélkül hat. A Ferenc. József keserű viz 
gyógyszertárakban, drogériákban és lőszer- 
üzletekben kapható.

sen meg van hülve a feleségem. Már 
három nap, [károm éjjel egyfolytában 
köhög. Képzeld, három éjszaka nem 
aludtam.“ Az orvos résztvevőén mon­
dotta: „Hát miért nem ■hivatsz orvosi? 
Miért nem hivattál engem?“ Az Író 
legyintett a kezével: „Köszönöm, ború- 
lom, most már fölösleges. Holnap úgyis 
el kell utaznom néhány napra.“

—- No, de mégis áruljon el valamit 
a szeptemberi szezonnyitó darabokról.

■—■ Maga tévedésben van. A nagy­
ágyú kot a színházak októberre, novem­
berre tartogatják. Molnár Ferenc, Szo- 
rnorg Dezső, Fodor László darabjai n 
Magyar Színházban; Csathó Kálmán, 
Zilahy Lajos új darabjai a Nemzeti 
Színházban kerülnek bemutatóm, t

m’ m

Valószínűleg soka a hallották már Hízóul, a híres amerikai hegedűművész nevét— de kevesen 
Indiák, hogy a magyar HUony Bélával azonos. Newyorkl sikerei alán most hazajött: nyaralni

f Fotó krémén)



Belvárosi Színház már elhatározta hoc,,, 
%ő premier je mégis Pirandello komé- 
... lesz. A Révay uccui resti Sulihoz 
S, valószínűleg egy régebbi Lakatos 
I ir ló-vígjátékból átdolgozott zenes da­
rabbal nyílik meg. A Paidag Ede ucea- 
l,an ni szőni az áj Kamaraszínház első 
„ elmérje, új magyar tro vigjatéka lesz. 
Pr"frő: Csurka Péter. Azt hiszem. 
Jm0's, .rre a hétre, eleget tud. Legföljebb 

a-t nem tudja, hogy augusztusban, 
sf sivárt hetére milyen érdekes
zenei esemény készül.

Végre már vedami zenei esemény
is történik Budapesten!

Bizony! Végre rájöttek arra, hogy 
I iszt bereite magyarságát a »Hág előtt 
többször és hangosabban kell demon­
strálni. Jobban ki kell építeni a Liszt 
l'erenc-kultuszt. Ennek első lépése most 
a lesz, hagy augusztusban Liszt 
Eerene-hetet rendeznek Budapesten. 
Sayy és előkelő ünnepségek keretében. 
Ilamiitersenyekkel, a legkiuáilább ma­
gyar művészek szereplésénél. Ilogy a: 
ideérkező külföldiben Liszt bereite neve 
úgy hozzákapcsolódjék a magyar ze­
neművészei fogalmához, ahogyan Lho-

Labdacs
fperc ultití eínuiíikí

Szerezzen gyors enyhülést sebes, fá­
radt. égő. fájó lábainak. Keverjen 
a vízbe Sallrat. Rodell-t, míg az. tvj- 
szerűen néz ki. Tegye lábait ebbe a 
tejszínű oxigénfürdőbe. Érzi, hogy 
a gyógyító sótartalom behatolásával 
a fájdalom megszűnik.

A duzzadások elmúltak, gyulladá­
sok meggyógyultak, tyúkszemek nu­
llák, jóleső érzés egy perc alatt 1 

Kapható minden gyógyszertár- 
ban, drogériában és illatszertárban.

Mihály Ottó, Budapest, Podma- 
niczky ucca 13.

iiliiuji Tibor párnákkal, paplannal és <*«>' 
kni kenyérrel fölszerelve espedlelos rn 
ilult a bélen. \ Markolnin lölldttc ki h n 
lését párbajtélséflérl (koto Untnál)

pin nettének említésére mindenki Len­
gyelországra gondol és Sororgiát látja 
maga előtt mindenki, amikor Briet, 
muzsikáját hallja. 1- Idei nyárnak ez a 
l.iszt Ferenc-hét lesz a szenzációja <'s 
ahogyan tervezik, a: művészi szempont­
ból is valóban szenzációs les:. Akarja 
még o hél legszebb pletykáját is hal-
Idilli ,

_ Szomjas vtogyok reá! Talon csak
nem a művésznő válópöréröl van szó)

De arról! A férj már el is költö­
zött a lakásból. A kedves az egészben, 
hogy hogyan költözött el.

Na, jiogyanl .. .
__ A művésznő a sofőrnek röviden 

a következő megbízást adta: ..herein, 
menjen be a szomszéd szobába a fér­
jemhez és kérdezze meg tőle. hogy a 
poggyászait hogyan kínáltja nmen c 
szüBütatni.“ A sofőr bement .Aztán k, 
jött és hozta a választ: „Azt mondta, 
hozzanak egy taxit.“ öt perc műim 
előállt a taxi. felraktak ra a férj koffer­
jei, ,, férj beült és a művésznő egyedül 
maradi a lakásban. De nem soka * 
Rövid idő múlva megérkezett a 
séges fiaiul író.

CEX



A legszebb dramaturg és 
a legújabb primadonna

Saey vau llbmilcl,
nt rix» maiiyur mii ilrunuitiiry

(Labort (elv.)

Kél színházi érdekesség robbant ki a 
napokban. Mind a két szenzációt a főváros 
legújabb színháza, a Brody István igaz­
gatása alatt álló ,,1'esti Színház” szolgál­
tatta. Hz a színház tudvalevőleg a jövő 
szezonban úgynevezett kis operetteket ját­
szik. Már magábanvévc az sem érdektelen, 
hogy egv drámai színház átformálódik ope­
rettszínházzá. de még érdekesebb az, hogy 
ennek a színháznak női dramaturgja lesz 
és hogy egyik primadonnája társaságbeli 
úriasszony. A női dramaturg Sacv von

Blonde], az ismert filmszinésznő és írónő 
akit négy évvel ezelőtt — mint Írónőt 
éppen a „Délibáb” fedezett fel.

Saey most tehát a filmszínésznői, újság­
írói és írói karriére után színházi drainaturg- 
ságot is vállai. Megintervjúoltuk őt ebből az 
alkalomból. Az int érv jú itt igazán könnyen 
ment. Mint vérbeli újságíróhoz illik, egy­
szerűen „lediktálta” a mondanivalóit.

íme.
Nem ért meglepetésszerűen Bródv 

igazgató úr megtisztelő ajánlata, mert 
hozzá vagyok szokva a meglepetésekhez 
Mint igazi „világcsavargó”-nak az a hit­
vallásom, hogy jó az, ha az emberrel sok 
minden történik az életben. Az életem viliiig 
is változatos volt, remélem ezután is az lesz. 
Három országban filmeztem. .Magyarorszá­
gon, Németországban és Franciaországban. 
Filmezés közben sokszor forogtam élet- 
veszedelemben is. De. legnagyobb „élet­
veszélyt” mégis az jelentette" számomra, 
amikor Berlinben önálló filmgyárat alapí­
tottam. Szerencsére ebbe sem haltam bele ... 
Később több filmet is rendeztem. Nem­
sokára színészoktatást is vállaltam..

Filmezést és dramaturgiát tanítottam ... 
Mindezek után megírtam rengeteg újság­
cikket. novellát, öt nagy regényt, több 
kabarédarabot és legutóbb egy egész estét 
betöltő vígjátékot. Közben ráértem egy- 
párszor körülutazni majdnem az egész 
világot. Ilyen „előzmények” után ugyebár 
érthető, hogy nem volt meglepetés "rám­
nézve Bródy dr. ajánlata.

Igen nagy ambícióval fogok a munkához, 
Rendezek is majd minden valószínűség 
szerint. Budapesten — tudtommal nem 
működött még női színházi dramaturg és 
rendező. Annál nagyobb öröm rámnézve, 
hogy én lehelek itt az első, s remélhetőleg 
bebizonyíthatom, hogy a nőkre ezen 
téren is szükség van. A női dramaturgnak 
es rendezőnek olyan elgondolásai és meg 
látásai lehelnek, amelyek új irányba terel­
hetik a ma úgyis új utakat és lehetőségeket 
kereső színpadot . . . Bolyongásaim köz­
tien rengeteg különféle színházi előadást 
láttam, remélem, hogy tapasztalataimat ez 
irányban is teljes mértékben érvényesít 
hetem.

Eddig Saey von Blonde]. Kíváncsian 
várjuk az eredményt.
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M^szolallattuk
persze a másik 
színi':'zi érdekes­
séget is. 11 t;,r" 
suvíglieli únasz- 
szonv' - j'-kl-ai.
.................. I'esti
Színház" leendő
primadonnáját.

A jövendő pri­
madonna : Vere­
bes Kminy, Vere­
in^ Krímnek, a
kitűnő filmszí­
nésznek lestvér- 
Iniiía. Kapyogo 
jelenség. Karcsú, 
valóban színpad­
ra termett figura, 
vörös haj. fekete 
szem. Gvönyörit 
nő. Az a típus, 
akiről az ember 
rögtön megálla­
píthat ja. hogy 
színpadon van a 
helye. Verebes 
Krnmv meséli :

Tulajdon­
képpen gyermek­
korom óla vá­
gyom a színpad 
után, de mégsem 
lettem mindez- 
ideig színésznő.
Már gyermekko­
romban kitűnt, 
hogy tánctehet­
ség vagyok s sze­
rénytelenség nél­
kül mondhatom,
hogv kitűnően .láncolok, bár láncolni soha sem tanul 
fám. Krnő bátyámmal persze sokai 
gyakoroltam a táncot s l’,z0.l'X . 
partnerei voltunk egymásnak. ■W1'".1 
hál' Istennek - gyönyörű karriert . small 
a filmnél s talán ez az oka annak is, . hU 
most én is színészi pályára léphetek. Ug> aiinj 
eddig édesanyám ellenezte azt, - 
színpadra lépjek, ma mar az» < . j.
ellenzi, öl évvel ezelőtt uu;gláög<^ 
l'.rnőt Berlinben. Akkor valósággáI elhalj 
moztak eiitícin szerződi vt est ajá . sí- filmgyárak* Sőt. egy Berlinben öirloz.k idő 
amerikai színházfejcdclem is le akart sze 
ződtetni színházához. Megsent lehctti ■ •

c est
A

jtS:

Hródy igazgató űr. JU Un.«'^tünk "reg 
egymással. Brody igazgaro ,
tatással nyilatkozott hogy
semről és táncomro . . * „épekkel is reiiamennyiben szineM r;„„. Más
delkezem, akkor n* fL \ uant im amelvet nap már Ä úr elölt.
elő kellett aztán adnom ™ ingató
A „vizsga l»l slkrrüK. .‘ SJ,lnházálioz. sót 
Ä5.TÄ m*r a megnyitó újdonságnak 
s én játszom a vezetőszerepel.

Hál így lettem máról-holnapra pesti 
színésznő. t

ttt?« «•*
&
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LE5TVÁN SÁNDOR

Péter csendesen bandukolt hazafelé a 
hajnallal viaskodó tavaszi éjszakában. Da- 
lárdista barátaitól a Körút sarkán vált 
cl és most egymaga léptetett az alvó házak 
mentén. Az Ucca néma volt és csendes. 
Egy piros autó rohant végig az úttesten 
álmos vendéggel hátul, aki félrecsapott 
kalappal bóbiskolt felgyűrt galléros kabát­
jában és ádáz sofőrrel elől, a volán mellett, 
aki a gépet hajszolta.

Az aszfalt szélén ákácok nyíltak. A fehér- 
fürlös virágok bódultán, saját illatuktól 
megrészegedve ringatóztak a könnyű szellő­
ben, mely valahonnan a budai hegyek felől 
suhant a város szivébe.

A magányos éjszakai vándor elbámész­
kodott az automobil után. Meg is állt egy 
ívlámpa alatt, fejcsóválón, kopottas, sárga 
vászonruhájában, mely a divatdiktátorok 
szemében bizonyára kissé korai idény­
viseletnek tetszett volna, de Péter néni 
törődött ezzel. Egyébként is csontos, szőrös 
kezei fehér glaszékesztyűkbe voltak buj­
tatva, ami viszont báli gavallérok eleganciá­
jára emlékeztetett.

Ezek a fehér glaszékesztyűk bizonyos 
fölényt adtak Péter viselkedésének, az 
egész világgal szemben, hanyag előkelő­
séget és határozott, öntudatos fellépést.

Így áll ott, az ívlámpa fényében, hátra­
fésült, dús sörényével magas homloka fölött 
és keservesen eikáromkodta magát :

— Az istenfáját ennek a sofőrnek — 
mormogta, •—- szabad kipuffogóval vágtat, 
nem törődve a békés polgárok éjszakai 
nyugalmával 1 . . . És sehol rendőr, hogy 
felírná a gazembert I

De a piros automobil már messzire járt 
tőle. és megindult 6 is nesztelenül a szál­
lása felé.

Likacsos, nyári szandáljának gumitalpa 
volt és ez olybá varázsolta lépteit, mintha 
úszna az aszfalt fölött, egy jámbor zarán­
dok az aszfalt hátán, a lankadó holdfény­
ben fehér glaszékesztyűs két. kezével, egv 
földrcszállt angyali

A csendben és a magányban Péter várat­
lanul lágy skálákba kezdett. Szabályos, 
énekiskolás skálákba, ahogy az Acélhang 
Dalegyletben eltanulta.

A májusi éjszakában nem volt kellemet­
len a hangja, a skálák monoton unalmának 
Is megvan a maguk természetes dallamos­
sága, amint a mélyebi) regiszterekben 
elkezdődnek és szállnak feljebb, egyre

feljebb, mind magasabbra, a canisói 
csúcsok felé.

Péter skálázott és arra gondolt, hogy a 
karnagy ma különösen megdicsérte a ital- 
cgvlctben. Most is fülébe cseng még az. 
elismerés:

— Miért nem képezteti a hangját külön­
órákon '? Két pengő egy különóra 1 Ki tudja 
milyen kincs rejlik a torkában ? 1

Lehet, hogy a karnagy a különórák sze­
rény s neki mégis oly sokat, jelentő díjazá­
sára gondolt, mikor Pétert hangja fejlesz­
tésére biztatta, de ez most nem volt fontos.

A hang zengett az éjszakában s a csendes 
ucca bérházainak akusztikájában meghódí­
totta és elragadta az egyetlen publikumot, 
aki élvezte s aki maga a hang gazdája volt, 
ám e pillanatban mégis megtorpant hir­
telen.

A sarki plakát a világhírű énekes 
egyetlen budapesti hangversenyét hirdette. 
Feltűnő, piros betűkkel lángolt a varázs­
latos név az öles sárga plakáton, ezer ív 
lámpánál ragyogóbban, a siker, a dicső­
ség, a népszerűség és az arany minden 
voltot és ampert elhomályosító fény­
erejével.

Péter csak állt-álldogált a plakát előtt.
Dacosan megrázta dús hajsörényét, majd 

peckesen kihúzta magát, mint a közlegény, 
ha a generális előtt áll.

Áhítattal, az alázatosak jámbor rajon­
gásával hódolt a nagy névnek, akinek 
hangját gramofónlemczekről ismerte, azt 
is csak a rádió közvetítésével, olcsó, delek 
toros készüléke révén, ahogy albérleti 
szobájában olykor elüldögélt a két kagyló­
val a fülén, egy szebb jövőbe vetett hittel, 
elmerengve.

A dalegyletben is beszéltek ma erről a 
világhírű énekesről.

Dr. MIKES LAJOS

Angol ngelvlana,
nz anyanyelvnek az angol nyelvvel való 
összehasonlítás alapulvétele mellett biztosan 
és öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ára bérmentve az összeg elő­
zetes beküldése ellenében 70 fillér, utánvéttel 
nem szállítjuk. Megrendelhető a Délibáb 
kiadóhivatalában Budapest, VII, Dohány 

ucca 12. szám.

\ V,



,,/t mesélték róla, hogy egyszerű mester-
,inv volt, szegénysorban, ak, sokat ncl- 
íl, zi.lt, mielőtt felfedeztek.

86 Eävszcrü mcsterlegcny, mint én 1 — 
•Hint il a gondolat Péter agyan.
Ezt a gondolatot pedig egy másik ko-

VC-kiért ne lehetnék én is világhírű
'nS?VmeJszöletett az elhatározás:

--Külön énekórákat veszek a dal 
„BV'lethen a karnagy űrtől 1 Inkább kopla- 
$ le az énekleckékre meglesz a pénz |
"% megrészegedve ettől a gyors elhalaro- 
ristól, büszke gőggel masírozott tovább es 
fantáziája ébren álmodott.

A? első négy órára meg is van az összeg. 
Nyolc* pengő van a zsebében, fis meglesz
“ Vájjon1“ meddig kell majd tanulnia ?
V'iion ki fogja felfedezni ? fis... vájjon 
nem tévedett a karnagy a dalegyletben, 
ait i a hangja rendJdvüiiscget illeti ? .

Saját megnyugtatására okvetlenül hallani .
^haliét"* clkczxlte hát a skálákat, lenn, y 
egész mél ven, szabályosan kitartott hang- , 
Vétellel, majd felbátorodva és felbuzdulva : 
mind merészebben vitte magasabbra és 
dirigálta is magát, fehér glaszekesztyukbe 
bujtatott két kezének kígyózó vonulásá­
val. hogy ez is segítse, amint egyre feljebb 
törtet a carusói csúcsok felé.

Nem látott maga körül semmit. Behunyt 
szemmel, szinte átszellemülten es meg­
üt asodva a gyönyörűségtől csak elsuhant a 
házak tövében, a hangja vitte előre, a 
skálái vitték, motorikus erővel a holdfeny- 
ben, hogy olyannak tűnt, mint egy kantaló 
holdkóros, szegény 1 .. r

Már majdnem a szállásához ért, mikot 
egy homályos kapualjból hirtelen rámenny- 
(lörgött a rendőr:

— Megálljon ! . .. Igazolja magát I 
Péter összerezzent. A skála derékban 

összeroppant, a fehérkesztyűs kezek meg­
merevedtek a levegőben, a rendőr pedig

— Fel fogom írni éjszakai cscndhábori
fásért ! ,, ,

Azzal már szedte is a noteszét es nyaia/.ia 
a plajbászát zord bajusza alatt:

Nyolc pengőbe fog fájni 1 Aki vígan, 
az fizessen, barátom !

Majd száraz, hivatalos hangon kezdte 
az eljárást :

— Neve ?
Péter nem tudott felelni. Nem jött hang 

a torkán. Érezte, hogy a hangját örökre 
elvesztette. Soha, soha többet nem mg 
tudni énekelni. ... . .

A skálái rég elvesztek már a világűrben 
és a karja, dirigáló két karja, a teher glasze- 
kesztyűkbe bujtatott csontos kezel most 
lehanyatlottak. , . ,

Úgy hullt alá a kél glaszékcsztyűs kéz.
olyan szomorúan és lesújtó», mint két teln i 
galamb, halálrasebezve, számyaszegetten .. .

Húak

■//rt'/y/svy/szs/'

De ha azt akarja, hogy haja egészséges maradjon, 
ápolnia kell. A korpaképződés annak a jele. hogy a 
haj nem egészséges, hogy hajhullás fenyegeti. Tehát 
mihelyt ez jelentkezik, szükséges, hogy a haj ápolá­
sára alkalmas szerhez nyúljon. Ez a szer a klmikailag 
kipróbált bevált és sok szaktekintély által ajánlott

PIX AVON
ÍPixa^ún^hampCűn

Ha állandóan ápoljuk 
PIXAVON-nal és

PIXAVONSHAMPOON-nal. 
megszűnik a hajhullás és a korpa- 
képződés; a lejbőr megerősödik, a 
baj visszanyeri természetes lényét 
és könnyen fésülhető. Ismét szép 
lesz a haja, mert az egészséges 

haj szép haj.

PIXAVON



Királynők, akik színésznők szerettek volna lenni...
frl« : dr. HUTTKAY LIl'ÚT tanár

Az persze mindennapi dolog, hogy szí­
nésznők szeretnének királynők lenni. De 
nem is gondolná az ember, hogy milyen 
gyakran esik meg ennek az ellenkezője is. 
Hogy tudniillik királynők irígylik a szlncsz- 
női sikereket, sől nem tudván vágyaiknak 
ellenállni, személyesen lépnek fel a színpadon.

A rokokó idejében történt, hogy az 
egyik főúri hölgy, I’elignae márkiz olyan 
estélyt rendezett, melyen Párizs színészei és 
színésznői voltak a meghívott vendégek, 
viszont a palota színházának színpadán 
a királyi ház Ingjak főhercegek és hercegek,

grófok és márkik alakítottak. Ebben az 
időben egyébként minden nagyúr palotájá­
ban volt színházterem, melyben időnkiní 
előadásokat tartottak.

A télen a Vígszínházban láttuk Angliai 
Erzsébet drámáját. Erzsébetről tudjuk, hogy 
kegyetlen, vérszomjas nő volt, aki vérpadra 
hurcolta unokanővérét, Stuart Máriái és 
ki végeztette boldogtalan kedvesét, Essex 
grófot is. De azt már kevesebben tudják, 
hogy a szeszélyes királynő végtelenül szere­
tett színpadon játszani. Estélyein gyakran 
rendezett élőképeket, melyeken mint ókori

MA

Madame Pompadour



rii-m'í vagy Vénusz lépett, fel. 
*stcnn érintkezést tartott fenn Shakcspearc- 
ST"lYaz 6 idejében írta halhatatlan reme- 
toft Hrzsébet nagy érdeme, hogy felismerte 
K , M „ zsenijét és odáig ment, hogy egyik 
".etikában-- A felsült szerelmes-ben - 
személyesen lépett fel meghívott előkelősé- 
„ck el/tt. Felesleges mondanunk, hogy ilyen 

r sikert még nem aratott sem darab, r,? szülésznél ®Az udvaroncok Mákban 
m-v'aszlalták Erzsébetet, aki ettél kezdve 
míg hiúbb és gőgösebb lett.

Nagy rajongója volt a színpadnak Pom­
padour márkiz is, XV. Lajos morganat.kus

ÍC Ámbár az is lehet, hogy a ravasz és okos 
Pompadour csak így akart még jobban a 
király kegyébe férkőzni,. mert tudta, hogy

milyen pompásan állnak rajta a különböző 
jelmezek. Milliós kiadással rendezték be az 
udvari színházat, valódi arannyal futtattak 
he a bútorokat, káprázatos selymek, va­
gyont érő csillárok tündököltek és az udvari 
előadásokon az arisztokrácia szüle-java ját­
szotta a különböző, bizony meglehetősen 
pikáns szerepeket, melyeken azonban az 
akkori erkölcsöknek megfelelően remekül 
mulatott a publikum. A valódi pikantéria 
azonban mégis az volt, hogy ezeknek az 
előadásoknak olyan hire kerekedett, hogy 
végül a királyné sem tudott ellenállni a 
kíváncsiságnak és maga is végignézte az 
egyik előadást, melynek főszerepet vctelv- 
társnöje alakította. A királyné nobilitására 
és megértő lelkére vallott, hogy Pompadour- 
nak gyönyörű ajándékot küldött, összebarát-
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Mária Terézia legifjabb leánya, Xvi. í ai0 
francia király felesége, aki mint tinijük’ 
vérpadon fejezte be életét. Holott ez a ki 
rályné naiv gyermekléle.k volt, sugárzó 
élei vidámság, aki titokban színésznő 
tett volna lenni. Nem is nyugodott addF 
amíg a királyi palotában nyitott remek szín­
házban elő nem adták ííeaumarchaise í,íi-i -; 
vígjátékát, a Figaró lakodalmát, melyben 
személyesen fellépett. Nem' is lehel azt „ia 
már megérteni, hogy ez milyen sokszorié an 
nagy szenzáció volt. Nemcsak azért, mert 
királyné személyesen fellépett, hanem azért 
is, mert ezt a darabot forradalminak bu­
tid Iák, hiszen számos helyen mcgcsipkedte 
a nemességet és Napoleon maga is nyilat­
kozott róla később : Figaró házassága, 
maga a kitörő forradalom I 

A királyi színésznők sorát Sarolta Mária, 
1. Upót belga király leánya és Miksa mexikói 
császárnak, I. Ferenc József becsének felesége 
zárja le. A Trieszt melletti világhírű Miramarc 
kastélyban élte házasságának első boldog 
éveit és ebben az időben gyakran rendeztek 
a palotában színházi estéket, melyeken 
Sarolta énekkel, szavalattal és tánccal gyö­
nyörködtette a közönséget. A sors különös 
iróniája, hogy egyszer Oféiia őriilési jelenetét 
is megjátszotta tomboló siker mellett. Akkor 
még senki sem sejtette, hogy a színpadi játék­
ból szomorú valóság lesz. A szerencsétlen 
királyné ugyanis férje kivégeztetése után 
Miksa császárt a mexikói forradalomban 
agyonlőtték — valóban megörült.

II. Katalin cáriul

kozott vele és attól kezdve mindennap 
együtt lehetett őket látni.

A legtragikusabb szerepet kétségtelenül 
Karolina Matilda, VII. Kcrcsztély dán király 
neje játszotta. A bűbájos, gyermekded lelkű 
királyné, aki olyan szörnyű módon fejezte 
be életét, egy udvari estén Shakespeare 
Rómeó és Júlia című drámáját adatta elő 
és ő maga alakította Júlia szerepét. Klőadás 
közben törtek be az összeesküvő lisztek a 
palotába, akik a királynét foglyul ejtették 
és kezükben fegyverrel kényszcrltették, 
hogy adja ki az elfogatóparancsot a gyűlölt 
Sturcrsce, mindenható miniszter ellen, biz 
lett megindítója annak a politikai forrada­
lomnak és intrikaáradatnak, melynek 
végül a királyné is áldozatául eseti.

1-anatikus szinházrajongó volt II. Katalin 
orosz cárnő. Ez a nagystílű nő, aki korának 
minden nagy zsenijével levelezett és szerel­
mese volt az irodalomnak, nemcsak szín­
háztermet építtetett a cári palotában, ha- 
ncm időnkint ő maga is írt színdarabokat, 
lekozlóan ontotta a pénzt jelmezekre és 
díszletekre, cgy-egv előadás fantasztikus 
összegeket emésztett fel. Katalin szcmélye- 
8f" *s. kilépett és egykorú feljegyzések sze­
rint kitünően alakította a szerelmes szerepe­
ket, aminek Igen érdekes lelki magyarázata 
is volt. Nevezetesen a cárnő partneréül min­
denkori kedvesét választotta és így érthető, 
hogy könnyen beleélte magát szerepébe.

Az életben egy szörnyű történelmi drá­
mának volt a hősnője Maria Antoinette,



ILLÚZIÓ - ÉS VALÓSÁG
(, amerikai Columbia Broadcasting-nak 

in r,,I/ Edna Robeson nevű jazzé.nekesnóje. 
ki arról híres, hogy arcképe egyetlen illusz- 
■(,11 lapban sem jelent meg eddig. Miérté 

Edna Robeson tueatszámru kúpja a házas- 
mii ajánlatokat olyan emberektől, akik a 
mm,jón keresztül gyűltük iránta szerelemre, 
'-elmek a szerelmes szívű jenkiknek bízó­
jára hallatlan kiábrándulást jelentene, ha 
(obeson kisasszonynak csak az arcképét is 
nejlátnák valahol. Mert a kisasszony 
■s(mya ! Olyan csúnya, hogy ezen a esúnya- 
i,,,/,>» semmiféle fotográfiai trükk, semmiféle 
retus nem segíthet.

Szándékosan idéztünk külföldi példát, holott 
budapesti Stúdiónak is bizonyára vannak 

oIgán sztárjai, akik . . . hm . . . elfelejtettek 
jelentkezni, mikor az Úristen a szépségét 
isztogatta. De. sebaj. Kialakult már egy új 

> Ypségtipus : a „rádió-szépség“, az illuzó- 
kiiowattokban.

t rádió fütyül az eddigi szépségideálra, 
Terelem és a szépség egészen áj és korszerű 

formájál valósította meg. A költő szava így 
módosat: „Meghallani őt és megszeretni
itfi] zavartalan vétel müve volt“-

Xem bánom, akármilyen csúnya vagy, csak 
a hangod szép tegyen ; a szép hang, a kellemes 
orgánum csodálatos konjunktúrája következett 
el. \z éterben láthatatlan hullámok illúziókat 
repítenek. Amott egy kövér, idős hölgy hangja 
repül és gyújtja lángra a szivekéi, e.mitt 
csontváz soványsága öregúr kellemes bariton­
ját viszi /Mellig és szívedig a hullám.

(>. nyájas hallgató ! Vigyázz a füledre ■ 
Aki a /Ti/e'után indul, könnyen elveszti

fejét, az éter illúziója versenyre kel a szépség 
eddig voll szabályaival, alakod jobb tehet, 
mint joan Crawford-é, arcod szebb tehet, mint 
Miss Európáé, a hangod azonban nem bírja 
a mikrofónt. Reménytelen eset. Te nem vagy 
a rádió szépségideálja.

A hangnak külön sex-appealje van. egyem 
bája, vonzereje, és szexuális varázsa. Vannak 
rekedtes orrhangok, melyek rádión kérésziül 
egyenesen az emberek szerelmi fantáziájúra 
apellálnak. Szegény Cyrano, az ő idejében 
e"t még nem találták fel,

~ És m„st piti az arkangyal és lángpallosá- 
val. .. azaz távolbalátójával. . . kiűzte a 
rádió paradicsomából is szegény csángókat. 
Az amerikai adók mind sűrűbben rendeznek 
távolbalátó-előadásokat. S az amerikai közön­
ség türelmetlen levelek százaival és ezreivel 
Robeson kisasszonyt követeli. Es Robeson 
kisasszony — nincs sehol, szegény miss 
öngyilkosságot kísérelt meg s egy kórházban 
ápolják szigorú inkognitóban.

Vége. az éter illúziójának, vége a csúnyaság 
konjunktúrájának, hiába minden : mégis 
szélieké a jövő a rádiónál is. A hang meg­
szűnik kizárólagos egyeduralkodó lenni, eljön 
majd az idő, amikor szerelmes lehet majd 
rádión keresztül - a süket ember is.

Addig pedig a rádió csángói csak álmodoz­
zanak tovább, álmodozzanak arról, hogy 
hiszen ők majd továbbra is tetszhetnek, mer 
szerencsére jó pár év múlik el, míg a draga 
távolbalátókészülék általánossá válik.

A csúnyák halálos ítélete ez - határidőre, 
megfellebbezhetetlen ítélet, melyet a kegyetlen
technika fog végrehajtani■

Íüs
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Titkosírás uz. éterben A kémleleplezíi éierrendőrséu Lawrence ezredes 
afganisztáni forradalom — 1-ehel-e slffrlroznl a rádlóözenetct ? — \ slffrlrozó , L 

Iladltltkok rSvIdkullámon — Az Intelligence Service rádlószolyálula

Körülbelül félévvel ezelőtt történt, hogy 
az. egyik nagy európai állam fővárosától 
pár kilométernyi távolságban titkos rövid­
hullámú adó működésére jött rá az illető 
állam éterrendőrsége. A titkos rövidhullámó 
adót politikai okok miatt nem leplezték 
le rögtön, hanem figyelni kezdték üzeneteit. 
Ezek az üzenetek eleinte a legártatlanabb 
dolognak tetszettek, mégis furcsállotta az 
éterrendőrség tartalmukat. Rendszerint 
éjjel I órakor szólalt meg a titokzatos adó 
és ilyen üzeneteket adott le : ,,500 félbarna 
kávé baloldalt. -10 új nehéz sütemény 
a második asztalon, főpincér elbocsátva.” 
Egy másik üzenet Így szólt: „120 vég 
prima szövet. Ifi öl bükkfa,eladásra készü­
lődnek”.

Miféle halandzsa ez az éterben ?
Valami jámbor magánzó nyilván ízt

gondolná, hogy egy tréfás rádióamatőr
ilyen halandzsaszövegekkel akarja meg­
őrjíteni a rövidhullámú Vevőket Teljes
két hónapig tartott a nyomozás s az éter- 
rendőrség meglepő dolgokra jött rá. X rö­
vidhullámú adón egy veszedelmes kém­
ia rsa sag adta le az állam hadititkait titkos 
jelekkel. A kémtársaságot lefogták és annak 
középpontjában egy Reiner-,Snow-Parden
es egyéb neveken szereplő veszedelmes nem­
zetközi kein állott. A kémkedési bűnügyből 
természetesen annak idején csak igen kevés 
szivárgott a nyilvánosságra s az illető
országok nevét nem is tudjuk c hasábokon 
kiírni.

A kémek és a rádió. 
Milyen szolgálatot tesz 
az éter inkognitőja a 
kémeknek, hiszen hírei­
ket úgyszólván a leg­
biztosabb és Jogszernél \ 
Jelenebb módon adhat­
ják tovább. Igen ám. 
csakhogy ezeket a sze­
mélytelen híreket az el­
lenség is felfoghatja és 
megfejtheti.

Az afganisztáni fórra 
dalom alatt például a 
híres Lawrence ezredes 
ilyen elfogott rádióűze- 
nettel billentette az an­
golok javára a forrada­
lom mérlegét. A rádió- 
üzenet. az angolgyűlölő 
Itiayat l ’Hah elmére 
szólt és az angol Intel­
ligence Service rádió­
szolgálata fogta fel. 
Egy napig tartott, míg 
a titkosírással írt üze­
netet desiffrirozták és 
akkor Lawrence ezredes 
bennszülött ruhában, 
lóhalálában indult el 
a Khaibar-hágó felé 
Missziójának eredmé­
nye : Ínavat Ullahot 
felakasztották és he­
lyébe Nadir khán került.

A slffre-nép 
sémája



A siffre-()é|>

A., „uvcs államok kémclháritóosztályait 
„riáíi nehézségek elé állítja a rádió inkogm- 
1,'ija Hiszen nincs másról szó, mmthogj a 
silfrirozotl szöveg megfejtésén kívül meg 
a titkos adót is le kell füleim, lehetőleg 
működésben. A találmányok száma pro 
"s kontra egész légióra rúg. Hiszen eg> dven 
elfogat! üzeneten ma már gyakran a hadi- 
titkok egész sora múlik. Nincs már kompli­
kált kémfutárszolgálat, a kémek már nem 
hordoznak lepecsételt paksametakat, amiket 
rejt eget niök kellene a határvizsgálat elől 
egv pár kézmozdulat a billentyűkön s a 
drága titok fut egy idegen ország felé az 
elektromos hullámok szárnyán.

Kmlékezzünk csak a Becs melletti esetre. 
Körülbelül háromnegyed évvel ezelőtt Becs 
mellett egv rövidhullámú adót fedeztek fel, 
melv a szovjet számára közvetített bírt kel. 
Az "adótársaságot lefüleltek, de ki tudja, 
hány értékes titok jutott így ki Orosz

Anglia volt az első, mely a rádió fon­
tosságát ilyen szempontokból először mél­
tányolta. A hires Intelligence Service rövid­
hullámú adók és vevők egesz armádiajaval 
van felszerelve úgyszólván a világ minden 
részén. A délamerikai ügynök csak úgy 
pillanatok alatt léphet a központtal érint­
kezésbe, mint a távol Keleten dolgoz» 
előőrs. Hogy milyen mumus a radio 
a hadititkok és a hadihelyzet szempont­
jából, arra jellemző, hogy a nemreg lel , - 
kínai-japán háborúban a főhadiszállások 
nem engedték meg, hogy az újságírói 
híreiket rádión adják Európába. Az újság­
írók kénytelenek voltak az idegennegyedben 
maradni", mert mit értek volna J'.'valszen- 
zációsabb híreikkel a japán főhadiszállá- > 
ha azokat kénytelenek ólomlába levelekre

Az államok már a korai ókor óta meg­
kísérelték titkaikat titkosírással veder». 
Most a rádió kapcsán a siffrirozás kétszeres 
gondot okozott, mert a titkok az 
küldve, mindenki birtokába kerültek, („y 
támadt egv orosz származású zseniális

berlini mérnöknek, Alexander von Kryhának 
az az ötlete, hogy konstruál egy olyan gépet, 
mely a normálisan lebillentyűzött, illetve 
tárcsázott betűket mingyárt siffrirozott 
elektromos hullámmá alakítja át. A siffri- 
rozú-gép alapelve valósággal Kolumbusz 
tojása. Kél betűtárcsa van két korongon, 
mindegyiken az ábécé megfelelő betűje. 
Ha már most az első korong o betűjét 
érintjük meg. ez annak a betűnek jelét 
jelenti, mely a második forgatható koron­
gon az a-val szemben Van. például az u 
betűjét. Ha azonban a második korongot 
elfordítjuk, akkor már egészen más rend­
szerű titkosírást nyerünk, például az a-val 
szemben n betű van és minden betű jele 
megváltozik. ,

Persze ennek az egész készüléknek gya­
korlati megoldása már roppant bonyolult, 
precíziós fogaskerekek és elektromos érint­
kezések százai szükségesek ahhoz, hogy 
ez a készülék hibátlanul működjek. Az 
ezzel siffrirozott rádiótávirat megoldása 
Krylia elgondolása szerint lehetetlen, a 
valóságban azonban mindössze annyi kombi­
náció szükséges, ahány betűje az ábécének
' 'az az egv bizonyos, hogy hosszú idő fog 
még eltelni, amíg Krylia készüléke annyira 
tökéletes lesz. hogy mindennemű rádiotitok 
megőrzésére teljesen alkalmassá válik. 
Akkor aztán tényleg anakronizmussá válik 
a diplomáciai futár, a nagykövet egészen 
egyszerűen leül a siffrirozó-gcp ele es sajat 
cxícrritoriális kezeivel fog egy diplomáciai 
jegyzéket hazájának fővárosába letárcsázni. 
J liven és még számos más rendkívüli 
változást hozott és fog hozni a diplomáciái 
ügyvivők munkájában a rádió.

Kryha : a feltalál»
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Beszélgetés Gothékkal a mikrofon előtt

V

Kil,vz hasonlítsuk őket ? Monsieur és 
Pitocífhcz ? Pallcnhergekhez ? Mi- 

^ tooniítani: ők a Góth-házaspár. A 
"V' „letvkarovatít igen kevés viccet ad 
ár Ő szájukba, a könnyű kis hfjecskek vajmi 
Kin szólnak róluk, egyéniségük ösztönös 
ás inéiv humorát nem pazar« ják magon 
ált i re a színpadot talán túlságosán ko­mban veszik és ez a magyarázata annak 
h„„v ők nem hálás téma a könnyed tollak 
számára. Hrról a házasságról nem lehet 
vicceket, bomnot-kat gyártani, ez a ha- 
másság talán az egyetlen sikerült színesz-
.......... .. Magyarországon.

Természetesen a rádióban is együtt lep­
nek fel most. 24-én, vasárnap délután 6 40 
órakor lesz Góthné Kertész hlla es Goth 
Sándor vidám-estje. .

A műsor egv pillanatig sem lehetett két­
séges, mindketten a francia kultúra szerel­
mesei, a franciás vígjátékok szinte iskolát 
teremtett ábrázoló művészei. Valami orok 
nosztalgia hívja őket minden esztendőben 
tArizsbi, alapjában célnélküli és elhibázott 
utazások ezek, meg kell, hogy mondjuk, 
meri hiszen mit tanulhatnak ok Párizsban I 
1 .(••'feljebb a franciák tanulhatnak tőlük — 
franciául vígjátékot játszani. Ok kelten: 
külön stílus. „Kinek aCrólh, kinek a Gothne . 
Nem az álszéli és kézenfekvő mai szelle­
mességek stílusa ez.

Megkértük Góth Sándort, beszeljen a 
rádióról, mit akarnak ők kelten, mit szeret­
nének ők kelten vasárnap estefele megvaló­
sítani a mikrofon előtt 7

Tulajdonképpen - mondja (.«III Sán­
dor, - egy szóval is válaszolhatnék : szín­
játszást. Vasárnapi vidám előadóestünket 
természetesen én magam rendezem s ennek 
a vidám-estnek első és bevallott célja, ha 
lehet : csak egy órára vidámmá lenni a 
közönséget. Nem kitörő nevelésre gondolok, 
amikor ezt mondom : vidám. Vidámság 
alatt elsősorban mosolyt érlek, az emberek 
mosolyogjanak, de a vidámság mögött 
ugyanakkor vegyék észre az emberi mon­
danivalókat is. Mert minden vígjáték, a 
francia is, ha igazi vígjáték, elsősorban 
tragikomédia.

Rádió 7
A színész a mikrofon élőt I kizárólag a hang­

jára van utalva, az igazi előadó azonban 
megfelelő technikai keretben hangjával is 
mindent ki tud fejezni.

'Hégi, vígszínház! francia vígjátékok Jele­
neiéit fogjuk a rádióban feleleveníteni, 
alkalmazkodunk persze, feleségem is, en is 
a rádió tempójához. Piers es (.aillavet 
,.A papa” című vígjátékálló! is hozunk 
jelenelet. 21 éve mull, hogy ezt a yigjale- 
kot a Vígszínház kihozta és most a rádióban 
akarjuk megmutatni, hogy semmit sem fa­
kult lpt1 óta. Programunkba természetesen
Molnár Fercnc-vlgjátékot is felvettünk

Színházról 7 Halott dolgokról vagy jót 
vagy semmit. A színház azonban meggyőző­
désünk szerint még mindig annyira élő, 
hogy bátran elbírja, ha rosszat mondunk 
róla. Élénk részt veszünk a szinészszövet- 
ség és igazgatók között folyó kollektív 
szerződési tárgyalásokon és éppen ezért, 
inig ezek a tárgyalások lie nem fejeződnek, 
nem tartanánk ildomosnak, ha lekötnénk 
magunkat.

Egyébként turnéra indulunk ; a turné 
első állomása Arad és Temesvár. Mit vi­
szünk magunkkal 7 „A kisasszony’ T, a 
„Gyógyszerész úr”-at, francia vígjátékokat.

Szeretném, ha szereplésünk úgy sikerülne 
a rádió előtt, hogy az emberek a mosoly 
mögött, hacsak egy pillanatra is, elgondol­
koznának : •—Nini ez a Góthné és Góth . . .

A viszonthallásra 24-én, vasárnap délután 
<i óra 20 perckor.

A Hullt-pár ii mikrofon elint

5»
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Roosevelt ayiláeiós uniója

VZ AI roll VI A-IIAIUÓT már szá­
mos amerikai hotelben és vendéglőben 
alkalmazlak, ügy 5 centes pénzdarab be­
dobása után 20 állomás közölt válogathat 
a vevő, komplikált beállítással egyáltalán 
nem kell vesződnie, mindössze egy gombot 
nyom meg és a kívánt állomás tökéletes 
tisztaságban líz percig hallgatható. Ha az 
illető állomás éppen szünetet tart, akkor 
a ..vevőnek" peche van, mert ebben az 
esetben az automatavevó is pusztán a 
sztinjclekct foghatja, líz még mindig jobb, 
mint a magyar rádió egyes miisorszámai, 
melyeknél a vevő legfeljebb a homlokát 
lóghatja . . .

VZ AMERIKAI ELNÖKJELÖLT llA- 
niÖAL'TÖJ.A. Franklin Roosevelt, az 
Egyesült -Államok demokrata pártjának el­
nök jelöltje még a választás előtt propa­
gandakőrútra indul az U. S. A.-ban. Az 
egész nlat autóján akarja abszolválni s nz 
uniót rádióadó- és vevőkészülékkel láttak 
el. Roosevelt kortesbeszédeit kellő felerő­
sítéssel több rádió társaság fogja hozni.

A BERLIN! EJ NAGYADÓ építkezé­
sét már meg is kezdték a legeli lövész- 
mezőn, melyet az adó céljaira a Reichspost 
Ministerium a német hadügyminisztérium­
tól vett át. Az új adó 75 kw. energiával fog 
dolgozni, ez az energia azonban szükség 
esetén 150 kilowattig is fokozható. Az 
adónak egyetlen antennatornya lesz, mely­
ből az antennái merőlegesen vezetik a 
földig. Az új- Berlin 1933 tavaszán kezdi 
meg működését.

*

közvetítés baj nélkül véget ér, amikor két 
konklirrcns kofa váratlanul csinos jelenetet 
improvizált, fíppen a mikrofon előtt öml* 
hajba egy kuncsafton és elkezdték .zid'ni

MIK ItOt’ÖV A V ÁS A nos A RNO k 11A ,\.
Radio l.yon-I.a Dóim egyik érdekes hely 
színi közvetítése vert fel nagy port a napok­
ban. A mikrofont a lyoni vásárcsarnokba 
viliék el és a közönségnek eleinte érdekes 
élményben volt része, a vásárcsarnok kü­
lönleges zajait, jellegzetes visszhangját, 
snl még egy háziasszony alkuját is közvetí­
tenék. egyedül csak u lyoni vásárcsarnokra 
oly jellegzetes hagymaszagot nem tudták

a

A ráiliósziríusz óceánrepiilíik számára

egymás fel- és lemenőági rokonságát. A 
kifejezések, amik a mikrofon előtt elhang­
zottak, arra indították a rádióriportért, 
hogy futólépésben távozzék a mikrofonra 
oly veszélyes környékről. így közvetített 
Radio l.yon-I.a Don a akaratán kívül borsot 
is a vásárcsarnokból.

A PÁPA ÉS A GAZDASÁGI VÁLSÁG, 
Vatikáni jelentések szerint a pápa a közel­
jövőben a vatikáni rövidhullámú adón 
latin beszédet fog tartani, melvben a világ­
gazdasági krízis erkölcsi kihatásaival és 
megoldásával foglalkozik majd.

SZt'KSÉG HK.\ DKLKT (illAMOFÓNLKL t:- 
ZI-.\. Az utóbbi időben többször elő far-
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Az automata riiihii

dull hogy n német kormány sürgős szük- 
ségréndeleteit először rádió útján telték 
közhírre és a mikrofonba beolvasott szö­
veg a felolvasás befejezése után törvény­
erőre emelkedett. Az ám, de a rendelet 
kihirdetését valahogyan okmányszerűlcg is 
meg kellett örökíteni. Mirevaló a gramofón?
A „törvénymondó" előadását egészen egy­
szerűen gramofónlcmczre vették fel s a 
törvényokmányt szabályosan iktatva, a 
birodalom levéltárában helyezték el. Ha 
mondjuk a tanácsos úrnak szüksége lesz 
a törvényaktára, szól a szolgának, az 
„akta" előkerül a levéltárból és a tanácsos 
ahelyett, hogy elolvasná — logramofónozza. 
Hogyan fogja azonban az illető aktát 
hevertetni a hivatal —■ tekintve, hogy töré­
keny dologról van szó. Azt azonban már 
egyenesen elképzelni is szörnyű, mi lenne, 
ha kimondanák például, hogy a budapesti 
Stúdióban felolvasott némely novella fel­
olvasása után törvényerőre emelkedik és 
minden állampolgárnak kötelessége ismerni, 
ügyes novellák ilyenmódon még magánál 
a botbüntetés-törvény novellánál is „nép­
szerűbbek” lennének.

A It G KNTIN A—M A G Y A1! 0 T iS Z ÁG
•i:i : 2. Ne tessék megijedni, nem futball 
tudósítás ez a rádióravathuu. Hz radiosmr. 
Argentina, melynek mindössze fclmmiu 
rádióelőfizetője van, 43 : 2-re veri Mag\ .Ír­
országot a rádióban. Argentínában nem 
kevesebb, mint, 43 adó működik a magyar-

örszági keltővel szemben, holott az elő­
fizetők száma nem szárnyalja lényegesen 
túl a magyarországiakét. Kezűmé: Argen­
tínában a rádióelőfizetőknek a magyar- 
országiakkal szemben általános választó­
joguk van, 43 állomás között választhatnak.

*

ÉLETVliSZfiLYES HELYSZÍNI KÖZ- 
VETITÉS. Az egyik amerikai adó láz­
riadót közvetített hallgatói számára s a 
közvetítés legizgalmasabb része az volt, 
amikor egy Banner nevű bátor diák öt 
emelet magasságból leugrott a kiteszi tett 
tűzoltóponyvába. Három mikrofonnal dol­
gozlak ez alkalommal, egy az ötödik, 
egy a második emeleten és egy a földszinten 
volt elhelyezve.

HÄintiÁllomAs kizAiiőlvi; rtcEAx-
HEI't'LÉSI CÉLOKRA. Glendalcben, 
Los Angeles mellett működik a Glendale 
Aisway rádióállomása, melynek kizáróla­
gos feladata, hogy a Csendes-óceán feli- 
induló repülőgépeknek —- állandó kontak­
tusban — időt jósoljon. Az amerikai 
„Kádiósziriusz” jövendőmondásait minden 
repülőelőfizetőjéhez elközvetíti.

A KÁDIÓELÓFIZETÉS VJ HOBMÄ.TA 
ANGLIÁBAN. A nyári hónapok ellenőre 
az angol rádióvevő-társaságok gomba- 
módra szaporodnak. Nem sajtóhiba, kérem, 
rádióvevő- és nem rádióadó-társaságok. 
Angliában 50—60 ember összeáll egy ház 
ban. vesznek egy nagy készüléket es műi­
den lakásba dróton vezetik be a hullá­
mokat. Igv válik lehetővé az. oleso es sze­
lektív vétel Angliában.

Tűzriadó!



ÄMITGRöm ÚSSZ ISHALIMI
Rádióhét a kánikula jegyé­

ben július 24-tól 30-ig. A 
Stúdió igazgatósága nem 
méltányolja a kánikulát s 
ezen a héten egy pár sike­
rültén összeállított és értékes 
műsorszámban is lesz ré­
szünk.

Magyar operák tánezenóje.
Fridi Frigyes Vezényli 24-én, 
vasárnap délután 7.45-kor, 
az Operaház tagjaiból ala­
kult zenekar hangversenyét, 
mely magyar operák tánc­
zenéjét mutatja be. Erkel 
,,Hunyadi LászhV'-jának és 
..Bánk bán" jónak, Gold- 
mark : „Sába királynűjé’’- 
nek balét lzenéje. Gróf Zichy 
Géza ..Alar" és „Rodostó” 
című tánc jelene te, Rékai 
Nándor palotása és csür- 
döngölóje. Poldini, Kodály 
és Hu bay operáinak egy-egy 
tánc-, illetve balett zenéje 
kerül előadásra. A műsort 
jó érzékkel válogatták össze, 
kár azonban, hogy a műsor 
ö sszeá tlítói ni egfelcd k ez t ek 
arról, hogy Magyarországon 
él valami Bartók nevű mu­
zsikus is, aki szintén írt 
néhány . . . hm . . . tánc- 
jelenetet.

Claude Xehillv Debussy, 
akinek műveiből hétfőn, 
25-én, délután öt órakor 
jólválogatott gramofónhang- 
senyt ad a Stúdió, a modern 
zene első úttörője volt. 
1802-ben születeti, a párizsi 
Conscrvatoire-ban végezte 
zenei tanulmányait, 22 éves 
volt, amikor megkapta a 
római nagy díjat. A zenei 
impresszionizmus első nagy­
mestere Debussy, aki első­
sorban Richard Wagner 
programzenéjével szem b e n 
keresett új utakat. 1903-ban 
mutatta be első operáját a 
párizsi Opéra Comique s 
Debussy körül ekkor már 
javában állt a hare. Modo­
ros, érthetetlen, a melódiát 
feláldozza a mindenáron való 
modernségnek mondták 
ellenségei. A Peleas és Mc- 
lisande-ot 1925 novemberé­
ben mutatták be Buda­
pesten. Debussy ma már 
konzervatívnak számít a ze­
nében, ami persze nem je-

lenti azt, hogy még min­
dig ne lenne túlságosan ne­
héz dió a közönség számára 
ez a hétfői hangverseny. 
Debussy 1918-ban halt meg.

Maurice Havel, a másik

Maurice Ravel

nagy francia, akinek mű­
veiből a hétfői gramofón- 
hangverseny második felét 
válogatták össze, 1875-ben 
született, a párizsi Conser­
vatoire növendéke volt. <”> 
Debussy örökének egyenes 
utóda a modern zenében, de 
igen sokat köszönhet 
Kimszkij-Korszakovnak is. 
A XV Ili. század francia 
zeneszerzőiből indult ki Ka 
vei, kamaramuzsikája és 
zongoraművei leltek híresek 
elsősorban s ő is gyökeréig 
modern muzsikusnak számit.

Kárpáti Aurél szintén hét­

főn szerepel a mikrofon 
előtt, délután 6.15-kor, Mo­
dern magyar Ura című elő­
adásával. Kárpáti Aurél 
188-i-ben született Eszter­
gomban. A Hét hasábjain 
tűnt fel verseivel és kritikái­
val. Ma legsúlyosabb szavú 
irodalmi és színházi kri 
tikusaink egyike. Kritikai 
tanulmányainak egy része 
kötetben összegyűlj tve „A 
búsképű lovag” címmel je­
lent meg. Három regényt is 
írt, a tatárjárás korában 
játszódó „Aquamanile”-!, a 
kispolgári életről szóló „A 
nyolcadik pohár”-t és a 
gyerekkori emlékek finom 
szálából szőtt „Három régi 
esztendő"-!. „Kőmíves Ke­
lemen" című, Vajda László 
társaságában Irt drámáját a 
Nemzeti Színház mutatta 
he. Kárpáti előadása az

K őr fiái) \ űréi

Színi Gyula

Ady utáni generáció mos­
tohasorsú magyar lírájáról 
is tárgyilagos képet fog raj 
zol ni.

Színi Gyula, a nemrég el­
hunyt igen jelentős író em­
lékének is szentel egy órát 
hétfőn a rádió. A „Színi 
Gyula em!ékest”-et Bánóé/- 
Dezső dr. rendezi. Színi 
sorsa szinte iskolapéldája 
volt a mai magyar Írók 
küzdelmes és nélkülözések 
kel tele sorsának. A novella 
nagymestere volt, a magyar 
Maupassant, aki elsősorban 
ezt a rövid és nagy Írói fegyel



követelő műfajt mfi- 
L|te [egyébként, most van 
sajt,ó alatt posthumus nagy 
regénye: a „Spinét és
szakszofon".

Csajkovszkij estet kozve- 
m a rádió az állatkertből 
ofi-án, kedden este 8 órakor 
a Budapesti Hangverseny 
Zenekar előadásában. Csaj­
kovszkij I) szimfóniát irt 
s ezek között leghíresebb és 
legnépszerűbb a VI. (I'athe- 
tikus) szimfónia. Természetes 
léhát, hogy a kedd esti 
Csajkovszkij-hangverseny ki­
emelkedő programpontja ez 
a szimfónia lesz. A komoly 
zenét hamar népszerűvé 
lenné a rádió, ha csupa 
ilyen szerencsés zenekari 
hangversenyt közvetítene.

Stella Adorján, a kiváló 
újságíró és humorista a 
humorról beszél az újság­
írásban kedden 2li-án, dél­
után 6.30 órakor. Stella 
előadását érdekes és nevet­
tető gyakorlati példákkal 
fogja fűszerezni, beszélni fog

Stella Adorján

hírhedt és humoros sajtó­
hibákról s az újságírás ön­
kénytelen, véletlenül adódó 
humoros eseteiről is.

Slmenszky Valéria fiatal 
zongoraművésznő hangverse­
nyez Flcsch Imre énekmű­
vésszel 27-én déli 12.05-kor. 
A fiatal zongoraművésznő 
műsorán Haydn, Liszt és 
1 unnod szerepelnek. A műsor 
összeállítását nem tartjuk 
szerencsésnek, ki hallgat szí­
vesen ebben a kánikulában 
pont. délben komoly zenét ? 
Joggal panaszkodhatnak 
ezúttal majd a komoly zene 
ellenfelei. Andante von va-

riazioni f-moll ‘> 123 As-dur 
ebéd közben, 32 fokos me­
leggel fűszerezve ? Ugyan, 
ugyan . . .

ÁTormay Cecil, akinek fel­
olvasását 28-án, csütörtökön 
délután.1). 30 órakor halljuk, 
a MANSz elnöknője és a 
Napkelet szerkesztőnője, 
1876-ban született. Klső

Simemzky Valéria

kiinvve, az. „Apródszerelem” 
topóban jelent meg, de 
Tormay Cecil neve csak 
1011-bén, „Hmberek a kö­
vek között" című regényé­
nek megjelenése után vált 
országosan ismertté. Ezután 
jelent meg „A régi ház” 
című regénye, mely erősen 
Thomas Maim „Budden- 
brock-ház”-ának hatása alatt 
Íródott, azonban mondani­
valójának komolyságával és 
lüktető tragikumba hajló 
meséjével nagy kritikai és 
közönségméltánylást talált. 
Tormay Cecil 1019 után 
intenziven kezdett politlká-

Torrnay Cer.il

val is foglalkozni s a kon­
zervatív nőmozgalom egyik 
súlyosszavú vezére ma is.

Az olasz muzsika. 28-án, 
7.45 órakor rendkívül ügyes 
érzékkel megválogatott olasz 
gramofón-estet hallunk. Az 
olasz zenét elsősorban meló­
diájának gazdagsága jellemzi 
és elsősorban a Vox Hu- 
mana-ra, az emberi hangra 
épül. A recitativo-kon kívül 
az áriák sűrűsége az, ami 
az olasz operáknak különös 
jellegzetességet kölcsönöz. A 
zenének bizonyos utolérhe­
tetlen lágysága van, akár a 
zenei hatású olasz nyelvnek 
s ezért nem véletlen, hogy 
a világ leglágyabban, leg­
könnyebben, legdallamosab- 
ban éneklő énekesei az ola­
szok : Caruso, Galli-Curci, 
Titta Ruffo, Tinó Pattiéra, 
Tito Schipa, Gigli, akiknek 
énekében kedden este gyö­
nyörködhetünk.

Hangverseny a Halászbás­
tyán. A Magyar Zenebarátok 
Egyesületének hangverse­
nyét közvetíti a rádió pén­
teken, 29-én eslc a Halász­
bástyáról. A gondolat maga: 
régi válogatott magyar dalok 
hangversenyét adni a Ha­
lászbástyáról, rendkívül jó 
és bizonyos archaisztikiis 
hangulatot kölcsönöz az elő­
adásnak. A régi magyar dal­
irodalom gyöngyeit a Buda­
pesti Polgári Dalkör előadá­
sában halljuk majd és As- 
hóth Gyula kuruc tárogató- 
számai szerencsésen egészí­
tik ki a műsort. Nemcsak 
rádióközvet Késnek, hanem 
helyszíni élménynek is rend­
kívüli lesz ez a szokatlan 
hangverseny a Duna fölött.

Hetén} i-Hridciherfi Albert, 
akinek szerzeményeit 29-én 
este 7.40 órakor Lábass Juci 
és Szedő Miklós éneklik, 
1875-ben született. Népszerű 
és kiváló mestere a köny- 
nyebbfajta muzsikának : ka- 
barezenének, sanzonnak, 
kupiénak. Vannak komo­
lyabb irányú műdalai is. 
Szerzeményeivel kaharészin- 
padokon minden hónapban 
találkozunk, bár Heténvi- 
Heidclberg Albertet mun­
kássága jórészt a Bethlen 
téri Színpadhoz köti.



Vettük és adjuk a kővetkező leveleket :

lyen tisztelt Szerkesztőség !
Hogyan lehetséges az, hogy a jazz minden 

népszerűsége mellett sem tudott mindcz- 
idcig a budapesti Stúdió egyetlen elsőrangú 
magyar jazz-énckest találni. Miért van az, 
hogy a magyar jazz-énekesek minden jazz- 
slágert olyan duhaj szilajsággal, slrva- 
vigadón énekelnek, mintha magyar nótáról 
lenne szó. Hát nem akadt még senki, aki 
erre a stilustalanságra felhívta volna a 
budapesti Stúdió figyelmét. De ez még a ki­
sebbik baj, jazz-énekeseink legnagynbbrésze 
gyomorból, hasból, torokból és minden 
egyébből énekel és néha éppen a leghal­
kabb tangónál Wagner-énekesnek képzeli 
magát és leli tüdőből, érces hangon fújja. 
A jazz és az érces hang csak a legritkább 
esetben férnek össze. Ha már jazz, legyen 
jazz és ne operaéneklés, magyar nóta vagy 
mulatójelenet. Hogyan van az, hogy jó 
jazz-énekcst csaknem kizárólag gramofón- 
lemczen hallhatunk. Annyi zenei tanács­
adója van a Stúdiónak, szégyellnek tatán a 
világszerte népszerű szfnkópás zenével fog­
lalkozni 'I

Tisztelettel 
de. Nádas Bertalan.

*

Csak egy kérdési a százezrekre rúgó sport­
kedvelők nevében : Olyan elháríthatatlan nehéz­
ségekbe ütközne az olimpiász egyes, bennünket 
különösen érdeklő délutánjáról helyszíni köz­
vetítést rendezni. Technikailag nem megoldha­
tatlan kérdés ez, ajándékozzon egyszer a Stúdió 
párezer pengőt (amibe, a közvetítés talán (?) 
kerülne) a rádiósok sportkedvelő táborának.

F. I.
*

Miért nem foglalkoztatják intenziveb­
ben Budapest Ii-t. Talán félnek, hogy 
fconkurreneiát csinál a „nagyadó“-nak '? 
Miért nem ad Budapest II naponta párszor 
gramofón- és párszor cigányzenekari hang­
versenyt ? A panaszok óriási mennyiségének 
kétségkívül az a legfőbb oka, hogy egy 
adó műsora keretében nem lehet minden 
kívánságot teljesíteni. Ha a második adó 
is rendszeresen működne, mindenesetre vál­
tozatosabbá válna a műsor. Ebben az eset­

bán bizonyára kevesebbszer fordulna elő 
az a különös dolog, hogy vannak napok, 
amikor az egész zenei program könnyű 
zenéből áll, vannak más napok, amikor 
csupa nehéz, fárasztó muzsikát hallunk, 
ismét máskor négyszer egy napon van 
cigányzene. Kérjük sürgősen, bővítsék ki 
Budapest II műsorát. Ne lilgyje a stúdió, 
hogy az embereket kényszeríteni lehet egy 
unalmas földrajzi előadás végighallgatására, 
ezt mi elolvashatjuk gimnazista fiunk 
földrajzkönyvében is. Budapest II egy­
általában nem csinálna konkurrenciát Bu­
dapest 1-nek. Aki gramofont akar hallgatni, 
az úgyis elcsukja rádióját, amikor a buda­
pesti Stúdió földrajzi előadása akarja ne­
künk felfedezni Amerika természeti szép­
ségeit .

Teljes tisztelettel 
Fenyő József, Budapest.

*

Tiszteli Szerkesztő Ur!
A közönség levelesládájába én is bedobom 

a magam gumiszál, bár ez a panasz csak 
ősszel lesz tulajdonképpen aktuális. Mi szük­
ség van arra, hogy a Stúdió a jövőben is beli 
két előadással támogassa az Operaházat. Az 
anyagi támogatás ellen semmi kifogásom 
nines, adjon a Stúdió az Operának a 
jövőben olyan összeget, amilyent akar, (le 
miéri kell az esténket operaházi közvetítéssel 
iönkrete n n i ! Ne legyen félreértés, 
Szerkesztő úr, a komoly zenének lelkes híre 
vagyok magam is, de ha operál akarok hall­
gatni, ezl nem a rádióban hallgatom. Hiszen 
az operaházi közvetítés szükségszerűen töke 
letten ! Visszhangos, érthetetlen, elnyeli a 
hangok egy részét, a mesél nem is értheti 
ember. A rádió külön műfaj, külön törvényi 
vannak I Rádióban is lehel tökéletes operál 
adni, csak gramojónlemezen. lla a Sladió 
mindenáron jótékonykodni akar, legye ezl 
a saját pénzével és idejével ! Ilyen címen 
a különben igen tiszteletreméltó Jladaslyón 
Egylet énekkara is szerepelhet a mikroján 
előli. Bizonyára azok is megérdemlik annyira 
a támogatási, mini egy deficittel küzdő album 
üzem. A kultúrának pedig akkor lesznek 
szolgálatot, ha jó előadásukat hoznak.

Hívük
Fábián Elemér, Ujpe 1

?: '
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Óriási érdeklődés fogadta a »Délibáb« új 

akcióját - Ki a legjobb amatőrpergető ? 
Értékes díjak a filmrovat új versenyében

■

m-

Multhcti számunkban bejelentettük a 
„Délibáb" amatőr-fiitnakciójónak megindí­
tását. Azóta ez az akció már mindenkinek 
szívügyévé vált. Az első napokban beérkezett 
levelek lelkesen válaszolnak bejelentésünkre 
és örömmel látjuk, hogy akciónk nemcsak 
az amatőrfilmesek jelentékeny táborát 
mozgatta meg, hanem azokat is, akiknek 
még sohasem volt felvevőgép a kezükben.

Éppen ezért rögtön előrebocsátjuk, hogy 
az érdekes és művészi verseny díjai kiizé 
jöluellank egy jelvevőgépet is.

Különös érdeklődés fogadta Bingerth 
János dr., a Ilunnia-filmgyár igazgatójának 
bejelentését, aki a „Délibáb" számára adott 
nyilatkozatában elmondotta, hogy minden 
rendelkezésére álló eszközzel támogatni 
fogja amatőr-filmakciónkat. Mingyárt fel 
is ajánlott három dijat, amelyre egészen 
bizonyosan nagyon sokan fognak pályázni : 
néhányheti opcratőrködést a Hunniában, 
Murira és Court Courant, a világ legjobb 
operatőrjei és Pihen István, a legjobb ma­
gyar operatőr mellett.

üzenteiül természetesen számos értékes 
dijat adunk ki : filmfelvevőgépel, sok­
száz méter filmszalagot, ingyen labora­
tóriumi kidolgozást a legelőkelőbb szak­
üzletekben, fontos alkatrészeket, szak- 
könyveket és még számos olyan dijat, 
amelyek között nem lesznek érdektelenek 
például a

budapesti premlérmozlklia szóló teljesen 
Ingyenes bérletek.

A dijakat előkelő zsűri ítéli oda, amelyben 
Otmesi Nándor dr. egyetemi magántanár, 
az Amatőr MozgófényképezŐk Egyesületének 
elnöke, Bingerth János dr., a Hunnia-filnv 
gyár igazgatója, Fejős Pál, Székely István 
és a magyar amatőr és hivatalos filmvilág 
legkiválóbb képviselői foglalnak heh *

Az amatőrakció első ciklusát 1932 október 
15-én zárjuk le. Felkérünk tehát mindenkit, 
aki amatőrfilmet perget:

küldjön be néhány filmkockát film­
rovatunkhoz, mert ezeket a ..Délibáb 

ball hétrifl-hélre közölni fogjuk.
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Az eredeti filmkockák helyett természetesen 
másolatokat is felhasználhatunk. A leg­
helyesebb, ha a filmkockákat a film leg­
érdekesebb felvételeiből vágják ki : Így 
már a „Déllbáb”-ban megjelenő kepékből 
is meg lehet majd állapítani, mit tudnak a 
magyar amatőr operatőrök.

Az eredeti filmkockákat vagy azok kópiá­
ját közlés után hibátlanul visszaküldjük.

nyos esetekben magánosoknak, akik meg­
felelő biztosítékkal szolgálnak: szívesen 
kölcsönzőnk filmfelvevőgépeket, hogy az 
érdekes versenyben résztveliessenek. Fel­
világosítással, útbaigazítással a „Délibáb” 
filmrovata szolgál (Dohány uccu 12, Tolnai- 
palota) minden kedden délelőtt 11-től 

*/22-ig (tele/i'mon is).

Fel kell hívnunk még az érdeklődők 
figyelmét, néhány fontos dologra. Klubok­
nak, társaságoknak, egyesületeknek és blzo-

Munkára fel 1 Az érdekes amatőrfilm- 
verseny nemcsak művész; szórakozást és 
értékes dijakat jelent: azt ,s eldönti majd, 
hogy ki a legjobb magyar amatőrpergető 1

en

I értékes 
et. sok- 

lahora- 
)b szak­
ít, szak­
in dijat, 
éktelenek

teljesen

amelyben 
gántanár, 
isületénck 
nnia-íjfm- 
■ly István 
filmvilág 

leiycl.
2 október 
íindenkil,

t film- 
áliluib"- 
«i*>k.

\s. amalöríilni 
hazáj a Ame­
rika : aO.OOC 
amatőr |*erj|o- 
tője van az l j 
vilájjnak. Szőj 
számmal van 
»iák természe 
lesen között ül 
filmsztárok Is 

képen Jeai 
Ueraholt filmé 
/.$ Marle Drex 
íert. A jelenete 
Ilona Maris ál 
htja lie.
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iiruce meg nem szállt ki 
fürdőjéből, amikor a néger 
inas felfedezte, a holttestet 
a ház előtt. Értesítette a 
rendőrséget és a kiszállt bi­
zottság már a gyilkosság 
gyanujával lépett be a házba. 
A férfit szívenlőtték. X kis 
gyöngyházrevolver ott te- 
kiidt mellette a földön.

\ szépség és a
bűn találkozása

Van egy különös, csodá­
latosan szép, fiatal színész­
nője a hollywoodi film­
kolóniának, aki mögött titok­
zatos regény húzódik meg.

A neve : Virginia iiruce. 
Tizenkilenc éves és olyan 
izgalmas múlt sodorta a 
filmre, mint senki mást.

Két évvel ezelőtt Dél- 
Ameríka egyik kis szigetéről 
bűnügyi történet hírét vit­
ték szét a drótnélküli hullá­
mok, A sziget legszebb asz- 
szonyának kertjében vérrel 
borított férfiholttestet talál­
tak. Ez a férfi a sziget 
három negyedrészének 1 u- 
lajdonosa volt, dúsgazdag 
spanyol-amerikai, akit gyak­
ran láttak a házban meg­
fordulni. A nő : Virginia

Alighanem azok közé a 
szenvedélyes, trópusi gyil­
kosságok közé tartozott ez 
az eset, amelyeknek igazi 
körülményeit sohasem lehet 
tisztázni. Virginia Brucet 
gyilkossággal vádolták, mert 
felismerte a férfit, aki este 
vendége volt és felismerte 
az értékes revolvert, amely 
mindig megtöltve, egyik 
fiókjában feküdt.

Az első képeket, amelyek 
Virginiáról megjelentek az 
amerikai lapokban, rádióit 
közvetítették. Így aztán nem 
keltett különös feltűnést 
szépsége, mert a tökéletlen 
közvetítés elcsúfította voná­
sait. Az amerikai lapok azon­
ban úgy vetik magukat a 
bűn után, mint a kincskere­
sők az arany után es így 
történt, hogy a kiküldött 
riporterek oldalakat írtak 
az eseményről. Amikor az­
után az első jó fényképeket 
is leközölték az érdekes 
asszonyról, Virginia Iiruce 
esete a legérdekesebb ame­
rikai szenzációvá dagadt. 
Olvan szép volt, hogy min­
denkit. érdekelt. Hatalmas 
összegű fogadásokat kötöt­
tek bűnösségére és ári át lan­
ságára.

Ekkor érdekes körülmény 
derült ki. A néger inas 
vallomása megfordította a 
pert. Előadta ez a sötét *m|, 
amit úrnője ciháiig"! ott-
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Atriériklibán aligha 
elképzelni olyan filmszínészt, 
..ki salamilyen érdekes, di- 
rsőséges szenvedélyl ŰZ — 
alléikul, hogy a közönség 
tudna róla.

//, in: Holmimnál Igy tör­
téni a dolog. Kitűnt? repülő, 
,1,. .éi.ét elrejtve tartotta 
ivek i. egv kültelki han- 
tórlma VS szinte vsak titok­
ban repült. Most azután 
nyilvánosságra került a do­
log véletlenül.

i Nem volt ideje átöltözni 
és pilótaruhában érkezett 
be a műterembe. Az egyik 
udvaron ment át és bele­
sodródott a statiszták törné­

nk iket éppen Eric, 
ret állított be egyik 

nagv jelenete részére.
Kedves kocsivczetií úr 

.• it ot t a meg Charell 
a u lótaruhás statisztát, —- 
gyt re i siik egy kicsit idélili 1 
Xi.gson furcsán nézel ki a 
támadó társaság közepette 
bőrkabátodban.

A kocsivezető megszólí­
tást megjegyezte magának 
Rühnianii. Pár héttel ké­
sőbb Neubabelsberg környé­
ken forgatta Charell egyik

filmjének hatalmas
____ felvételeil, amikor a
legszebb jelenetbe belerepült 
egy kis kétüléses sportgép. 
Egészen alacsonyan szállt, 
annyira, hogy a pilóta ledob 
halott egy óriás cédulát a 
következő szöveggel : Ked­
ves Charell Uram ! Csak be 
akartam mutálni a: én kis 
kocsimul. Ma olyan gyönyöréi 
idő van, sül a nap és kellemes 
a nyár, a legszebb idő az 
ismerkedésre. Szívélyesen üd­
vözli az Ön koesivczeloje: 
Rülunann.

Legújabb filmjének né­
metországi bemutatóira sze­
mélyesen repüli cl. Az 
egyik rajnamenti városban 
nagy reklámot csináltak 
egyik premierjének es mikor 
megtudták, hogy eljön, a 
filmdirektor ünnepélyes fo­
gadtatást rendezett a pálya- 
udvaron. Több százan várlak 
a vonatnál és 6 — repülő­
gépen érkezett meg. Kiszállt 
a gépből és bement a városba.
A pályaudvar előtt látja a 
csoportosulást, kíváncsian 
érdeklődött egy fiatalember­
nél : , ..

— Mondja, kérem, kit 
várnak '!

— Heinz Hiihmannak kel­
lett volna megérkeznie a 
berlini vonattal, de úgy lát­
szik jól felültetett.

— .Ja, bizony, ilyenek a 
berliniek feleli Rühmann, 
— pláne, ha még színész is 
hozzá. Nem esoda.

Azóta nincs nyugta a re­
pülés miatt. Mindenütt szár­
nyakkal ábrázolják. Fény­
képeire, karikatúráira szar- 
nyakat rajzolnak. Egyik 
filmjében egv autó majdnem 
elgázolja. Be kell esnie az 
orvos szobájába. Sehogyan 
sem sikerüli a jelenet. A

rendező, Kurt Cerron végre 
igy szól hozzá :

Neked aztán tudnod 
kéne, hogyan kell odavá­
gódni, hiszen te gyakran 
repülsz !

Szemrehányóan néz rá 
Rühmann és" egy anekdotá­
val felel :

— Eszembe jut 
mondja — egy történet két 
úrról. Az egyiknek tele vau 
az area forradásokkal es 
éppen ezért azzal dicsekszik, 
hogy ő milyen remek vívó. 
— Na, ez ugyan nem látszik 
meg rajtad — feleli a másik. 
Hát valahogy így van a 
dolog : nem az a jó repülő, 
aki gyakran pottyan le, 
hanem az, aki még sohasem 
zuhant. Itt vagyok cn, élő 
példa I — fejezi be Rühmann 
a vitát és felszáll gépére.

Száz méter után felborult. 
Szerencsére csak tíz .méter 
magasról esett. Dühében 
rosszul vette a startol, túl- 
hirtelcn akart emelkedni a 
nézők szemében.

Gerron húzta ki a gép 
alól.

— Szerencsére még min­
dig élő példa vagy — mondta 
neki. .



Mattam

Mindenkit meg lehet szépíteni
A Délibáb számára Irta: Marian Marsh

Egyszerűen el fogom mon­
dani, hogyan ápolom szép­
ségemet. Ha úgy találják 
fényképeimről, hogy való­
ban szép vagyok, fogadják 
meg és használják fel mód­
szeremet. Kevesen tagad­
hatják, hogy a szép, tiszta 
bőr első kelléke a szépségnek. 
A legtökéletesebb vonások, 
remek haj és Isteni I érmét 
mellett sem lehet a nő szép, 
még csak vonzó sem, ha a 
bőre nem olyan, amilyennek

lennie kell. Sőt vonásai is 
kevésbé tökéleteseknek lát 
szanak, ha a bőr nem ki­
fogástalan,

Ahhoz, hogy a bőrünk 
szép legyen, elsősorban tisz­
tának kell lennie. A jó tisz­
tító krém ott legyen minden 
toilette-asztalon. Ha nem 
volna módomban egyéb koz­
metikai cikkeket vásárolni, 
könnyebben tudnék a pú­
derről lemondani, mint- erről. 
Miután gondosan letisztítot­
tam az arcomat, egy másik 
krémmel kenem be véko­
nyan. Ezt egész éjjel rajta 
hagyom és reggel alaposan 
letörlöm. Megpuhitja a bőrt, 
megvédi az éjszakai levegő­
től és frissíti. Néha-néha 
megfiirösztöm az arcomat 
meleg vízben és lágy kendő­
vel szárazra törülöm, (le 
soha szappan nem éri arc­
bőrömet.

Magam készítem a púde­
remet. Két árnyalatot keve­
rek, hogy azt a halvány 
Rachel-tónust megkapjam, 
ami legjobban megfelel á 
színemhez. De ez természe­
tesen ízlés dolga. Miután a 
szempillám és a szemöldö­
köm szokatlanul sötét, egy 
kevés világos árnyalatú rúzs 
és az ajakstiftem teljesen 
kielégítik kozmetikai szük­
ségleteméi. Az ajakstiftem 
puha, világos és fényes. 
Este sőt él ebbel használok.

Maria 
azt állt íja

delik * - ’' - 
pitéid ui
fével. <
cselre lile

Amint valószínűleg észre­
vehettük, nem vagyok uagy- 
barátja a mesterséges szó 
pltőszereknek. Nem szere 
lem a krémeket, álarcokat 
és egyéb a kozmetikai inté­
zetek plakátjairól oly jól 
ismert gépezeteket. Ila a 
bőr egészséges és fiatal, 
nincs is ilyesmire szüksége.

a bőr nem egészséges, 
egyéb módokat ajánlhatok 
a rendhehozására. A masz-
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' ették még észre, hogy azok­
nak az embereknek, akik 
sok tejet Isznak, különösen 
finom bőrük van ?

-ól nem sokai’ 
"sem éltem még 
vett nagy hive 

vagyok a célszerű táplálko­
zásnak és a tornának, talán 
azért, mert nekem ilyen mó­
don sikerüli eredményt el­
érnem. Táplálkozásomat nem 
korlátozom bizonyos éte­
lekre, sem nem eszem keve­
set. Az én diétám, ha ugyan 
annak lehet nevezni, abból 
áll, hogy sok friss gyümöl­
csöt és zöldfőzcléket eszem. 
Kedvencem a paradicsom ; 
azonkívül, hogy salátának 
használom : sokat iszom a 
levét. A narancslé szintén 
fontos tényezője az. ét­
rendemnek. l>c amihez leg­
jobban ragaszkodom, az a 
tej. Sok tejet iszom, minden 
étkezéshez, ebéd közben is 
és mielőtt lefekszem. Nem

százsok

Végül is ügyelek arra, 
hogy eleget aludjam, sokai 
legyek friss levegőn és ele­
gendő test gyakori a tol vé­
gezzek. Kedvenc sportom a 
tennisz, mert ez egyszerre 
jelenti a testmozgást és friss 
levegőt. Napsütés ellen szem ­
ellenzőt használok.

Most már ismerik szépsé­
gem minden titkát. Kgy- 
szerű, ugy-e ? De az egy­
szerű szabályok a rendesen 
a leghatásosabbak.

Kedvenc sportom a tennisz

m

mm
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Az amerikai stúdiók újabban I f mm
kéntávirntoziissal küldik szét \ \ \JJ I
híreiket. A Délibáb is közölni 4. V«x . **4 
fog ezen u helyen Ítélniük min- #,«%, 
den héten ejiy-egy sorozatot.
A képek angol szilvegét terme-
szelesen magyarral helyette- IIAIIHV L1KOTKK MAS t Alt 

sitjfik SZÍNÉSZNŐVEL TURNÉZIK
l.iedlke még_ ma is nép­

szerű Németországban. Ezt 
bizonyltja új színházi turné­
jának sikere. Partnernéje 
német-magyar színésznő: 
dr. Christa Tordy. A dolog 
magyarázata igen egyszerű: 
Christa Tordy Harry Liedtke 
felesége.

*

bársony Rózsi
fényképe egyszerre három 
nagy német filmlap cím­
lapján jelent meg. Úgy ün­
nepük, mint az új szezon 
sztárját.

MBNA USA ELRABLÁSÁT
újra filmre vitték. Az euró­
pai eredetiből sokat felhasz­
náltak, többek közt Habért 
Stolz zenéjét teljes cgészé- 
ban. A nagy slágerrel együtt: 
„Miért mosolyogsz Mona 
Lisa".

CjReta qar&o évek óta

SZÍNPADRA kÉSZ-ÜL. KÖZBEN 
A SZL1N HÁZAK elkészültek

BRIGITTE HELM
játssza a legközelebbi Fritz 
l.ang-film női főszerepét.
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(Bródy András felv.)

Székely István e héten a ilnlutoiion pergelte filmjét. A telvevögépet motorcsónakra szerelték 
és úiiv száguldottak a népes strandok közüli. Egész vllorlás-gárdo kísérte okétés úgy száguldottak a népes

Elárulunk Önr 
néhány érdeke

Marlene. Dielrieh kislánya 
két évvel Idősebb, mint 
amennyinek anyja nevezi. 
Heidedr. Dietrich — ez a 
kislány neve — ilyen módon 
sokkal később lesz nagy lány, 
mint társnői.

William Warren hindu kís- 
bálványokat gyűjt.

Ramon Novarro cgv régi 
spanyol amulettet hord állan­
dóan inge alatt.

Jimmy Durantnak van a 
legnagyobb orra a holly­

woodi fii 
Európábt 
vezet cg)
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tizedszer 
Hears!-tel 
A jövő hé! 
fognak kit

Lewis Sic 
lében min 
kagyló van 
rús gránát r 
egyik oldali

Clara How. 
primadonna eg 
világosabbra fe 
Nemsokára szők
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A „DÉLIBÁB“ 28. SZÁMÁBAN 
KÖZÖLT FILMREJTÉLY HELYES 

MEGFEJTÉSE:
a kislány, akinek kétéves és tizennégy 

éves korabeli képét közöltük: Dorothy 
Jordan.

A jutalmak nyertesei:
A IlADIUS filmszínházba szóló

KÉT JEGYET: Faragó József né, V, Ügynök 
ncca 10, földszint.

AZ UHAMA mA nvAxypalotAha 
SZÓLÓ KÉT JEGYET: Reich Elza, VII, 
Damjanich ucca IS, I. 1.

LILIAN If All VIA FÉNYKÉPÉT : Pfannen­
stiel Gréle, VII, Szövetség ucca ■'!, 1. .IS

WILLY F1UTSCH FÉNYKÉPÉT: Groh 
marin Katalin. X. Pongrác teleli GS ép. 20.

Ismerik ezt u furcsa filmszí­
nészt ? A helyes megfejtések 

jutáim“ tíz ériékes díj

AZ A 1.110 II ATi:L IE11BE 
SZÓLÓ fényképltalvAnyt
Sámuel Zsuzsa, V, Visegrádi 
ucca <5 3.

LAKATOS LÁSZLÓ „EfiY 
ÉJSZAKA TÓHTÉNKTE” CHlf 
HEGÉNYÉNEK EGYKCY III- 
SZES, FÉLIIÖIIKÖTÉS Ü PÉL- 
IiANYAT : Pomayer Gyűlő, 
VII, István út io. I. l.iska 
Gizella, Zugligeti út 27. Prokoi 
Valéria, VIII, Romanelli 
ucca 23.

LIGETI EHNÖ „KÉK 
IIAIII.ANG” CÍMÉ HEGÉN VÉ­
NEK EGY-EGY IIISZES FÉL- 
HÓHKÓTÉSÜ PÉLIIANYAI :
Elisabetla Eertan, Fiume, 
Via fí. Martin 0, III. 'V 
Singer Mártonná, Magdolna 
ucca Di, II.V
Egy kép, amit még sohasem 
láttunk... Greta meztelen 

bállal



Fllmkölesönzés

\ film útja, amíg a filmgyárból a film­
színházig eljut, keresztülmegy a filmköksön- 
zón azon a szerven, amely a filmet az illető 
ország területére megvásárolta vs a mozisnak 
fix kölcsönclljért vagy részesedési arányban 
kikölvsönzi. Valamikor, húsz-harminc esz- 
telidével ezelőtt majdnem ismeretlen foga­
lom volt a film eladási jogának megszerzésé.
A nini különösen azokban a kevésbé civi­
lizált államokban, amelyek kívül estek a 
nvugateurópai forgalomból, tehát különösen 
a" Balkánon, Törökországban, Görögország­
iam szabad prédája volt a szemfüles film- 
sibc'rcknek. akik csak a film kópiáját sze­
rezték meg és a filmliszenc megvétele nél­
kül kölcsönözték ki a képeket. Egy ízben 
vugv huszonöt évvel ezelőtt Magyarországon 
is megtörtént az a humoros eset, hogy az 
egyik elsóhel es mozi nagy garral behirdetett 
egv „világattrakciót" s ugyanakkor a fconkur- 
rciis színház is játszotta a filmet, amelynek 
kópiáját egv másik ilven szabadon garázdál­
kodó (ilmkölcsönzőtől vette meg. Aliban 
az időben a filmek kölcsöndlját méterenként 
állapították meg, de gyakran fordult elő 
az is. hogy a filmszínház örök áron szerezte 
meg a filmet.

Azóta a helyzet konszolidálódott. Ma mar 
a filmkölrsöiizés egyik legkomolyabb, leg 
szerjőzchh ága a filmkereskedelemnek es 
nagy apparátusi igényel.

\ filmüzletben a külföldről bcliozotl 
finieknél a következő költségekkel kell 
számolni egy átlagfilmnél :

Pengő
l'iltnliszencdij ..................................... 15.000
Két kópia............................................. 2.000
Vám, szállítás..................................... 300
1 liberal óritim ..................................... 1.2nn
Dramaturg...................................... ■ • Ibb
l ilmeenzura ....................................... 250
Filmipari alap ................................... 400
Kontingensjegy ................................. I.nno
Utazási költség................................... I-000
All alános rezsi, a liszenc 20", ,-a... d.onn 

összesen..................  24.310

fis ha véletlenül ez az állagkvalilású 
lilm megbukik, a legnagyobb erőfeszítéssel

imc:
FODOR* SA/IDOH* 

es PAP SA'rtDOR,

sem lehet többet kihozni, mint a fenti üsz- 
szeg telét.

Egyhavi bevétel egy középmozinál 12— 
15.000 pengő. légy ilven üzem befogadóké­
pessége körülbelül négyszáz-négyszázötven- 
ötszáz személyre rúg, s a helyárak 40 fillér­
től 1> 1.20-ig" terjednek, vagyis H0 filléres 
átlaghelvár melleit egv-cgy lelt ház 320— 
300 40(1 pengőt tesz ki. Ha megállapítjuk
azt, hogy egy mozi hétköznaponként összes 
előadásaiban" egy telt háznál, vasárnapon­
ként pedig kél két és fel telt háznál maga­
sabb bevételt elérni nem tud, úgy meg­
értjük, hogy az átlagos havi bevétel mikent 
adódik.

Nézzük most már a bevételekkel szemben 
álló kiadásokat:

A mozi legnagyobb és legfontosabb 
rezsitétele elsősorban is a műsor.
A műsort képező filmeket a mozgó- 
színházak a íiimkölcsönző vállalatok­
tól szerzik be. A filmkölcsöndijakat 
a kölcsönző vállalatok az illető 
mozgószinházak t eljesftóképességc 
szerint szabják meg. vagy a be­
vételek után számított százalékos 
alapon, vagy pedig fix összegek elle­
nében. Mi jelen számításunknál a 
könnyebb áttekinthetés érdekében a 
százalékos számítást vesszük alapul.
Így tehát, ha a már említett havi 
bevételt 15.000 pengőre becsüljük s 
egv átlagos 35%-os filmkölcsön- 
dijat számítunk, úgy egyhavi műsor-
kölcsöndíj .......................................... -,2l>0
összegre rúg. . ,

A második igen fontos es terhes 
rezsitétele a mozgószínházaknak még 
a békebeli viszonyokhoz méretezett 
házbére. Egy középmozi házbére évi 
18.000 pengőre rúg. Egyhónapi bért 
nem ezen összeg 12-ed része, hanem 
0-cd része szerint kell számítani s
IhÍ esik. (Ugyanis a moziszezón csali
* A 'mozf üzeméhez szükséges sze­
mélyzet képezi a következő költscg-
V 'igazgató havi fizetése ... 400 
I gépész havi fizetése...... 280
1 segédgépész havi fizetésé 120



1 portás havi fizetése.........  100 Pengd
1 pénztárosnő havi fizetése . 120
2 takarítónő havi fizetése,

á P 50.— ...................... ... 100
G ieevszedőnő havi fizetése

A ló.—................................  240
1 hangszabályozó havi fize­

tése .................... ................ 100 1400
A vigalmi adó a bruttó bevétel 

G%-a, tehát P 15.000 után (>%... 000
A forgalmi adó 3%, vagyis kh.. . 450
Az áram a gépekhez és a külső­

belső világításhoz................ 800
Ttendőrségi engedélydíjak.... 200
Fűtés .............................................. 800
Iteklámköltségek, színlapok, pla­

kátok, újsághirdetések stli........ 1200
A „mutatvány! engedély” tulaj­

donosának   1200
Apró költségek, mint pl. telefon, 

betegsegélyző járulékok, biztosítás, 
alkalmazotti kereseti adó, izzólám­
pák, vetítőszenek, belépőjegyek, fűz­
rendészeti, bejárási költségek, a kö­
telező jótékonyeélú előadás megvál­
tása stb................................................ 1000

Igv tehát a mozi rendkívül drága 
hangleadó-, vetítő- és egyéb berende­
zésének amortizációjára csupán . . . 140
jut, mivel a fennebb említett ki­
adások összege ezzel együt I______

összesen ............  15.000

A film története dióhéjban

Ha a film történetét kutatjuk, úgy azt 
látjuk, hogy a filmszerűség első gondolata 
már Ptolomaeusnál — az ókori görög tudós­
nál— fellelhető. Ptolomaeus már rájött arra, 
hogy amennyiben egy alak mozgásának 
különböző fázisairól rajzokat készítünk s 
azokat bizonyos gyorsasággal szemünk előtt 
egymásután elvonul tatjuk, úgy szemünk 
a mozgás látszatát, fogja érzékelni.

A múlt század folyamán több olyan 
játékszer volt divatban, amelyek mind 
még ezen elv alapján készültek.

Eleinte rajzok, később azonban már 
fényképekből állottak az ilyen játékszerek.

Ezek a fényképek igen nagy türelmet cs 
óriási munkát igénylő fáradozással készültek.

A múlt század 70-es éveiben több mecha­
nikus már olyan készüléket szerkeszt, 
amelyekkel könnyűszerrel lehet a mozgás 
egymásután! fázisairól fényképeket ké­
szíteni.

Ezután feltalálják az átlátszó, vékony 
celluloidlemezekre való fotografálós lehető­
ségét, majd a francia Lumiére-tcstvérek 
megkonstruálják az első filmfelvevőgépet. 
Ez a konstrukció Edison azon találmánya 
alapján jött létre, hogy a filmszalag mind­
két szélén való perforálás (szabályos lyuk- 
sorozat) útján továbbítható a legegysze­
rűbben.

A mai filmfelvevő- és leadógépek is még 
ezen az elgondoláson nyugszanak.

A filmszalaii

A film anyaga celluloid. A celluloidot 
nitrocellulose és kámfor keverékéből Ilit 
ják elő.

A filmszalagot az egyik oldalán v: 
kony réteggel, az úgynevezett emuidéval 
vonják be s azután mindkét oldalán 
perforálják.

Azt a filmszalagot, amelyet a filmjeivé 
teleknél használnak fel, negatív filmnek, 
míg azt, amelyet a negatívról készülő 
fényképsorozatok előállítására használnak 
pozitív filmnek nevezik.

Egy bizonyos filmtémára vonalközé 
teljes filmszalagot - - amely 5—15 fel­
vonásból s ennek megfelelő szánni te­
kercsből állhat — filmkópiának (filmpél­
dánynak) hívják.

Az egész világon egyöntetűen alkalma 
zoll normálfilm szélessége 35 mm.

Úgy a negatív, mint a pozitív filmszalag 
filmkockákból áll. Egy-egy filmkocka m , 
gassága 19 mm., úgyhogy egy méter hosszá 
filmszalagban 52 filmkocka van.

A negatív filmszalagok többnyire 120 m, 
hosszúságban jönnek forgalomba s körül­
belül Ilyen hosszúsága van a pozitív nyers 
anyagnak is, míg a filmszínházakban 
le vetítésre kerülő tekercsek (pozitív kész 
kópia 1—2 felvonása együtt) hossza klj, 
600 m.

Kllmfelveviittlpek

A filmfelvevőgép nem más, mint egy 
fényképezőkeszi!lék, amely egy olyan filnv 
továbblló szerkezettel bír, amely képes a 
filmszalagot a gép lencséje mögött úgy 
clvonultatnl, hogy másodpercenként mint­
egy 24 filmkocka kerülhet külön-kiilön 
a fényképezőlencse elé.

A negativ filmszalagot vörös lámpa fénye 
mellett (éppúgy, mint a rendes fényképe­
zésnél a lemezt vagy a filmet) egy zári 
dobozba helyezik, amelyből egy keskeny 
nyíláson át szorítógörgők között de 
a fényről elzárva - húzza a további szer­
kezet a filmet a lencse mögött lévő kocka- 
nagyságú nyílás (kapu) elé s azután tovább 
egy alsó zárt dobozba. Ezeket a dobozokul 
filmdoboknak hívják.

A felvevőgépek továbbltószerkezete több­
nyire úgynevezett villás rendszer alapján 
történik.

A villás rendszernél a továbbító villája 
időnként belekap a perforációba, úgyhogy 
a filmszalagot egy-egy rántással egy egy 
képkockányival továbbítja. Igv telni I 
negatív filmszalag hol áll, hol pedig moz­
gásban van.

Mialatt a filmszalag áll, történik a tulaj­
donképpeni fényképezés, míg mialatt í> 
villa húz, illetve míg a filmszalag mozgás 
ban van, a fényképezőlcncse egy • rre 
a célra szolgáló szerkezet által - el ";ui 
zárva.

(Vége)
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Charlie Uudniil milliomos/iú az arcán 
megismerkedik egy vüröshajtí leánnyal, Elea- 
norral. Hevesen ostromolja a leányt, de egy­
szerre titokzatos üzenetet kap egy ismeretlen 
K-J.p asszonytól. Az üzenet kft szó: Fekete, 
pósla. .1 figyelmeztetés ellenére is csapdába 
esik és a titokzatos banda végez vele. Egy 
előkelő kaliforniai fürdőhelyen Miller film- 
királil felesége, Barbara elképeszti a társa­
ságai avval a kijelentéssel, hogy tudja az 
áldozat nevét. Barbara egy Eddie Cupid nevű 
újságírót nyomozással biz meg. Cupid egij 
kisfiú, segítségével nyomra is bukkan egy 
csendes villanegyedben. Meglátja a vöröshaiú 
l.leanort és már az első pillanatban ágy érzi, 
hogy megszerette a leányt. Ezt azonban nem 
meri bevallani megbízójának, Barbarának. 
Bus, a kis uceagyerek elmondja Cupidnak, 
hogy a vöröshajú leánnyal már beszélt az 
míekébcn. Az újságíró különös körülmények 
közölt megismerkedik Elemtárral, de résen 
van, meri megérzi, hogy a leány valami 
gyanús eél érdekében ismerkedett meg vele. 
kiddie Cup ill elhatározza, hogy utánanéz a 
gyaníts momentumoknak és Doimtdo Perez 
(clkulatására indul. A híres színészt Bar­
bara társaságában találja és megdöbbenéssel 
Iái ja, hogy Perez megcsókolja az asszonyt, 
aki később egy vendéglőben újra találkozik 
vele. „1 színész bizalmas vallomást tesz neki: 
pénzt akar tőle. Az uisáyiró elmegy Eleanor- 
le aki ügyes Ir ükkel felcsalja a la­
kóiba. Ili azután rátör a két zsaroló és pénzt 
akarnak tőle kapni. Az utolsó pillanatban 
közbelép a rendőrség és leleplezi a bundát, 
amelynek jeje Donaldo Perez. Barbara 
magyarázza :

Ez entern is meglepett, de aztán nem 
"kai törődtem vele. A leány hiú ás köny- 

nvi'lmii teremtés volt. Valószínű, hogy úgy 
ismerkedett meg a színésszel, hogy a film­
gyárakban kószált, vagy statisztáskodoll. 
A színész meglátta és beleszeretett... A 
irány azonban nem volt naív liba. sőt, ki­
használta a helyzetet és megzsarolta

pX

fel;

WA MM
őt . . . Donaldo l’ercz azonban ebben 
az. időben a lónk szélén voll és nem tudott 
fizetni; ellenben elhatározta, hogy szövet­
kezik a leánnyal és fekete postával fognak 
pénzt szerezni . .. így fogták meg Charlie 
Hudnulol. Ez a dolog azonban rosszul 
végződött. Charlie Hudnulol megölték, 
hogy miért, néni tudom, pénzhez azonban 
nem jutottak. A leány közben unatkozott és 
egy kiesd mulatni akart... Arra kénysze­
rítette a színészt, tmgy vigye el őt ide- 
oda ...

Hogyan került Tom Tobin a leány
hoz?

Valami régi szerelmese lehet. Amíg 
Donaldo Perezzel meg nem ismerkedett, ez 
;l fiú volt a segítőtársa a zsarolási ügyek­
ben... A szép kettesből aztán szép hármas 
lett... Különben néhány kérdést meg tisz­
tázni kell... Ezt most már elvégzi a rendőr­
ség és sok fog kiderülni a vallomásokból is...

Igen. de nekünk már nagyon könnyű 
munkánk lesz - szólt közbe Sparks és 
felállt. — A rendőrség nagyon hálás ön­
nek, asszonyom...

Havimra hátradőlt székén és komolyan, 
sőt keményen mondta:

Nagyon kérem, most már hagyjanak 
ki engem a játékból. Sehol se említsenek 
meg... A lapok csak úgy tudják meg, 
mintha a rendőrség csinált volna min­
dent ...

Elhallgatott, de aztán bizonytalan han­
gon hozzátette;

Magam sem tudom, hogy miért avat­
koztam ebbe az ügybe... Nincs bennem 
sem temperamentum, sem kalandvágy és 
mégis ... Sokat gondolkozom azon, hogy 
miért érdekelnek a bűnügyek, de nem jö­
vök reá... De menjen felfigyelő úr, tú­
llőni, hogy dolga van... Engem majd 
hazakísér ez. a két úr ...

iMl
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(ins büszkén kiegyenesedett és csillogó 
szemekkel nézett Barbara Millerre.

I'ddie Cupid is felállt, de egyetlen szót 
sem szólt. I.álszolt rajta. Imgy valami 
bántja. A felügyelő melegen megrázta az 
újságíró kezét és tiszteletteljesen elköszönt 
Barbarától, fiúsnak meghúzta a fülét.

Néhány év múlva jelentkezhetsz ná­
lam, azt hiszem, jó detektív leszel mon­
dotta a fiúnak.

ö majd nálam jelentkezik előbb, mert 
még jobb riporter lesz szólt közbe
Cupid.

Sparks eltávozott és a kis társaság is 
indulni készült a kis, csendes házból. Cupid 
most hirtelen elhatározta magát valamire, 
fiúst előre küldte, majd komoly hangon 
Barbara Millerhez fordult.

Kérem, ne haragudjék meg azért, 
amit most mondani fogok ...

Az. asszony nyugtalanul tekintett a fiatal­
emberre

Miért haragudnék? ...
Talán azért, mert olyan dologba avat­

kozom. amihez semmi közöm sincs. .. 
IIigyje el. csak bámulni és csodálni tudom 
azért, amit ebben az ügyben telt. de egy 
lépést mégis eltévesztett...

— Mikor?
— Akkor, amikor ezzel a Pcrezzel... 

hm ... játszott..
Barbara elsápadt és idegesen kapott 

szemüvege után.
Miért gondolja? — kérdezte fátyolos 

hangon.
— Bevallom, hogy akkor este láttam a 

lugasban ...
Halk sikoly röppent el a nő ajkáról.
— Látta?... Látta azt is, hogy megcsó­

kolt? ... Remélem, nem gondolja, hogy 
számítottam erre... H igy je cl. hogyha 
sejtettem volna, inkább sohasem tettem 
volna ebben az ügyben egyetlen lépést . ..

— Láttam - szólt csendesen az újság­
író és nem mert az asszony szemébe nézni. 
— Láttam, de ez nem lenne baj... Ügy 
gondolom, nagyobb baj. hogy más is 
látta ...

— Más?... Más?... Kicsoda?...
Az asszony ajkai elfehéredtek.
— A férje is látta . . .
Ha Eddie Cupid Barbara Miller felé nem 

kap, talán összeesik az. asszony.
őrültség, amit tettem... Szegény, 

szegény Hobart!... Mit tegyek!...
— Menjen hozzá és magyarázza meg ... 

Mondja el neki, hogy ki volt Donalde Pe­
rez ..

- Így fogok tenni... Istenem de ne 
hé/ a szívem . ..

luhlie (,u|)id, aki látta az asszonvt k< 
ményen, okosan, látta öt ebben a küzd, 
lemben, most nagyon sajnálta. Arra <»<„, 
dőlt, hogy egy asszony, még ha olyan mis­
nek látszik is. végeredményben mégis csak 
gyenge nő... Megérezte, hogy Barbara 
Miller most nehezebb feladat előtt áll 
mint akkor állott, amikor elhatározta 
hogy megkeresi és leleplezi Charlie IIUlt­
imi gyilkosait.

20.

A krls visszakerül a vitrinbe

A gong megszólalt. Hangja végigszállt 
a hatalmas ballon, hebúgott a termekbe 
és szobákba. A diner ideje elkövetkezett!

Hobart Millert megállította útjában. Alit 
és hallgatózott. Percek múlva, amikor már 
régen újra csend volt a nagy házban, a 
filmgyáros még mindig hallani vélte a 
gong hangját. A bronz hangja még mindig 
Iliiében zúgott, pedig jól tudta, hog\ 
mindig merev udvarmester már régen le­
telte a gong ülőjét. Évek óta ennek 11 

gongnak a hangja mindig örömet keltett 
benne. Azt jelentette, hogy az ebédlőben 
találkozik a feleségével, akit néha beleken 
keresztül csak az estcbednél látott. Nap­
közben úgy dolgozott, mint a legtöbb ame­
rikai férfi. Mimién idegszála a munkáé 
voll, de este, amikor hazaért és átöltözkö- 
dötl, elfelejtette a munkál. Az asztalnál 
nem is esett szó a filmről, a rohanásról, a 
pénzről és a küzdelemről...

A gong! ...
Három évvel ezelőtt, amikor nászúidé 

voltak, Japánban vette, sok más liasznn- 
ta lansággal együtt ... És azóta felzúgó 
hangja jelentette neki a teljes felszabadu­
lást a munka alól... Minden este elindult 
az ebédlő felé. ahol felesége vári a és szem­
üvege mögül rámosolygott. Kevés szó esel! 
közöltük a szerelemről, hiszen már nem 
voltak húszévesek, mert amikor először 
találkoztak, Hobart Miller mögött egy sok 
munkával és csalódással teli élei voll, 
Barbara pedig tanulmányaitól és könyvei­
től több mint három évtizeden kérésziül 
nem igen gondolhatott a szerelemre,.. 
találkoztak és egy napon úgy érezték, 
hogy nem tudnak egymás nélkül élni...

Az. asszony rámosolygott, ö pedig titok 
ban mindig elnézegette komoly arcát ■ 
okos szemét.

A gong!...
Pihenést jelentett; hangja sorompói állí-

ti”»



it iI- és ft munka közé. Elfeledtclle 
ti, ., telefoni. a diktafont, a titkárok 

I IV ,, Wallstreetct, a tizenkétezer mozit, 
-.‘nuh.íd jellegzetes szagát, agyár rohanó 

Si,l,. , festett emberek hadseregét és em- 
[éke/t lébe idézte feleségét: llarbarútl...

Mini'll'" az asszony hangja lett volna 
in,ll„ és most soha többé nem indul el, 

,m„x "találkozzék vele. mert tudja, érzi:
első este, hogy Barbara nem 

várja öl az ebédlőben .. .
Napok és éjszakák múltak el azóta. 

y,,m :iknrt gondolkozni és mégis mindig 
vsak irá gondolt. Mindig maga előtt látta 
eléfánlrsontszínű arcát, amelyre ezüstösen 
hullott a hold lénye, látta tágrameredt 
szemet és szerette volna fájdalmát bele- 
ordíhmi a világba .,.

Barbara!...
Nem tudott hidegen gondolkozni és mér­

legelni, mert fájdalma mérhetetlen volt. A 
csalódás ebben a korban a legfájdalma­
sabb. Ki érti. ki érzi az ötvenéves férfi 
fájdalmát, ha abban az egyetlen nőben 
csalódik, akit egyedül szeretett?

Mély seb keletkezeit a szívén, amit már 
sem az idő. sem a felejtés nem tud meg­
gyógyítani.

Í jra megindult a szobában. Dolgozó­
szobájából messze ellátott a többi termekbe 
és szobákba. Mindenütt lámpák és csillá­
ruk ragyoglak. Világosság kelleti neki. 
mert vágyott a fény után .. . Ment es most 
már semmire sem várt, Amikor délulán

hazajött és Barbarát nem találta odahaza, 
tudta, hogy hekövetkezett az, amitől azóta 
rettegett... Hogy elment...

Első nap még felébredt benne valami 
férfias erő, lebirbalatlan dűli. de órák 
múlva ősszeroppant. Belátta, hogy ö már 
nem harcra való, nem az a férfi, aki ököl­
lel szerzi vissza egy másik férfitól az asz 
szunyt.

Ment a szobákban. Mindenütt megállt és 
mindent megnézett, anélkül, hogy valamit 
látott volna.

Talán századszor állt meg a nagy sza­
lonban, az egyik vitrin előtt és nézte az. 
üveg mögött csillogó tárgyakat, csecsebe­
cséket, porcellánokat és ékszereket. Nézte, 
de nem látta őket.

Szeme végigfutott a fényes polcokon és 
aztán mégis megpiheni valahol. Hátul a 
fénylő mahagónilapon egy Aris feküdi. 
Faragott elefántcsont markolata kiállt az 
aranyhüvelyből. Ki tudja, mikor került at 
.lávából Amerikába ..,

Mohert Miller, anélkül, hogy tudta volna, 
mit tesz, kinyitotta a vitrin ajtaját és 
ujjaival megmarkolta a javai tőrt. Fel­
vette, a krisl kihúzta hü veiéből és a 
fényes pengét a csillár Ide tartotta. Ki­
nézte. hogyan törik meg az acélon a lámpa 
fénye...

ügy nézte, mint, egy gyermek és közben 
semmire sem gondolt ...

Aztán néhány lépést tett a szobában és 
amikor újra megállt, keze még erősebb 
markolással fogta az elefántcsontot. Es 
amikor most tekintete újra az acélra esett.

75% engedmény e két Rádió szakmunkából
191« 5.— P bolti ár helyett

1.— pengő
ft

Magyar Rádió 
Évkönyv ÜSS

tartalom,egr/ek; Képtávíró. Távolbalátás. ljadtá- 
mozi. Távolbalátó nnmtőrkószülék építése. Színes 
és nappali távolbalátás. Éjjeli és ködbelatás. 
Milyen- és váltóáramú anód pótlók házi építésé. 
I- Utó- és nnódakkumulátorok kezelése és karban­
tartása. liöx'idhullámú amatőrizmus. Gyakorlati 
hibakezelés. É*therzenc-késztilék. A stúdió mu- 

* szi élete és sok más érdekes cikk teszik érté­
kessé e könyvet. Portó 20 fillér.______

K rét apapíron

1.60 P helyett 40 fillér
Kartonon

3.— P helyett 75 fillér
a SZEPESSY-féle

ládió hibakereső kulcs,
mellyel 1 perc alatt a gyermek is meg­
találja készülékén a hibát.
Eddig 5 kiadás 59.000 példámban lem« el,
Európa hullámhossz Kw távolság térké­
pével és állomásbeíró táblázattal együtt.

linden rádiósnak nélkülözhetetlen!
Portó 20 fillér.

t -e,rendelhetők a Délibáb kiadóhivatalában. Budapest VII. kér.. Dehánf u«a 12



eszébe jutott egy újsághír, amit talán öt 
évvel ezelőtt olvasott. Akkor csak átfutott 
rajta és most mégis emlékezetébe tudta 
idézni minden sorát. Valami angol egész 
vagyonát elvesztette a klubban. Felállt a 
kártyaasztal mellől, mindenkitől elköszönt 
és hazament. Otthon fegyvergyűjteményét 
nézegette. Leemelte a falról régi vadász­
késéi. Megnézte közelebbről az acélon a 
vércsatornát, aztán reggel holtan találták 
a szőnyegen. A család véleménye szerint 
véletlenül megbotlott a szőnyegben, elesett 
és olyan szerencsétlenül zuhant a földre, 
hogy a kés a szívébe szaladt...

Miért jut ez most az. eszembe? 
kérdezte önmagától Hobart Miller és te­
kintete a javai tőrre esett. — Egy angol 
évekkel ezelőtt meghalt, véletlenül vagy 
talán nem is véletlenül... Mi közöm van 
nekem ehhez az esethez? ...

Aztán hirtelen az. is eszébe jutott, mit 
gondolt annak idején annak az újsághírnek 
az olvasása után.

A halálban is nemes ember volt! —- 
ezt gondolta akkor és most újra és újra 
elismételte ezt a rövid mondatot.

Tekintete megint a krisre tévedt, ahon­
nan aztán ön kénytelenül a szőnyegre 
siklott.

A gongt ...
Mit jelent már neki az exotikus hang 

szernek a hangja? Mit fog neki jelenteni 
ezentúl?

krix!... Milyen furcsa szó... Miért nem 
mondják így: halál?

Felemelte a tőrt és újra a világosság 
felé tartotta. Aztán lassan megfordult és 
tekintete újra a szőnyegre tévedett. Két 
lépest telt hátra, aztán összerezzent. .

Valami furcsa idegesség futott végig a 
hátán. Ügy érezte, mintha háta mögött, 
nesztelenül kinyitották volna az ajtót és 
most valaki nézné. Nem mert visszafor­
dulni és még akkor sem mozdult, amikor 
könnyű lépteket és halk lihegést hallott.

l.gv száj meleg lehellcte és könnyű par 
fűm illata érte.

Már tudta, hogy ki áll mögötte.
Hobart!

Csendesen megfordult és az asszony 
szemébe nézett. Barbara sápadtan állt 
előtte. Látszott rajta, hogy nagyon sietett 
és Millernek ez nagyon fájt.

Hazajöttél? kérdezte közömbösen.
igen, hazajöttem ■— felelte nagyon 

halkan az asszony. — Nagyon fáradt va­
gyok ...

Hüvid csend következett, majd a férfi 
maga sem tudta, miért azt kérdezte.

amit minden reggel 
tói szokott kérdezni: a gyárban a litkárá-

líarhara sóhajtott és küzdött , válás, 
szál. Végre aztán mégis fejelt.

Semmi különös, de mégis 
tetted egyik színészedet!...

Miller most először nézett a tőnv amiáli 
felesége a szobába lépett. Az asszony ni(.„ 
látta a fegyvert és mindent megéri,.p "

— Egyik színészemet elvesztettem? 
kérdezte színtelen hangon, érdeklődés nél 
kül Barbarától. — Ugyan melyiket?

- Donaldo Herezi!
Hobart Miller összerózkódolt , . 

meredt szemmel nézett feleségére. 
... Elvesztettem? ... Miért?

A rendőrség letartóztatta a Huilmit 
ügyben.

— ö a gyilkos? — hangjában fojtott 
kíváncsiság égett.

— Lehetséges, hogy nem, de semmi, 
senki sem mentheti meg öt a fegyháztól!

Es Hubert Miller most mindent megil­
leti. Eszébe jutott az az eset, amikor Bar- 
bara egy hatalmas bűnügy központjába 
került és a csendes, szürke nő néhány hét 
alatt a rendőrség kezére juttatott egy ve­
szedelmes bandát. Aztán azt a jelenetet 
látta maga előtt, amikor a Beach klubban 
az asszony kimondta Charlie Hudnut ne­
vét. Már akkor tudnia kellett volna, hogy 
Barbarában felébredt a régi detektívöszlön 
és hogy beleavatkozott a bűnügybe.

— Ezt te tetted? kérdezte aztán.
— Igen, én, ügye megbocsátod?

Meg, pedig nagy kár ért... Donaldo 
Perez filmjeit nagyon szerette a publikum.

Tekintete újra a krisre esett. Halvány 
mosoly csillogott a szemében, aztán lassú 
léptekkel megindult a vitrin felé. A lóri 
visszatolta az arany hüvelybe és a kris 
visszakerüli a polcra.

Megfordult és feleségére tekinteti.
Barbara a szőnyeget nézte, aztán halkan

megszólalt
Intézkedtem, hogy újra tálaljanak!.,.

Most ismét megszólalt a gong, hangja 
belebasított Hobart Miller szívébe és az 
őszhajú térti egyetlen ugrással asszonya 
mellett termett. Átkarolta és magáim, szo­
rította.

Barbara védekezni próbált az. ölelés 
ellen, de nem tudott megszabadulni , ka­
roktól. Szavai is hatástalanok maradlak. 
Nem is tudott mást mondani, csak ennyit:

Most... most megint ki fog hűlni » 
vacsora I...

(Vége)
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OrboLf Attila
Péter, a mennybéli Angyalképző Intézet 

üreg prefektusa szigorúan megliltolta a 
növendékeknek, hogy a hatalmas iskola 
tágas parkját övező kerítés közelébe men­
jenek. Az ódon kerítésen az utóbbi időben 
néhány rés támadt, amelyen át kiváncsi 
szemek a földre tekinthettek és Péter nem 
tartotta kívánatosnak, hogy a még szár­
nyukra sem bocsátott angyalkák oly dol­
gokat lássanak, amelyeket nem érthetnek 
meg s amelyek megzavarhatják zsenge 
gyermeklelkük égi nyugalmat. A prefektus 
úr sürgős felterjesztésben kérelmezte felel­
les hatóságától, hogy a zafirpárákból 
épített kerítést megjavfttathassa, de addig 
is, amíg az akta a legfelsőbb szférákban 
elintézésre várt, személyesen felügyelt 
arra. hogy különösen a repülési órák 
alatt, amikor a végeláthatatlan park ege 
szén benépesedik, nehogy valamelyik csin­
talan növendéke a kerítés közelébe kerül 
jön. Minden áldott reggelen ismételten 
emlékezetükbe idézte, hogy aki tilalmát 
megszegi, azt nagyon szigorúan meg fogja 
büntetni ...

Hogy Péter milyen kiváló pedagógus 
volt. azt földi halandó el sem lufija kép­
zelni. mégis beleesett a legtöbb pedagógus 
nagy hibájába, mert a tilalom sűrű emle­
getésével, szokatlanul nagy buzgalmával 
erősen felkorbácsolta a szelíd angyaliéi 
kn ,kék fantáziáját.

Három legkiválóbb növendéke, akikben 
természetesen a leginkább volt meg a 
tudás vágya Stella. Veronika és Angéla, 

furcsállottak leginkább a szigorú tiial 
mai. hiszen ők úgy tudták, hogy a fold 
olyan száztizenhetedrangú bolygó, amely­
nek ismerete egyáltalán nem tartozik az 
általános műveltség körébe, annál is in­
kább nem, mert mint azt Gábor árkán 
; vallanár úr a földrajzórán megemlítene

— a sátánhoz hasonlatos, de sokkal primi­
tívebb lények lakják... Már csak ez az 
egy tény is elegendő lelt volna arra. hogy 
az Angyalképző Intézet tündöklőén tiszta 
lclkecskéi megvetéssel forduljanak el a 
réseken át láthatóvá lelt földtől, hogyha 
az öreg prefektus szokatlanul ideges visel­
kedése, nagy nyugtalansága lel nem éb­
reszti szívükben a gyanút, hogy hátha va­
lami egészen különös titkol takargat a 
tilalom s a föld nem is olyan megvetendő 
terület a tudás szempontjából, mint ami­
lyennek a földrajzi ismeretek professzora 
feltüntette elöltük ...

A három kitűnő preparandista akik 
nek a hálócsarnokban egymás mellett volt 
felhőpclyhckből vetett fehér ágyacskája
— minden este lefekvés után arról sutto­
gott. hogy vájjon miért nem szabad nekik 
látniuk azt, amiről amúgyis tanultak, ami­
kor már a mennyben is rég alkalmaztak 
a szemléltető oktatást és a legjelentéke­
nyebb csillagzatokra a felsőbb osztályok 
tanítványait el szokták vinni, tanulmány- 
útra ...

A bárom szép angyal valósággal eltévedi 
a találgatások labirintusában s a legoko­
sabb közülük, a szolid és engedelmes An­
géla elhatározta, hogy a legelső alkalom 
mai, amikor este az öreg prefektus, szo­
kása szerint, bejárja a parkot, egész egy­
szerűen engedőimet fog kérni tőle, Iv.gy a 
földre lenézhessen, hogy Gábor arkangyal 
tanár tanításaival szemben támadt kétsé­
géi I. amelyek nyugalmát megzavartak el­
oszlathassa tudásra szomjas lelkében.

i;ay este, amikor lefekvésre1 csengettek 
s a parkban játszadozó angyalok a háló­
csarnokok felé lódultak Angéla elmaradt 
., nyugovóra térő csapattól, mert messze, 
a park végén megpillantotta Pétért, aki 
hatalmas botjára támaszkodva, görnyed



Ifin sétált a kerítés tövében, éppen azon 
a részen, ahol a rések voltak.

Angéla nekiindult, hogy beszéljen az 
öreg prefektussal s mivel a repülési óra 
után még nem csatolta le szárnyait, hát 
szárnyaira emelkedve suhant át a nagy 
park holdsugaras pázsitja felett.

De minél inkább közeledett a zafirpá- 
rákliöl épült falhoz, annál inkább elhagyta 
bátorsága, mert egyre jobban kivehette 
Péter alakját és világosan láthatta, hogy 
a prefektus a kerítés réseinél áll és aggo­
dalmaskodva csóválja fejét aztán pász­
torhúsával nagyokat ii| a lába alatt csil 
lógó harmatcscppúlra, mert bizonyára a 
felsőbb szférák bürokratizmusára gondol, 
amely az Angyalképző Intézet legsürgő­
sebb ügyelnek az elintézését is hátráltatja.

Angéla riadtan húzódott meg egv rózsa­
színű felhőlugas lombjai között és sokáig 
tépelődölt. Végül, hosszas tépelődés után 
eldöntötte magában, hogy mégiscsak akkor 
cselekszik a leghelyesebben, ha kétségei 
felől nyíltan, őszintén beszél a prefektus­
sal, aki mindig nagyon kedvelte öl . . .

Kiindult újra a kerítés felé. De Péter 
már nem volt olt . .. Angéla habozva állott 
néhány pillanatig a fal közelében .. . Most 
arra gondolt, hogy mégis le fog pillantani 
az egyik résen a földre és aztán utólag 
vallja majd he Péternek, hogy vétkezett... 
Mert jól India, hogy Péter, a kitűnő peda- 
gögus minden önként bevallott hibát meg­
bocsát növendékeinek . .

Angéla a falhoz repült és lenézett a 
földre. Egyre figyelmesebben nézett a nagy- 
messzeségbe; szeme egyre tágahhra nyílott 
és rózsás arca olyan fehér lett, mint azok 
az árva felhők, amelyek elszakadtam egye­
dül holyonganak az ég kéklő tengerén, 
forró nyári napokon. Néhány percig moz­
dulatlanul meredt tekintete a földre. Aztán 
hirtelen, mintha eszét vesztette volna, egyet­
len szökelléssel a falon termelt, átvetette 
magát és kitárult szárnyaival alámerült az 
ezüstös éj végtelenségébe ...

Veronika és Stella egész éjszaka nem 
aludtak és reggel könnyes szemmel jelen­
tették a haragos prefektusnak, hogy Angéla 
eltűnt. Bizonyára a kíváncsiság vitte el a 
mennybéli intézetből...

Péter nagyon haragudott. Angélát szidta, 
'le a lelke mélyén a felső szférák hivatal­
nokaira gondolt s őket okolta a nagy szé­
gyenért. hogy intézetének egyik legkitűnőbb 
növendéke megszökött.

*

Mantav Antal gróf nem hiába volt az 
ország legtökéletesebb vivőrje, aki sokáig 
bámulatba ejtette a világot azzal a határ­

talan leleményességgel, amellyel nagy va­
gyonok nyakára hágott s aztán újabb 
vagyonokat szerzett. Amikor a még mindig 
daliás és fiatalos arcú gróf a nagybátyjá­
tól örökölt tizenkétezer holdat ötesztendei 
párizsi követsége alatt az utolsó fűszálig 
elverte és a kormány visszahívta öl. mi­
után nem nyújthatott segítőkezel hozzá, 
hogy a kitűnő diplomata a megkezdett 
tempóban reprezentáljon tovább hitelbe; 
akkor mindenki azt hitte, hogy soha többé 
nem fog talpraállani. A kárörvendő arisz­
tokraták, akik irigyelték az özvegy diplo 
mata fejedelmi életét és kiváló politikai 
képességét, csak annyit tudtak róla, hogy 
llantay kifogyott az örökségeknek még a 
reménységéből is és túlságosan fáradt már 
a merész, titkolt börzei spekulációkra. 
Azonban megfeledkeztek róla, hogy van 
még a kezében ütőkártya ... Az özvegy 
grófnak volt egy tündöklőén szép, nagyon 
müveit és okos leánya, Béby, aki a párizsi 
felső tízezernek kényeztetett kedvence volt.

llantay gróf ezzel az ütőkártyával nyert 
újra csatát. Amire igazán senki sem gon­
dolt, az következett he. A gőgös arisztok­
rata a leányát egy parvenű fiával jegyez­
tette cl: llantay Béby a kezét nyújtotta 
Kartner Egonnak, Kartner Mór nagyvál­
lalkozó fiának.

Mindenki tudta, hogy itt olyan házasság­
ról van szó, amelyben llanlav Béby szívé­
nek semmi szerep nem jutott. Az. öreg 
Kartner hatalmas összegű évjáradékol biz­
tosított llantay grófnak, ha leányát reá­
veszi. hogy fiának nyújtsa a kezét. A kor­
mány pedig, amikor visszahívta Párizsból 
Haniayt, tudtára adta, hogy szívesen ki­
nevezi öt valamelyik kevésbé költséges fő­
városba követnek, ha anyagi ügyeit ren­
dezi és biztosítékot tud nyújtani arra nézve, 
hogy nem kényszerül reá újabb adósságok 
csinálására ...

llantay grófnak sikerült a fiatal leányt 
reávennie, hogy mentse apja karrierjét. 
Bébv sok könnyes éjszaka tépelödései
után igent mondott. Nem felejthette el

Minden ember annyit ér, ahány nyelvét tud

Tolnai
francia nyelvtana

íibszolnt modern, fonetikus alapokon épült 
és ezzel a módszerrel alkalmat ad azoknak 
a francia nyelv tudásának a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva a különleges nyelv­
tanuló tehetséggel. Ára az összeg előzetes be­
küldése ellenében bérmentes küldéssel 70 fil­
lér. — Utánvéttel nem szállítjuk. Megrendel­
hető: a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, 
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Injának jóságát... A gróf u maga módja 
1 szerint nagyon szerette Behyt; a •«‘kével, I vágy-óval, reményeivel nem sokát törődött 
1*11, de kényeztette, ajándékokkal hal- 
Jiiiezlí cl s tökéletes társaságbeli hölgyet 
I faragott belőle ...

Béby éjszakákon át sírt, de apja kíván­
tát nem tagadta meg. Érezte, hogy nem 

I tagadhatja meg, kivált amikor a gróf meg- 
törten tárta fel anyagi helyzetét s annak 
legfájdalmasabb következményét, fényes 

I diplomáciai karrierjének végét.

Az Arisztokraták Klubjában, amikor híre 
ment, hogy Hautay leányát az ország leg- 

I gazdagabb emberének a fia veszi el, nagyon 
elítélték az önző apa cselekedetét, aki nem 
átallja valósággal árúba bocsátani a gyer­
meke szívét. Balajtliy gróf, aki hozzá- 
erőltelle a leányát egy herceghez, felhábo­
rodva mesélte, hogy Hantay valósággal 
öngyilkosságba taszítja a leányát. Parédi 
báró megerősítette Balajtliy véleményét és 
alá is támasztotta egy érdekes pletykával, 
amelyet fiatal mágnások, akiknek módjuk­
ban volt a menyasszony szépségét intim 
estélyeken megcsodálni, lélekzelszakadtan 
hallgatták végig. Paradi elmondta, hogy 
Hantay Béby már két esztendeje szerelmes 
Uzoni Imrébe, a világhírű hegedűművészbe, 
akivel Párizsban ismerkedett meg... Persze 
Hantay gróf hallani sem akart róla, hogy 
Béby a művész felesége legyen ... Pedig 
Uzoni ma már világnagyság és rengeteget 
keres, igaz, nem annyit, hogy a gróf költ­
séges passzióit is fedezni tudja.

Hantay irigyelt csak az a gondolat vi­
gasztalta. hogy a gőgös arisztokratának 
bizonyára sok keserűséget fog okozni az a 
parvenü társaság, amelyet most már be 
kell majd bocsátania exkluzív svábhegyi 
palotájába, ahová eddig legföljebb a szel­
lemi arisztokrácia egy- egy kivételes nagy­
sága kapott meghívást, például Bnlllay 
Tibor, az öreg szobrász, akit Hantayhoz 
baráti kötelékek fűztek ..

Parádi báró szinte kéjes mosollyal min- 
doita:

Nagyon kíváncsi vagyok az első es­
télyre. amelyet Hantay fog adni a Lipót­
város tiszteletére. Kénytelen lesz meghívni 
az öreg Kartner sógorát, Grünbaum Adolf 
inütollgyárost is, akin úgv áll a frakk, 
mint egv harmadrangú kávéhúz főpincérén. 

* l!;i «lásul olyan tolakodó és szemtelen, mint 
' a legyek azon n Garay léri piacon, ahol a 

kiivrierjéf kezdte libatollárnsltással. ..

Hantay gróf leányának eljegyzése illán, 
május hő végén, valóban nagy estélyt 
adott svábhegyi palotájában, amelyre nem­
csak a saját társaságát, hanem Kartnerék 
rokonságát és baráti körét is meghívta s 
amelyen tényleg megjelent a Lipótváros 
„szfne-java“, ami alatt az értendő, hogy 
mindenki meghívót kapott, akinek évi jö­
vedelme az egymillió pengőn felül volt, 
mert kizárólag ezekből a kiváltságos lé­
nyekből állott Kartner intim köre ...

Hantay gróf a nehéz kémiai műveletet, 
hogy minél észrevétlenebből olvassza össze 
az estély nagyon is különböző elemeit, 
rendkívül ötletesen oldotta meg. mert ál­
arcos és kosztümös karnevált rendezett — 
amivel aztán elérte azt a pompás ered­
ményt, hogy kárörvendezésre hajlamos 
kaszinói tagtársai megfeledkeztek legfőbb 
mulatságukról, amire nagyon készültek, 
hogy a lipótvárosi szeladonok és pénznag} 
ságok frakkjára és modorára kegyetlen 
megjegyzéseket tegyenek.

A nagyszabású, ragyogó álarcos estélyen 
rendkívül jó, fesztelen hangulat volt és a 
vendégek káprázatosán szép, vagy pedig 
szívderítőén mulatságos kosztümökben je­
lentek meg, kivéve a mindig különcködő 
öreg szobrászt, Batllayt, aki gipszporos 
kék munkászubbonyban állított be, úgy 
ahogy munkáját abbahagyta műtermében. 
Az öregűr ezzel az újabb különcködésével, 
amely túlságosan merész volt, megerősítette 
a közvéleményben lábrakapott hírt, hogy 
az utóbbi időben csendes őrületbe esett. 
Azt mesélték róla, hogy évek óta az „örök 
szerelem“ dolgán dolgozik, de valahány­
szor befejezte a fehér márványszobrot, 
amely egyetlen ég felé repülő angyal alak­
jával akarta kifejezni a tiszta szerelem 
örökkévalóságát, mindig összezúzta, mert 
szerinte az angyal arcára nem sikerült reá­
vésni az égi tisztaság vonásait... És minden­
kinek keservesen panaszolta, hogy képtelen 
szobrához megfelelő modellt találni. Újra 
és újra kezdte alkotását és eszelős makacs­
sággal kutatott a modell után. Most is re­
megő izgalommal várta a pillanatot, amikor 
n hölgyek arcáról az éjféli gongütésre c- 
álarc lekerül. A Don Jüannak öltözött 
Hantay gróf aggódva kísérte figyelemmel 
a mániákus művészt, aki minden magas < 
karcsú termetű hölgyet megállított és kér­
lelni kezdeti, hogy álarcát vegye le

*

(Folytatjuk)
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(nnepl játékok konjunktúrája — A világmegváltó Chaplin — Házosság kötés a vulkán 
[elett — A két nap alatt felépült »prra A szerződésben kikötött házasságtörés Az 
emberölő Csajkovszkij szimfónia — Filozófus, mint akrobata — Iliebard Tauber operettje

Soha ilyen konjunktúrája a szabadtéri 
ünnepi játékoknak nem volt még, mint 
ezen a nyáron. Bayreuth csak nemrégiben 
beszéltetett magáról annak az átférnek kap­
csán, mely Furtwängler és Wagner özvegye 
között támadt. Bayreuth azóta teljes üzem­
ben van, de a konkurrencia sem hagyja 
magát, a salzburgi Festspielék propagandája 
is működik és az osztrák idegenforgalmi 
szervek valósággal hálóval fogják a vendége­
ket. Jellemzó például, hogy a bécsi opera 
szeptemberben kezdődő Nibelung-ciklusára 
már most lehet Salzburgban jegyet vásá­
rolni. A bécsi opera külön elővételi pénztárt 
állított fel Salzburgban az idegenek részére, 

Olaszország sem hagyja magát. Az ezévl 
veronai játékok különösen tömegméreteik­
kel tűnnek ki. MO „orkcszterprofesszor" és 
2000 színész és énekes vesz részt ezeken az 
előadásokon, melyet a milánói Scala hires 
rendezője, Glovacehlno l'orzano rendez.

Nuokl kisasszony furcsa házasságkötése 
tartja Izgalomban a japán színházi világot

Chaplin szanálási tervet dolgozott ki 
a világ számára

Itt va
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Itt vannak aztán az obcíahtmergaul 
Msslójátékok is. A mérleg azonban minden 
reklámozás és propaganda ellenére sem lehet 
aktív. A gazdasági válság már eleve lehe­
tetlenné teszi az ünnepi játékok sikerét.

*

A gazdasági válság. Emiatt fáj Chaplin 
leje is. Az 6 sokmillió dollárnyi vagyona 
„«Van biztos helyen van, azonban úgylátszik, 
még Oharliet is clsavanyítják ezek az idők. 
Elsősorban kijelentette, hogy a jövőben 
kizárólag komoly filmekben fog fellépni, má­
sodsorban pedig felcsapott népszövetségi 
prófétának, tervet dolgozott ki a világgazda­
ság szanálására. Hogyan akarja Chaplin 
szanálni a világot ? Tervei szerint a Népszö­
vetség 35 milliárd dollár értékű nemzetközi 
pénzt bocsátana ki és ezt a pénzt egyszerűen 
szétosztanák az országok között. Egyszerre 
megindulna a gazdasági élet vérkeringése. 
Egy amerikai szakértő szerint Chaplin 
szanálási terve majdnem olyan mulatságos, 
mint egy valódi Chaplin-burleszk.

*

A tokiói állami színház egyik drámai hős­
nője, Nuoki kisasszony házasságkötése a 
japán színházi körök kedvenc témája most. 
Nuoki kisasszony ugyanis vőlegényével ki­
bérelt egy repülőgépet, papot és három 
tanul vittek magukkal és a géppel 4000 
méter magasságba repültek a Eudzsijama 
vulkán békésen füstölgő krátere fölé. Abban 
a pillanatban, mikor a kráter felett repüllek, 
a pap végrehajtotta a szertartást és a gép 
ezek után lassan leereszkedett. A kialudt 
vulkán fölött kötötl házasságot beavatottak 
szerint az Ifjú férj valószínűleg egy működés­
ben lévő vulkán mellett fogja folytatni, mert

t ki
lilehurd Tauber «perel lel Irt

Nuoki kisasszony kirobbanó és szeszélyes 
temperamentumáról híres Tokió színházi 
köreiben.

•
Mark Twain egy híres anekdotáját idézik 

most Becsben abból az alkalomból, hogy a 
Boche Warte, pályán a Pillangókisasszony 
előadására két nap alatt felépítettek egy 
teljes operaszfnpadot. Az anekdota szerint 
egy ncwyorki lapban olcsó hotelszobákat 
hirdettek. Egy érdeklődő elment a megadott 
címre és ott egy üres telket talált. Az őr 
azt a felvilágosítást adta, hogy a hirdetés 
tévedésből egy nappal korábban jelent meg, 
mert a szobák csak másnapra kaphatók. Az 
érdeklődő másnap elment és íme, egy csodá­
latos felhőkarcolót látott, melynek 15-ik

■fisról, a híres komikus
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emeletén kivett egy pompás szobát. Az első 
éjszaka után lement a szálló éttermébe, 
hogy reggelizzen és az ajtó előtt egy tábla 
lógott: „Renoválás miatt zárva". A Iloche 
Warte pálya operaszlnpada ilyen amerikai 
gyorsasággal készült el és a Pillangókisasz- 
szonv előadásán, melyen Anna Roselle éne­
kelt, még az állóhelyek Is megteltek.

Furcsa házasságtörési perben hozott íté­
letet a bécsi törvényszék. N. bárót és egv

Egy Sanden nevű párizsi Impresszárió 
különös cirkuszelőadásokat tervez a Cirque 
d’Hiver-ben szeptember első felében. \ 
cirkuszelőadáson, melyet jótékony célra tar­
tanának, egyetlen artista sem venne részt 
egy ismert énekesnő kőtéltáncban produ­
kálná magát, Biscot, a hires komikus, mint 
múlovar lépne fel, Bakert műugrónőnek 
akarja Sanden megnyerni és a Sorbonne 
egyik komoly és európai hfrű professzora 
állítólag már be is tanulta a zuhanó emla-r 
nehéz és veszélyes mutatványát.

Elza kercsztnevű Is­
mert színésznőt állított 
a törvény elé a báró fe­
lesége házasságtörésért. 
A tárgyaláson a báró 
formális szerződést hú­
zott‘ki zsebéből, mely­
ben V, és a báróné a
házasságkötéskor köl­
csönösen jogot adnak 
egymásnak a tetszéssze­
rinti házasságtörésre. 
A furcsa szerződést a 
bíróság azonban nem 
vette figyelembe, a bá­
rót és Elza művésznőt 
cgyenkint 5 napi áris- 
tomra ítélte.

Bournemouth angol 
városka szimfonikus
zenekara fogvacogva 
készül Csajkovszkij V. 
szimfóniájának bemuta­
tására, melyhez a vélet­
lenek különös sorozata 
következtében a „Halál- 
szimfónia" név fűződik. 
'20 évvel ezelőtt a szim­
fónia első előadásán egy 
muzsikus halt meg a 
zenekarban. Következő 
előadáson Bournemouth 
polgármestere halt meg 
a közönség soraiban. A 
harmadik előadáson a 
s/.lnház tulajdonosa halt 
meg. Egy másik előadá­
son egy klarinétjáté­
kos. A mostani előadás 
előtt az első hegedűst 
érte súlyos autókataszt­
rófa. Véletlen ez vagy 
misztikus törvényszerű­
ség?

Maxim t.orlilj éle* harcba keveredett 
Saljaplnnal

*

Richard Tauber ope­
rettje, melyet Keim­
ről, a világhírű és tra­
gikus sorsú angol szí­
nészről írt, a jövő szc- 
zón egyik újdonsága 
lesz valószínűleg Ber­
linben. A címszerepet 
természetesen Tauber 
játssza majd; zene­
szerző kerestetik egye­
lőre.

e

Salja pin perének, me­
lyet a szovjet ellen ön­
életrajza jogtalan ki­
adása miatt indított, 
most volt a tárgyalása 
Párizsban. Saljapin ügy­
védje a világhírű Movo 
Giafferi volt és a tár­
gyalás során igen érde­
kes részletek derültek 
ki. Saljapin jóbarátjá­
nak, Maxim Gorkijnak 
adta ál megőrzés végett 
a kéziratcsomagot és 
Gorkij Saljapin meg­
kérdezése nélkül a kéz­
iratot a szovjetnek adta. 
fis most Saljapin még­
sem Gorkijt perli, ha­
nem Oroszországot, ke­
reken 2 millió frankra, 
mert állítólag Gorkijt 
kényszeritették volna, 
hogy ezeket az emlék­
iratokat a szovjetnek 
adja át. A per valószí­
nűleg Igen sokáig fog 
húzódni és egyáltalán 
kétséges, hogy a pá­
rizsi bíróság kimondja e 
saját Illetékességéi.

m
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EGY LÉPÉSRE A SZÜRKE FALTÓL...
Történet egy felvonásban. Irta: Innocent Ernő

r . ,jirab előadási joga búi mely nyelven kizárólag rlr. Marion Sándor színpadi kiadó tói, Buda 
IV ötesi ucca l, szerezhető meg. Copyright 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest

Í Xima Stirovska .lablonovszka 
Szlepan Alexejics Pjotr 
Iván Maxi moll 
Surgovics (iasimiv 

I l.juboniirs/.kij Pável 
I Majnán Bubakofí

és még néhány orosz, liszt

(Litvániában történt a nagy háború ide 
j,;„ Pálinkás kalonainukdsáy teremtette 

a történetet. A piszkos kis falu, ahol 
lejátszódott. hiányzik a térképről. I’(dóság 
gut titkon outi a föld színén és esős kérd 
fali /,: a köd ráfekszik a tüdőre és o 
állomásozó tartalékezred udvarán is végig- 
pásztázik. Sem is látszik más az udvar hói, 
mint a szürke kőkerítés, a sárii ki vég: é- 
aektöl golyóoertc lyukakkal. szembe, veit■ 
palit/ a tisztilak ajtaja, h(, ugyan lehet tizl 
tt piszkos épületroncsot lisztilaknak ne­
vezni. De a bejáró feleli olt díszeiét/ o 
ciril belüs felírás, hirdetve, hogy a cár 
minden ha lósága ide is katonákat rendeli 
Hafal inas kozáktiszteket. akik közül keltéi 
Szlepan Mexejics Pjotrt a parancsnok és 
egy másik szemüveges aktatáskás kát tant 
irodabeli náció, ,Hajnán Ruhakoff áldó 
gélnek az épület fala melletti kúpodon A 
kis szemüveges odavágja aktatáskáját a 

pad előtt állá köasztalra.)

Ruhakoff: Állattá lesz itt az ember. Szlepan 
Alexejics Pjotr. Állatié. Én mondom 
neked.

Pjotr (hatalmas, hátborít hatatlan, letargi­
kus): Nem baj, galamboeskam. I e 
akkor is csak szelíd állattá lehetsz. Ha

Ruhakoff: Én igen. De a többiek ' (Kö­
hög.)

Pjotr: Hm. A többiek.
Hubák off: Igen. a többiek, Alexejics Pj°H- 

A falu minden háza megszenvedte 
már a garázdálkodásokat.

Pjotr: De most megjött az ukáz a had­
testparancsnokságtól.

Ruhakoff: Meg. Mindnyájan tudjuk, mi 
van benne.

Pjotr: Golyó.
Ruhakoff: Golyó.
Pjotr: Golyó mindenkinek, aki vét. A bu 

nős u szürke fal elé áll. F.z a szürke 
fal szerepe.

Ruhakoff: Ügy látszik . . .
Pjotr: Ku bakó fi. ha tudnád, hogy éli mi­

lyen békességen ember vagyok. És 
mégis folyton az én kezemből hord ha 
Iáit a golyó. Pedig oly sok mindenen 
átvergődtem békességgel. M a zűri mo­
csár .. . (Összeretten.) Csak egyszer 
már túlmehetnék ezen is, ezen a szürke 
falon. De az ember mindig odakerül, 
ahová a legkevésbé vágyik: szürke 
falak, szürke golyók közé. Hol a be 
kesség? itt nincs. Itt csak ez van: fal, 
meg golyó . . fal. meg golyó .

Ru ha k o ff Bármelyikünk m eg kapha! j a.
Kgyik este nekikeseredik, kotyog a 
s ut ki a torkán, rúg egy keserveset a 
világ oldalába, másnap ítélet: golyó .

Pjotr: Mit tegyek? A muzsik is ember, mi 
nek bántjátok?

Ruhakoff. Nem érted ezt te, Alexejics Pjotr. 
Élünk itt egy lépésnyire ettől a szürke 
faltól. És a fejünkben nincs gondolat, 
nincs érzés, semmi, semmi, csak ez a 
szürke köd kívül, beiül meg a csatak 
a csizmatalp alatt. A Mazuri után ez a 
sár. De ez az igazi. Én mondom! Állattá 
lesz itt az ember. Dühös, aztán bántani 
csak kell valakit. Kit bántson, ha dü­
hös? Itt csak muzsik van. Hát bántja 
a muzsikot. Meg a leányát. Hát csoda ' 
Mióta nem láttál már asszonyt, Sztepan 
Alexejics?

Pjotr (a torkúi köszörüli és tenéz a csizma 
jóra).

Ruhakoff: A csizmádat nézed?
Pjotr . . . Szenlpélervárott tükrös padion 

táncoltam
Hiibnktiff: Szentpétervár , , .

(Kívülről trombitáiéi)

Pjotr: Hallod? Szentpéterváron is ugyanezt 
fújták.

Hubakoff: Legalább ez ugyanaz maradt
Pjotr- Ugvanaz. Látod, Hajnán Hubákon

' /
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azért ncha-néha rájöhetsz, hogy mégse 
gazdátlan állat az ember. Akárhová 
kerül, nyakán a póráz: az emlékei...

HubakofJ: Összeköti a tegnapot a mával. 
De nagyon szoros ez a póráz, Alexejics 
Pjotr. Nagyon szoros, fái amikor ér­
zem, mindig nehezet lélekzek tőle. (Nagy 
lélekzetet vesz é.v „ mellét ütögrti, mint­
ha úgy akarná kiverni belőle.)

Pjotr: Az igaz. Fojtogat. De legvégül, így 
is, úgy is csak meghal az ember. Vagy 
ettől, vagy mástól. Olyan mindegy.

HubakofJ: Mégis idehallod a trombitát 
Szentpétervárról. Neked se volt mindig 
mindegy, Sztepan Alexejics. (A szem­
üvegét törli.)

Pjotr: Nem. De én mindig úgy rontottam 
el az életemet, ahogy más ember a 
gyomrát. Hosszúkat koplaltam utána. 
Megedződtem belé. Ma már alig érzem, 
ha koplalok. Nem fáj . . .

HubakofJ: Nem fáj . . .
Pjotr: Nem.
HubakofJ: Nekem még igen.
Pjotr: Legvégül úgyis csak meghal az em­

ber. Olyan mindegy. (A térdére üt, föl­
kel.) Gyerünk.

HubakofJ (kinéz): Megint tele van pana­
szossal a hátsó udvar. Piszkosak, sáro­
sak, bűzösek...

Pjotr: Ejnye, leikecském ...
HubakofJ: Csodállak nagyon. Alexejics 

Pjotr. Te csak ülsz, állsz és nyugodtan 
tűröd az időt, bármilyen csigásán ván­
szorog. Mire gondolsz egész nap?

Pjotr: F/t meg te nem érted. RuhakofF. 
(A csizmáját ütögeti.) Szentpétervárótt... 
tükrös padlón táncoltam.

Hu bako fj (kimegy).
Pjotr: Jöhetnek a muzsikok.
HubakofJ (izgatottan vissza): Hallod-e, 

Sztepan Alexejics? Egy leány az első. 
Furcsa szerzet. A tanítónő.

Pjotr. Engedd be.
HubakofJ (kifelé): Anna Jablonovszka.

(A leány bejön. Hubaska, energikus arc.
Kicsit keserű, anarchista természet, már 

nem egészen fiatal.)

Pjotr (jól megnézi): Üljön le, Anna Jab­
lonovszka. (Feláll.)

Anna: Hajnal óta itt állok már a kapu 
előtt. Alexejics Pjotr. De még bírom.

Pjotr: No, no, galamhocskám, hát mi n 
baj?

Anna (mereven ránéz HubakofJra, „ki erre 
tiszteleg és kimegy): Parancsnok úr. 
hallgasson meg engem.

Pjotr (nyugodtan jegyzi a noteszába) 
Neve: Anna ,í ablonovszka. Fog lalk.) 
zása tanítónő.

Anna: Tanítónő.
Pjotr: Mióta?
Anna: Hat éve.
Pjotr: Hat éve... Itt? Hm, hm. Szegény 

kém... (Nem kérdés): Családi álla­
pota leány.

Anna (felzokog): Leány?...
Pjotr: No, no, hát ez a haj? Hm hm. 

Ejnye...
Anna: Igazságot követelek, Alexejics Pjotr.
Pjotr: Igazság... (Fejét csóválja.) Tiszta 

dolog annak, aki kéri, de nem annak, 
aki adja. Furcsa kérés ez itt, Anna 
Jablonovszka. A kazáni Szűzre!... Jön 
az ember messziről. Fődet len fővel, 
napos jószívvel. Idekerül. Cl. Aztán 
egyszer csak . .. kőd a fejben, kőd a 
szívben. Hát hol az igazság? A kődben?

Anna: Én is máshonnan jöttem. A Volga 
mentéről. Hat éve élek itt. Egyedül. 
Vanyicska házában. Hat év csupa nyo­
morúság. Gyermeknevelés. Betegápolás, 
Vanyicska nagyon beteg szegény. Az 
éjjel rosszul lett. Didergőit és hideg vöt 
a kályha. Errefelé nincs más orvosság, 
csak a vutki. Azt kért. Egy korty vutki, 
és ma is élne még. De Vanyicska meg­
halt az éjszaka. Pedig mentem én rög­
tön, futottam. A bodega nyitva volt, de 
üres. A vutkis nagyüveg bent volt a 
tiszt uraknál. A tiszt urak a másik szo­
bában mulattak. Hogy menjek he vili- 
kiért? Csak egy leány, éjszaka? De 
Vanyicska meghal vutki nélkül.

Pjotr: És bement. Anna Jablonovszka?
Anna: Be. (Lehorgaszt ja a fejét, szünet.)
Pjotr: És Vanyicska mégis meghalt reg 

gélre . ..
Anna: Meghalt. De meghal még valaki. Ott 

a fal mellett, ahol a golyók nyoma lát­
szik. Valaki meghal . . . ö, vagy . - .

Pjotr: Vagy?
Anna: Vagy én! Alexejics Pjotr.
Pjotr: Hm. És ki legyen az a valaki?
Anna: Hiszen, ha azt tudnám?...

Legyőzte a dr. Morisson
az összes szőrt eleni töket, mert új kreációja, a 
MORISSON TKI egy perc »lati eltávolítja a 
felesleges szőrszálakat. Igen nagy előnye, hogy

nem irritál, nem piszkíl, kitűnő az illata, teljesen 
ártalmatlan, s meghízható a Morisson tej, s igy 
természetes, hogy egy-kettőre divatos lett



fjulr: Nem tudja? Hát hogy is esett csak? 
Hányán voltak?

Hárman.
tiiíia Ítészegek voltak, átlátok! Jött feléin 

!' ,.Kvik, dőlt belőle a szesz. Köhögött.
Nekem esett. Nekem estek. 

pld'/r: Mind a hárman?
\mur Csak kettő. A harmadik ült és maga 

elé bámult. De felrázták. 
pjolr: Aztán?

Összeverekedtek. Bezárták az ajtót, 
leütötték a lámpát. 

pjolr: IÁ a sötétben?
Imin: Az egyik győzött. Legázolta a többit. 

}‘jolr: De melyik?
Honnan tudjam? Sötét volt!

Pjolr: Sötét.
inna: De most világosságot akarok. Vilá­

gos Igazságot!
Pjolr: Hm.
'inna: Annak a szemére meg örök sötét­

séget.
Pjolr: No, no, Anna Jahlonovszka, ne olyan 

hirtelen. A golyó könnyen szalad, de 
többé nem jön vissza. Talán beszélnénk 
a fiúval. Juttatna magának valamit. 

inna: Hát mi vagyok én, Alexejies Pjolr? 
Pjolr: Majd megváltja valahogy a fiú.

Mondjuk hozományra valóval.
Anna: Hát mi vagyok én, Alexejies Pjotr? 
Pjolr: Sárba ragadt bogarak vagyunk mind­

nyájan. És nem tudunk átjutni a falon. 
Kz a világos igazság. Szegény fiú. Meg­
ismerné, Anna Surocska?

.Inna: Meg. .. meg, ha a szemébe néz­
hetnék. Megismerem, Szlepan Alexejies. 
Meglátom a szemében. Ahogy reám 
néz. Meglátom én!

Pjolr: De hiszen sötét volt. És mégis?
Anna: Az ő lelkében is sötét van. de én 

belenézek.
Pjolr: Jó. Kubakoff! (Rubukoff megjele­

nik.) A tiszteket!

(Huhnknff kiszalad, ügy halk. hosszá s7él 
libris. Pjotr hosszan nézi a Irányi, azután 

a csizmáját.)

Pjolr: Tud láncolni, Anna Surocska? 
Nézze a csizmámat. Szentpéterváron 
tükrös padlón táncoltam.

(Trombitaszó)
Pjolr: Ugyanaz a trombitaszó... Ugyanaz... 

(Csóválja a fejét.)

(Kubakoff hevonul a tisztek élén. Néhány 
vezényszóval sorbaállítja őket az egész 
udvar hosszában, egy sor egyenruhát, me­

rev vigyázállásban. A lisztek között, de
nem egymás melleit olt áll „ három éj­

szakai hős is.)

Pjotr: Az éjszaka hárman k("ízületek megint 
kihágtak a regulából. Én nem kérdem 
ki volt az, de kérdi más. Anna Su­
rocska Jablonovszkál, úgy látom, senki 
nem akarja fölismerni, de majd talán 
ő fölismeri a bárom éjszakai hőst. A 
bárom közül az egyik vadállat módjára 
viselkedett. Ki volt az? (Csend.) Ki volt 
az? Anna Surocska. mondja meg, ki 
volt az?

Anna (kínlódva néz végig a soron és szinte 
magában): Itt van. Hát most itt van. 
De melyik? Nem tudom. De meg kell... 
meg kell... (Odamegy az elsőhöz és 
mélyen a szemébe néz. Aztán a máso­
dikhoz és így végig az egész soron. 
Mikor az utolsóhoz ér, Panelhez, már 
emelné a kezét hogy rámutasson, mikor 
Pjotr még egyszer felmordul.)

Pjotr: Ki volt az?
Casimir (kiugrik a sorból): Én!
Iván (azonnal utána): Én!
Páwel (ugyanúgy): Én!
Pjolr. Ügy? Surgovics Casimir, Iván Ma- 

ximofí és Ljubomirszkij Pável. (A há­
rom külön sorakozik elől.) Ti hárman 
vagytok olyan mulatós legények? Szép. 
szép. leikecskéim, de én az előbb mást 
kérdeztem. Persze, annak a szónak 
nem akad gazdája. Hm. Jó. A többiek 
mehetnek.

Kubakoff (érthetetlen ropogós orosz ve­
zényszói mond és a többi tiszttel ki­
vonul).

Pjotr (rájuk akar förmedni, de nem ta­
lálja a szavakul. A katonáknak háltál, 
fel-alá jár a fal elölt, magában füstö­
lög): Én, én, én! Te, te, te! Kiállni 
azt tudtok. Egymásért. Feszesen. Persze. 
A bajtárs urak. De mire kellett a baj? 
Mi? Hogy végül éli szégyeljcm magam 
egy gonosz lelkűért. Mi? Kazáni szűz 
Mária! Hál mi vagyok én. hogy tudjam, 
hol az igazság? Lelkűmre! Inkább hó­
hér lennék. Gazembereket akasztani 
százszor jobban esne, mint ez. Mert 
azok legalább gazemberek. (Hójuk or­
dít.) Deli? Hát avutki parancsol, vágy­
én? Az, persze, az viszi a fejeteket min­
den gazságra! Kétféle nép van a vilá­
gon? Iliit aztán? Egyik ember, másik 
asszony. Kazán* szűz Mária! Ki tehet 
róla? Ha egyszer találkoztok... jo­
jó, hisz én is tudom, mit jelent az asz 
szuny, ha átgázolt az ember a mazuri 
mocsáron... (Mind a négy katona
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önkéntelenül össze rázkódik.) Véres sár­
ban gunnyasztott éccaka, meg a hideg 
puskát ölelte féllioltan mayához... <le 
mégis itt vagyunk!... Ez a sár se sok­
kal jobb. de hát szabad ezt, leikecs­
kéim? Ügy-e, hogy nem szabad? Csak 
annyit mondok, fiaim ... (Közelebb 
hozzájuk.) Fiaim.... (/if/y hosszú pil­
lantás és megfeledkezik maijáról, össze­
rázkódik, még egyszer reájuk néz, az­
után Anna jelé fordul, haptákba vágja 
magát.) Anna Jablonovszka, én öreg 
kaionaember vagyok, de nem szégyen- 
lem bevallani, hogy itt a zubbonyon 
belül szív dobog. Bárhonnan jött, ál­
lat lesz itt az. ember, fin se vagyok ki­
vétel. És egyik állat ne ítélkezzen a 
másik fölött. Magának három garázda 
férfi csak. de én, az. én öreg szemeim­
mel három katonát látok, akikkel 
együtt jártam tűzön, vizen, véren álak 
Értsen meg engem! A bűnöst majd meg­
tagadom, eltitkolom a bocsánatomat, 
de hogy ki volt, azt magára bízom... 
mert én gyönge vagyok ... én nem tu­
dok mást látni a fiúkban . .. az én 
fiaimban, mint bárom katonát... Há­
rom katonát! (Keményen tiszteleg és 
kimegy.)

Anna (egy kis riadt csend után megáll 
a három egyenruhással szemközt. A 
tisztek merev vigyázzállásban a levegőbe 
néznek): Három katona. (Más hang­
súllyal.) Három katona! Én vagyok a 
hibás tigy-c? Mert mi vagyok én? Csak 
egy Jablonovszka Anna, szemben há­
rom katonával... szegény Jablonovszka 
Anna! Hát mi vagyok én most? Nem 
felelnek. Persze. Szavuk sincs. Vagy 
nem is lehel. Nincs becsület. Nincs 
válasz. (Egy fejrándulás a katonáknál.) 
Azaz, hogyne volna becsület, hiszen 
vállalják mind a hárman. Becsület 
van, de más sincs. Mert a szív hiány­
zik a három katonából. Érzés nincs, 
fikarcnyi egyikükben sem. Dehát nem 
rettenetes ez? Itt állok tehetetlenül, két­
ségbeesve és nincs irántam szánalom. 
Igaz. büntetni jövök, de gyenge vagyok 
hozzá. Az erősek, a nagyok, a liaptá- 
kosok átgázolnak rajtam. Hát ez csak 
Igv megy? Én nem számítok? Semmit? 
Oh, mint a szobrok! fin is élek. hé, én 
is élek! (És menne nekik.) fin is élek! 
És éltem ... Oh mennyit éltein már ... 
Gyerekszobában neveltek engem. Köny- 
nyeken nőttem fel! És itten hat év óta 
piszkos kölykök, muzsikok közölt, meny­
nyi kínlódás, t iramisten, mennyi 
szenny, sár, piszok, rettenetes! l)e még­

is ellem! Kibírtam! És vártam! ó|lt 
hogy vártam! Valakit! Aki jön és más 
lesz, mint akik mindennap körülöttem 
voltak. Hiszen én is nő vagyok fér­
fira vártam. Akinek azt mondhatom 
majd: szerelmem.... Eljöttél, szerel 
illem? Itt vagyok, szerelmem. Szerv,-, 
szerelmem! (Felocsúdik.) Hál most el 
jött... Szeretett. (Nevet.) Szeretett . 
Valaki... három férfi közül 
Katona, ahogy elképzeltem, hatalmas, 
szép ember. És nem tudom — melyik? 
Éjszakai bűzös csapszékben, része­
gen... ez az én szerelmem? ... <Ke­
resne, hogy melyiknek mondja.) Sz< 
relmein ... szerelmem... Hát olyan 
nehéz megérteni, hogy miért kereslek... 
(Innen kezdve a szeme összekapcsoló 
dik a középső lisztével. Ivánéval.) Nem 
büntetni jöttem én... Halál, fűbe lövés... 
de messze van tőlem! Elveszteni? Nem! 
Meg akarlak lelni! Csak egyetlen percre! 
Átölelni, csak egyszer a nyakadat, el­
feledni mindent, megbocsátani mindent, 
átélni, hogyan lett volna a legszebb, 
megcsókolni hosszan a szád és füledbe 
súgni. .. szerelmem ... aztán menni, 
csöndesen, szomorúan, örökké égő em­
lékkel a testemben ... lelkemben ... 
Nézzetek rám .. . Nézzetek szemembe... 
Aki nem azt látja benne, aki nem érzi 
ezt ki belőle, az. menjen . . menjen.. 
nem az. igazi! Az. én szerelmem ... meg­
érzi ezt . . . Az ... én ... szerelmem ...

(Casimir és Fável tétován elhúzódnak, mert 
Iván és Anna szorosan összeforrva álla­
nak. A két tiszt kisompolyog és a: ott­
maradt Ilár összeborul féktelen és vég­
telen csókban. A csók után megjelenik 
Sztepan l'jotr Anna. amint meglátja, 
hátralép és rámutat Ivánra.)

PR. GUTHI SOMJUK

kitűnő énektanárnő
énekiskolájában 

(Teréz körút 2) a 
nyári hónapok 
alatt is folyik az 
énektanítás, meg­
felelő tandíjmér- 
sék léssel.
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A,„m; Parancsnok úr! Ez voll az!
l'jrilr: Ivánt
Iván: Sztepan Alexejics.

De Anna Jahlonovszka ... a legjobb 
katonám. Ez... nem... nem lehet...

inni': A parancs parancs!
n:„,r. A parancs! (Kihúzza maiját és ki­

telve magából aráit.) HubakofTI
fíubnkoff (az ajtóban): .leien.
I'jvlrz Iván MaximofTol őrizetbe venni, 

tiszt bíróságot összehívni, osztag kozák 
készen álljon. (És (löngö télitekkel ki- 
megy.)

\nna .lahlonovszka!
inna: MaximolT? (Megretten, fordulna

/eléje.)
Ruhvkv/J (titánhoz lé)', rekedten): A pa- 

rancs! (Hajdúk.)
hi,in: Késő. Késő már... Anna Jablo- 

novszka ... (Tiszteleg és elmegy Hubá­
ké/fal. )

Anna (egyedül marad és ökölbeszorított 
kézzel 'nézi a golyóverte falat): Iván 
Masiniolf! (Széllovas.)

Casimir és Ibivel (nevelve mennek ál a 
színen).

Ibivel: Nézd csak, Casimir, a kis madár 
vg vedül Gyere!

tusi mir: Ugyan hagyd!
pável: Van eszemben. Sokkal többet er. 

Erről mar meggyőződtem. Nem jössz ? 
Annál jobbl

Casimir: Én . . . szégyen lem magamat. Me- 
uv<• |x Alexejics Sztepanhoz . . bocsá­
natot kérek . .. (fis kimegy.)

Pánti (mosolyogna közeledik Annához, 
aki korho font kezekkel fogadja és me 
reneri nézi a falni): Anna Surocska... 
Ilyen hamar elváltak? Ördöngüs fin ez 
az Iván Maxiim.IV. Micsoda szerencséje 
van. Ilyen csinos lányi De Surocska, 
nem gondolja, ha hamarabb mondja 
meg, hogy békés szándékai vannak, 
talán más is szívesen akadt volna, aki 
vállalja azt a szívből takadó csókol. 
Például én. Hiába! Nincs szerencsém. 
Ilyesmi pusztán szerencse dolga. Nem 
gondolja, Anjusa?

Anna: Nem gondolom szerencsének, Lju­
bomirszkij Pável. (fagyos.)

Pánel: Milyen fölindult, Anna Surocska!

De hová is tűnt a fiú? Én nem hagy­
tam volna ilyen hamar egyedül magát 
egy olyan csók után. Megbocsát ugye, 
ha mint bajtárs érdeklődöm, mi lesz 
kettejükkel?... volna egy kis titkom 
a maga számára ...

Anna: Beszéljen, Pável Ljubomirszkij!
Pável: Nem. nem annál sokkal jobb fiú 

vagyok ... Pedig érdekes titkocska 
lenne. (Nevet.)

Anna: Mi?
Pável: Nehéz lenne megmondani, hogy 

mi... Különösen úgy, hogy Maxi moll 
ne tudja . .. Pedig hát most már alkal­
masint nincs és nem is lesz akadály 
maguk között.

Anna: De lesz!
Pável: Lesz? Milyen?
Anna: A legnagyobb.
Pável (sejti): Nem ... értem .. .
Anna: Egy óra múlva tőbelövik Iván Ma- 

ximoíTot.
Pável (rémülten): Anna... .lahlonovszka... 

ez nem lehet!
Anna: Mért?
Pável: Iván MaximolT... a jó fiú. A leg­

jobb tiú . .. Derék katona és még olyan 
fiatal!

Anna: Én még fiatalabb vagyok. Mégis 
kivégeztek!

Pável: De gondolja meg, Anna Jablonov 
szkal

Anna: Meggondoltam. Azóta állok itt es 
nézem ezt a falat!

Pável: Gondoljon arra, hogy leány, csak 
megbánja!

Anna: Az. én leányságom már semmit sem 
bán meg!

Pável: Ha én ezt tudtam volna!... Su­
rocska, gondoljon Istenre!

Anna: Én már mvghünhödtem ezért 
előre!

Pável: Iván! Hogy szerette mindenki!
Anna: Akarja hallani, Ljubomirszkij Pável. 

én is szeretem!
Ibivel: Hiszen ha szereli, Anjusa, ez a 

leányok sorsa ... Gondoljon rá . ..
Anna: Gondolok a leányok sorsára. Annak 

a pár leánynak a sorsára, akik még { 
élnek itt a faluban és akikre előbb 
utóbb mind ugyanez vár!

szinte kedvem lenne ivan neiveo mim. • -................ ............. —

A BUDAPESTI HÍR!
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édesanyja'? Iván MaximoíTot várja 
odahaza! Ivánka... a gyerekI

Anna: fis az én gyerekein? Ha tán megél, 
ezt akarom tanítani neki: apád becsü­
letes ember volt. Meghalt értünk, kis­
íi a m ...

Panel: fis ... és ... bizonyos benne, hogy 
helyesen ítélkezik, hogy ...

Casimir (kitámolyog az épületből): Ibivel...
I’ável: Casimir!
Casimir: Iván MaximoíTot. ..
Pável: Tudom ...
Casimir: fis le ... meg én ...
Pável: Mi... mit beszélsz?
Casimir: Arra ítéltek, hogy végignézzem... 

fin végignézzem, fis le... vezényelj!
Púvd: Én?
Casimir: Te... vezényeld: Tűz! fis én néz­

zem ... nézzem ...
Anna: Van igazság!
Pjolr (az ajtóban): Van. Anna Jablonov- 

szka. Van igazság. De hol? Ki tudja? 
(Trombitaszó.)

Casimir: Hallod? Ez nekünk szól!
Pálul (némán int a lejével és kimennek 

mind a kelleti).
Pjolr: Megmondtam. A bűnöst megtaga­

dom. De nem tagadhatom meg utolsó 
kérését.

Anna: Utolsó kérését?
Pjolr: Magával akar beszélni.
Anna: Velem?
Pjolr: Magával. Anna. Még van idejük. 

Beszéljenek.
'Anna: Nem. Nem akarom.
Pjolr: Mit mond?
Anna: Nem akarok beszélni vele. Nincs 

semmi mondanivalóm. Most már menni 
akarok. Hallgatni és menni. Egy 
szavam sincs többé.

Pjatr: De neki van.
Anna: Nem bánom. Nem bánom. Nem 

akarom látni, nem akarom hallani. Az 
emlékével is leszámolok ma és vége. 
Mindennek mindörökre vége.

Pjolr: De kell vele beszélnie!
Anna: Tudom, könyörögni akar, mint a 

többi. A barátja." Hiába! fin is hiába

könyörögtem az éjjel: irgalom! fh>i 
volt? Sehol sem volt. Bennem sincs. 
Hagyjanak engem.

Pjolr: Anna Jahlonovszka, csak két szól.
Anna: Csak két szót nem akarok hallani 

többé: Iván MaximofT. Ezt a két szól.
Pjolr: A halálra ítéltek utolsó kívánságát 

teljesíteni kell!
Anna: De nem az áldozatnak!
Pjolr: ...Ügy lesz, ahogy akarja. Anna 

Jahlonovszka. (Indul.)
Anna (hindin utána szót mélyről lukadó 

[elcsukló hányon): Sztcpan Alexejics... 
(Pjolr visszafordul.) Beszélni akarok 
Iván MuximolTal . ..

Pjolr: Köszönöm. (fis kimegy.)
Iván (be!ép).
Anna: MaximofT ...
Inán: Anna Jahlonovszka...
Anna (elhárítja): Késő. Mindarra késő 

már. amit el akar mondani, Iván
Iván: Tudom. De mégis el akarom mon­

dani, Anna.
Anna (lecsukló fejjel): Jól
Iván: Ne gondolja, hogy félek a haláltól. 

Katona vagyok. Megszoktam, hogy a 
szemébe nézzek. Vígan akarok vele 
találkozni most is. Szépen. Egész éle­
temet feláldoztam egyetlen szép percért 
és nem bánom meg, tudom.

Anna (nehezet sóhajt és mereven nézi a 
falat).

Iván: Üljön le, Nurocska. Hová néz olyan 
mereven? Arra a falra? II Így je el szí­
vesebben állok oda háttal, mint ide 
szemközt, fegyverrel a kezemben... 
(Ránéz.) Mért nem hallom a hangját?

Anna (ránéz).
Iván: Engem is elnémít... (Csönd. Halk 

szélfujás, Iván lassan belülről.) Anna. 
én szeretem magát...

Anna (felugrik): Hazudik! Gyáva! Hazudik 
most is! Holtéi! így nem menekülünk. 
Iván MaximofT... Talán nöii| is venne, 
aztán egy két hé| és áthelyezik más 
hová ... Öleséi hazugság ez, Iván Maxi­
mofT . ..

Inán: Anna!
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A zu
HM mil »knrsz még tőlem a hn- 

,v,„;licl<lal? Mit akarsz haliam? Hogy 
.Trrllrk? Hogy szeretlek azvrt is, 

„■ lialiihisaii és meghalnék sznz- 
. ; hvlv.'tl.al, hogy temető Ívsz az 

sírni fogok vllvn-sz.iiniJan .. • 
Hú, non, igazi Krlv.l? Nem igazi 

\ima, tv szcretszl _
(iyiilüllvk, gyűlöllek, mint az cgyet- 

, l'iíínömvt, ami volt.
Szvrvlszl Surucskal 
(AÍÍIÖllvk és utállak, mvrt vita n.l 

,„i. „mi szép volt a reményeimben 
Durván fill­

ing.
irgalmatlanul tegázoltál,

;l,MMg. S vz még mind nem 
i,va\a volt:«11

h . Annál
........ . C.váva voltál! úgvv lmgy iaj ", a

Csak fájjon! C.váva! lg-'i"s az.
.,,H.,I niszkosaii, utolsó módón gyávát 
Nem merted bevallani! Féltél, féltél, 

mi lesz? Megbüntetnek vrtel
/„»„.''llallgass, hallgass, nem tudod mit

beszélsz! . ,
Csak akkor mertél őszinte lenni, 

„mikor azt mondtam, hogy szárazon 
menekülsz! Viheted az irhád! S írnom 
!,rili‘11. könyörögnöm: dduii-y is hiuila- 
lak, vsak egyszer szállj tv hozzam'

I gv go,„toltad! Te így gondoltad.
t,„„|. tízért kell meghalnod Nemesak 

azért, mert aljas voltál az éjjel, de meri 
nappal gyáva voltai!

Iih'iii: Anna! .
thun: hírre, nincs mit felelned! hs ha aka­

rod tudni, hál: szerellek! igenis szerel 
1,. k! Hű nősen, halálosan, gyötrődve es 
me- fogok halni utánad, de utallak, 
mer" nem mertél vállalni és gyűlöllek, 
mvrt gyönge voltál! tiváva! I’iuj'

(Halálos, hosszú esetül.)
Imi,, (széliül,néhány léint’" lépés, min 

jul n s:iirkc fiához, megáll elölte c-s 
I tinn felé fonlnl): Anna... ni nem 
vagyok az. akit le meg akarsz, ölni.

Imin: .Mit beszélsz.1?
Imin: Nvm én voltam. Nem én vagyok az 

fa, egyetlen ujjal sem nyúltam hozzad 
íz éjszaka . . .

Anna: Ha vz igaz lennel Dv hazudsz, H»- 
z.11<I<z most is!

Imin: Most'? Hz "lőtt a fal elölt? (-V»«»- 
hjoij.)

.1 min: Mosolyogsz?
Imin: Most Illái' igvn. Mosolygok, meri .mii 

r/tilán jön, az. mar szvp . . . in *ou. 
hogv fölemel... és túljutok a laton...

Amin: Hogy beszélsz? Oh hl. tudna,,,, 
hogy Ilii,elek nvkv.l! Ha ludovk

Iván: Isn már tudok! Hiszek abban, ami 
odaát van!

Anna (rimllan): Hol?
Inán: A szürke taton tiil . . .
Anna: Iván! Ha... nem le voltál...
Iván: Nem én voltain!
Anna: Iván!
Iván: Nem mondtam volna meg soha, mert 

akkor mást kergetsz ide a íal elé, de 
szemembe vágtái! ezt a szót: gyava!

Annii: l listen!
Iván: Iái nem vagyok gyava. Anna .tabló

Anna (szin/üthni): Nem... nem le voltál?
Iván: I n reggel a másik szobában ébred 

tem lel!
Annii: Nem te? Hát akkor ki?
Iván: Nem tudom. Sötét volt. Ittasak vol­

tunk. Itt mindenki csak magáról tud­
hatja az igazságot.

Amin: fis mégis tv maradtál szemközt ve­
lem .. . Miért? Hát miért vállaltad ma 
gnílra?

Iván: Akkor én már nem gondoltam arra. 
mit beszélsz... Csak néztelek... Mmt 
ahogy néztelek az első perelő! kezdve, 
amikor :t sorakozol vezényellek. < 
tudtam meg mindent. Ms azután all

A legszenzációsabb riportsorozat:

Mexico 
véres trónja:

Habsburgi Maxmilián császár 
és Sarolta császárné tragéniaia
., |,vcsi császári levéltár anyagából és egyel»
dokumentumokból a kifimueu szerkeszt"!I

ÓfiaitoisíG
minden számában.

Eredeti képekkel és rajzokkal
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tunk katonák hárman egymás mellell 
és velünk szemben le... Anna.

Anna: ßs beszéltem ... és játszottam ...
Inán: beszéltél és szavadból egy régi dal 

csengett. Anyám dala. Aki ugyanúgy 
várt valaha, mint te, mint a lányok 
mind a volga men ti falukban. Forró 
csókok szálltak a szavadból, a szél fújt 
benne. Volga parti szél... zúgott és 
sírt.

Anna. Ha tudnád! Őszintén sírtam, őszin­
tén beszéltem . . Kitört belőlem . . .

Inán: Oh, tudtam és éreztem, hogy őszin­
tén sírsz . . . mert szerelem szállt a 
szavadból . . . őszi esték, hosszú várá­
sok az esős ablaküveg mögött. Végte­
len hímzések, belehímzelt végtelen vá­
gyakkal . . . Fájni kezdett bennem va­
lami ... Az anyám dala . . . S megláttam 
az arcomat a szemed feketéjében . . . 
ßrzed-e már. mi történi?

Anna (felzokog): Iván . . .
Inán: Még zúgott a szesz a fejemben, mert 

állat lesz itt mindenki, én is. De ha egy­
szer az állatban felébredt az ember... 
Felébred minden fájó vágy . . . és sze­
relni kezd . . .

Anna: Szerelni . . .
Inán: Akkor mondtad: csak egyszer csó­

kolni meg hosszan a szád, aztán menni, 
csöndesen, szomorúan . .

Anna: Szerelmem! (összeborulnak.)
Inán: Fzcrt! Hat ezért a csókért minden 

megbocsátás, minden áldozat, minden! 
{(.sók.) Nem halál ez, de feltámadás! 
(hs csókolják egymást úgy. ahogyan 
kel ember csókolhat ilyen pillanatban, 
Úgy ahogy nem lehet leírni. Szél. Trom­
bita szó.)

Anna: Most engedj!
Inán: Mit akarsz?
Anna: Megyek!

Inán: Várj!
Anna: Rohanok a parancsnokhoz!
Inán: Nem szabad!
Anna: Megmentelek!
Inán: Más kerül helyembe!
Anna: Mit bánom!
Inán: Hz nem mentség!
Anna: Hízd rám!
Inán: Annál
Anna: Hízz bennem! (Elfut.)
Inán: Késő már . . . Anna . . . (Odamegy (l 

falhoz, felnéz a tetejére, sóhajt ;
Casimir (lélekszakadna jön): | x , 

vagy?
Inán: Casimir!
Casimir: Iván. (Megragadja a kezét > Még 

van néhány perced. Szökni mái kés«', 
volna, de van egy mentség! Hzert n, 
hantom hozzád!

Inán: Nem érlelek!
Casimir (megragadja „ kezét): Iván, min 

dig jó barátom voltál... Ha kótyagos 
Ivjjcl meg is tévedtél egyszer, vállald 
a következményeket katonamódm' Ne 
állj oda a falhoz! Iván, gondolj arra, 
aki vagy, azaz akik voltunk... Fogadd 
el tőlem: itt egy revolver!

Inán: Revolver?
Casimir: Fii kimegyek és visszatartom a 

vezénylő Pávelt, amíg le!... de hiszen 
érted!

Inán: Hitem!
Casimir: Siess! Az Fristen legyen veled, 

Iván! (Ki akar sietni.)
Inán (utánaszól): Casimir!
Casimir (visszafordul).
Inán: Nagyon köszönöm... de nem te­

szem . ..
Casimir: Miért?
Inán: Mert tévedsz, Casimir. . . Nincs rá 

okom. hogy magammal számoljak. S 
merj nem akarom, hogy gazembernek

Akinek egy betű 40.000 pengőjébe kentl
Hugh Marsden, londoni kiskereskedő 

Irefalta meg ilyen különösen a sors. Mars 
den reszt vett az egyik legnagyobb london 
napdap kereszt rejt vényversenyén, inéi ynel 
első dija 20(10 főni. azaz több mini -in.OOl 
pengő az Albert Hallban, óriási közonsé, 
elolt került nyilvános kisorsolásra. A; 
ars alany a kerekből Marsden nevél Inizti 
k s a kereskedő a szerelmsétől szinte fél
Hkkor" kői", a J,,m,humn' :l P'1'1*1 átvenni 
vezeiö t 'S történt, a sorsolási
víziló közjegyző ellenőrzésképpen átnézte 

"..vertesek által beküldött megfejtéseket 
bogvN'fnr í" f<'lk,:!11"11 : sl,,Pl Kiderült.
kolostorról ''.’,1° r‘‘J,'V:,y <••«>•>* szavát: a kolostoráról hires „Alhos’M „Altosának

írta. A sorsolást megsemmisítették, Almv 
den pedig az izgalmak következtében sú­
lyos ideglázi kapott. Mint később kidéi ült, 
a szenvedélyes kereszt rejtvény fej tó M:,r:. 
(Imi mindig lexikonnal a kezében dolgozott 
és pont ebben az egyetlen esetben muhsz 
tolta el lexikonnal ellenőrizni a beírt szil­
vák helyességét. Hz a mulasztása -111.000 
pengőjébe kerüli. Krdekes, hogy az úihól 
hallatlan erővel fellépő kereszt rejtvén', iz 
zal kapcsolatban valóságos lexikonláy is 
felütötte fejét, aminek bizonyítéka, légy 
Tolnai Világit xikonát naponta a kert zi ■ 
rejtvényfejlők tucatjai rendelik n ■ g. 
'I’olnai Világlexikona részletfizetésre is l » 
ható.



meg is mondom miért: lm nem 
L.y'ok bűnöst

Z 'bele): leköszöni, bogy nem! És ezért 
■ ltok itt Ily»««»1' 'élekkel. Katona va- 

ik A parancs betelhet rajtam, <lc 
magammal semmi elszámolni valóm 

A bűnös nem én voltam. 
mir: l)c hiszen én sem! Én sem!

Ivón: Te! ,
f;„ mir (átöleli): Barátom!
I Hármunk közül...
Cnii',nir: Csak egy lehetett... a harma­

dik ...
Inán: I1 á.vel!
Casimir: A gyáva gazember... Nem szolt...
Iván: Vével...
(Pánel ebben a pillanatban megjelenik az 

a- ajtóban. Hesiet. meglátju a kel tisz­
tái fs maiérti a helyzetet. Casimir cyy 
indulatos mozdulattal Pávclre akar ro­
hanni, de Iván erőszakkal visszatartja. 
Mind a kelten mereven néznek Panelre, 
aki a pillantás súlyú alatt lehoryaszt/a 
a fejét. Odamegy az asztalhoz es fel­
veszi a revolvert Ekkor a másik iel 
tiszt ryymásra néz. aztán Panelre es 
me<tériben tisztelegnek. Panel kiegyene­
sedik, keményen tiszteleg és kimegy. 
Csönd.)

Casimir: Mégis van benne katonabe­
csület. . ...

(Amin és Pjolr Alexejevics /önnek.)
Casimir (amikor meglátja Alexe jemcset, 

hirtelen elébe siet, mayával vonja es 
megáll vele az ajtón kivid, de úgy, 
hogy mind a kellen látszanak).

Anna: Iván! (Kézenfoyja.)
Iván. Várj! (Csönd. Eesziill figyelem.)
Amin: Várok.
(Nyomasztó csend, mind a kelten mozdu 

i,Illanni nézik a kőfalat Hirtelen limes 
hallatszik, mire Casimir, aki eddig Pjolr 
mellett állt, hirtelen elszalad. Ivan 
és Anna átölelik egymást. Ezalatt 
RnbakafJ megjelenik Pjolr mellett, je­
lentést lesz Azután Anna és Iván lassan 
kimennek. Pjolr és RnhakofJ pedig hosz- 
szari néznek utánuk).

Pjolr: Tudod, mi jutott eszembe, Hajnali 
Hubakotr? (Leül.)

Kuba kaff: Micsoda, Alexejevics Pjotr? (<> 
is leül. A kép most ugyanaz, mint az 
első jelenetben.)

Pjolr: llogv azért mégis csak furcsa dolog 
az élet. "A másik odakiinn . .. Vavel . . . 
meghall V

Hnbuknff: Igen!

MADEIRA ÉS RICÍIKLIEUX

Kcíimunkatönyr
Ez a kézimunkakönyv Madeira- és Richelieux 
mintákat tartalmaz, még pedig h ét s z á z 
szebbnél szebb rajzban. Ára bérmentve 2 
pengő 20 fillér. Megrendelhető: a „Délibáb“ 
kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány

nemsokára löh 

Egyik megy,

falon

Pjolr: Ezek kelten pedig 
ben lesznek eggyel.

Itubakoff: Ez már így van. 
másik jön.

Pjolr: Honnan jön, hová megy?
Hubák off: Ki tudja? Ködből... ködbe...
Pjolr: Onnan jövünk, oda megyünk. Es 

közben élünk. Ez az. ami most: van.
Rltbakoff: Ez. Itt. Egy lépésre a szürke 

faltól.
Pjolr: És senki sem tudja, mi van a falon 

túl.
Hu bakó ff: Hát azt tudjuk, mi vai 

innen? Azt se tudjuk.
Pjolr: Igazad van. A ködben néha Ids i 

légiik valami furcsa... hogyhívjak ... 
becsület, szerelem ... valami nagy . ■ ■ 
ismeretlen ... fényesség ... aztán... 
ellobban... és megint nincs más... 
csak köd .. . meg köd .. . mindenütt...

Itubakoff: Köd ..
Pjolr: Meg a szürke fal ...
(Nagy esőiül. A köd beborít mindent es 

lassan leereszkedik a)

Függöny.____________

ga. számit kerrszlrrllvénylmk meflMU'se.
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X X S I I I.
....... ...z,,dá<. A megváltozott világrenddel és

div: szükségszerűen bekövetkezett a rövid
,) reneszánsza is, melyei unnak »lejen n regi 
' asszonyai kulhvallnk eins,erelel el.

•IV, ,'i, az.inban azl hinni, hogy a rnvi.l haj
tí„ 1,1, ......dúst és gondozást igenyel, mint a
v . ,|ns hajkorona, mert az ellianyagoll,

no i'll haj annyira ímesztelikus 
i’ll ,a\, hogy leróni ja viselőjének egész kulse- 
j'cl, megjelenésének varázsát.j,.| m. jíjvifiicsi-m-K tuiii/..ii'i.

\, . , ../véges, ájmll haj kellemes tapinlnlü, 
Tényü, puhán omló, tnpinlata függ az 
szálak vastagságától, ami a hu) színe 

,.,,i egyénenként változó. .1 hajszaluk 
elunni ■ I én. lizrn óla e/lr//éue/ u huj kihull 

fg. IIj II«, .1 hajhullás Irhái rsak akkor
kórosnak, hu az túlhaladja azflrlhmiluij 

iiuuhuhiriKoll nirtiíii/isri/rl, ami állolutuissaghun 
;i) ■,u dúlnak jelel inra naponta.

\ liaj ápolását eddig a férfiak hanyagollak

A LEGJOBB SZÉPSÉ&ÁPOUJsZEft 
A FÖLDES FELE

cl k-ííinl(itl)l), néhány « 
ii rövid h:ij ;i divntos v 
lick elétf MilyI fejbőrük gon 
hogy rendszeres ondoln ló 
\;igy haj festéssel

il;i azonban mióta 
.,•1 ~ a nők sem fekte!- 

ondozásóra és azl hiszik, 
sál, dauelhnllámmal 
lellek a hajápolás

SZAPP 

CRÍME 
PUDER

KAPHATÓ

MINDENÜTT

K PÁTI KA KIRÁLY U.1 2>W

összes kö\elelményeinek.
Kz a felfogás éppen olyan téves, mini a tér- 

fiaknak az a meggyőződése, hogy liajiiöveszlö- 
szerek használatával vagy a haj levágásává! 
sikerül megakadályozni a hajhullás!. Ilyen 
inéul szerrel éfipen az ellenkező-veil érik el, mert 
a meghelegedetl hajhagymák a rájuk halo 
államiéi külső inger kövei kezd éhen mindig gyön­
gét, ||, csökevényesebb hajszálat tudnak vsak 
produkálni s így a túlságos igénybevétel kővel 
kéziében lassanként elpusztulnak. Az ilyen 
módiin beálló sorvadásai Imjhullásl lühhé semmi 
million megakadólvoz.nl nem lehel.

A korai hajhullást a velesziilelell hajlamon, 
ideges és baktériumos eredeten kisül leginkább 
a fejbőr „selxirrhoeás" elvállnzasa okozza. A 
fejbőr faggyiilllirigvei megbetegednek és a bom­
lásban lévő zsiradékban a baktériumok felszapo­
rodva megtámadják a hajhagymái. Miihez társul 
a tejbőrnek az az állapota, melyet korpnsodas- 
nak nevezünk. A leváló knrpazn pikkelyekben 
a kórnvezel hol különböző I is/.lá l la nsagok, por, 

szók,' haklériumok rakódnak le. melyeknek 
ló hatása folytán a faggyukivalaszlas ineg 

inkái,l> fokozódik és így a hajhullás is kifejezet- 
lelihé válik. A mindjobban szaporodó lejkorpa 
tömegével összepréseli a hajsza lakai, a hajhagy­
máin nyomást gyakorol s így a szálak táplál­
kozása zavart szenved, megbetegszik, elvekonyul 
és végül kihull. Ónkéul következik, hogy a hnj- 
hagvma lokiizalos sorvadása folytan az után 
növésben is zavarok állnak el", egyre kevesell , 
a póllás, inig végül aránylag rövid idő alatt Inait 
:t komi szik lő s.

urlulmok le(,l<ml»sabh mimlenije:.,,,- u 
fokoz,dl liszlasáij. eír és sm,,,a,/l reia/sriT«, ám . 
núlulu. A lokozol l (nggyukepzodesl kil óul»« 
alkoholos, szajipan-spinliis/os bedörzsöli >
Ilefolyó.......adjuk. Száraz jellegi, ko pa/.is,,. I
ka Irány szappanok és megfelelő olajos « "s 
lések alkalmazhatok. /, ,,.,re,e„|,l.e, I, s ,s a -
leihöriuaxszázs is sikrrrrl használható a hn/hullas 
ulcnakadáI „ozására. Kzeknek halasa kétirányú 
iné,.erősítik a hajszálak növekedéseiliras ' kor,,okúi,zílfs... í rs fokozol! '>''l'",f/.,sn.> 
„ka,.limai árpáshoz Ml fordulnunk,

,had szem elöl tévesztem, hogy a ko . s/dKlas 
,'igvftása esak abban az esel Pen h l Is g s. 
a'hajhagymák sorvadása meg nem állott I»

Szőrtelenítö
a Irfltókéleleselib fnioeln 

készítmény.
„ Minden drogériálian és

I X illat szertárlum kapható.
©MÖl Am V LM.

IvOMOI. vezérképvise lel : ,
T.rt. U*rót 40 «1 ILLATSZERT*H
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\ i/.s/iiiies «-«..ük ; l. M.uuipMto aktuális köz- 
r;,," i,1'- 1/. Ds.niyánk. 1H. Szappan, framiául. 

Xll:"" 1 20. lUrézctt női név.
Xmmk:,i szóraki.zii park. 22. IiIvkvii pénz- 

(í.',Ml >; N,‘m kevés. 2',. Shakespeare.
ku:,|> . >(,. I . mini 20. vizsz. 27. Hónap rövi- 
v1 , • Xl:,^-V;,ni1 • '■«>'. 20. Vízi növény. ;i2.
V x ,z,‘t valahová. 21. Menvass/onv. 35.
X y• r!>zIfIha/. művésznőjének keresztneve. 117. 
l'/i s/arnvas. .’»!>. S/amárliaim. 10. Matrvar 
“Vlr=í'* lr;,,hl- 'I- Keilxenr rilmbonvivéin.
... SMnx/ak. II. I II,„színésznő keres/....... ve.

k"Ij;t szel, XI,.... IS. Ilyen „ssznnv
„ 'au. U. N«l név. 5(1. Amerikíihan jéilszii 
ÍV, V. filmszinesz.no keresztneve, öl. \\/ éviién 

S,l»esz rC-Kles neve. 5 In. Ive,.sí* Szent étidre 
í'. "■ ')r,K. •' második betű hiányzik

• l\uy«‘nell«-i»seo. öl. ...dór, férfinév' Öt 
'• -• Művészet latinul. Ö7. I ordítva 

ííie*'S7(í"i 'I!'' |!iS- Hl'. SzővegnélktM
1 I .sillagkrp. 72. Időmérő. 7 I lm
nni’n, «Mim.nl. 75 Hnllnjm. 7(1. I'ájdnloni.

k'-: lím;1:1.':':.

''/rn,mÖ^;"'‘V'r"r 'T 'í'.:UWra" 1‘ins n’nnnlnsn.
I " lll-elles 'iirok: I. Nem. 2. I >ix Ml jnnuill 

; • h 1 ""in l mennyei eledel. I. 5|i 5 ... ,•*• Mn«>'i.r színpad, és ' rS&iní«,^

1 1 I 11 .1 \ I I, I 11 ..> I . \ V l/.iSZ. liN I IvN
l-l <;<;»>!.)•:<;|.;s i, in, ;it í;s ;is. soltiiKAT

n. Itíigrsíiln. 7. Idegen Ingadéiszó. .8. K. N. 
(I. I'nrdílvn rövidítés. KI. |’:s. vnzsinegyeiesvit. 
II. l-Yniivia véiros, svlvemgvárlítséiriii híres 
(ion.). 12. lliigndozó. 12. Méli 'hncigjémnk inéi 
snlhnngzöi. II. J In nem litdimi kiesi.lia, mi 
kérdezem (kél szó). 15. A legújabb pesti színi 
direktor. Ili. Magyar sziuészníi voll, mn-1 
lleinlinrdl s/.léirjn. 25. Szőkék előnyben szer/ . 
jenek kérészi nex e. 27. l-'tirtiilvn szellemi műn 
kns. 2.X. Nem. pnrnszli. 211. f.éiversenxkifv 
je/.es. 51. Népies hnngszer. 51*. Muhi; I r 
egx hires szimlnrnhjn. 55. Ilnlnlmns etiréipni 
nem,el. 5(i. (lóriig lérfinév. 58. Kedvem- he! 
hipnnk. 10. Hrijilv l.ili regénvének hősnői.-. 
■15. Vastag szövet. II.... eulpn. 15. A kéz fői 
lul.isn. Ili. Nem legnnpi. sem holnnpi. 17. Nem 
elegl 55. l-'rnnehi Filmproducer. 51, llpi-i 
i-nekes. n felesége «perel Iprlmadoiillii. 55. Minik 
egyik Illegi idillin n iniign fiiltjnl. 511. Snv.
Nein/.eli Sport Chili belül 2. I. 5. Ilii. Törők n 
felesleges ékezetlek r,2. Disziiópász.lor. III. N, 
zell Színhéi, nnixesze. Ilii. Zamat. 118. Spnn> 
nex-. Ilii. I .illőin németül. 71. Fordítva x 
északi és déli. 75. livilmülcs. 75. Parin 
Ki. A línliivész-hneillns felfedezője. 70. Ihn 
részé. XII. T. Zó. 85. Névelő. XI. Tagntlösv 
X... Mással ha iigző (fon.). Xli, Tagíldószó.

szarni: Ui-ri-zlre j t v énj megfejtését 
u megfejtők névsoréit n 75. ohiolon közöljük.



to tiŐ/ózenéfek

At,' /it/,, válaszolunk. Levélben 
,. ,m az tselben adunk választ, lm a 

Í/W, ma/clmzett és lelhélyegzett válusz- 
. II/: kiüli. A nekünk szálú levelet itjtj
]..sék .„/címezni: „Délibáb“ szerkesztőségi 

k I ..lupesl, VII. Dohány uccu ti. lel 
világositásl kérek.

Kéziratokat nem őrizünk meg.

Ami-! lödíí. Eltalálta : lapunk múltbeli 
■Iniluí'i'it. 1-állass Juci fényképét Aldor 
in,-, fényképész készítette. Mellosajpis
J, „1V. Érről a kérdésről éppen lapunk 
fit'll számában, a kozmetikai rovatban 
aizliiiik részletes leírást. Amennyiben te­
ríti ír és válaszból véggel ellátott és nieg- 
:Ü„Z*-I I- borítékot küld, úgy orvosmunka- 
isiink minden kozmetikai keretesre, felel, 
[''nemcsak tanáccsal szolgál a pórusos és 
niit,szeres arcbőr kezelésére vonatkozóan 
s. A levelet tessék szerkesztőségünkbe 
■Íhivziií. Fiatal ujsúuíróiiii. Elég ügyes 
„unka, de itt olt egy kicsit sántít, emellett 
I témái már sokan feldolgozták. ■ bori. 
1(1 sem tudjuk, de ha elmét ó beküldi, 
Ilikor közölni fogjuk. — K»y bű olvasó. 
Hatvané Lili elme : Budapest, 1, Werbőczy 
Bcca 7.’ Méltóságok asszony. Igen. — V. 
József. Miskolc. Semmi közelebbit nem 
tudunk róla. Hol látta, vagy hol hallott 
róla Szegedi asszony. Itt közöljük egy 
rozsdaeltávolító-szer receptjét: egy rész 
[«korsavat és egy rész citromsavat nyolc 
rísz vízben feloldunk. Kbhől az anyagból 
Cgy kél cseppet rákeniink a rozsdafoltra 
ti aztán forrt, vízzel telt. edény fölé fari­
juk A folt azonnal eltűnik. Szappanos
vízzel lemossuk. ... Példa,íyvúsárlo. Szí.
Nem elég, mert egyelőre a teljes megfejtés 
közlése szükséges. — T. Tériké, Itakos- 
pulolu. Jöjjön személyesen kedden vagy 
Ítélő eken délben és keresse ki a képei.
K. Sámliimé, Budapest. Amennyiben nem 
kapott lcvélbeli értesítést, ügy nem nyert.

Fekete kislány. Stílusgyakorlatnak jo, 
(le azért elég hiba van benne. A vers ked­
ves. de csiszolatlan. Időnként szívesen 
megbíráljuk további munkáit. Pécsi
■I,"(fizető. Itt adjuk az izzadás elleni szer
receptjét: 30 deka agyngfülds/.ulíátot es 
it deka magnéziumkarbonátot összekeve­
rünk és átszitálunk, utána 5 deka sík),őrt 

ilicilsavat keverünk bele. 
legközelebbi drogériában 
Kispesti Lili. A bőrápolo- 

.élbeu elküldjük. Kérünk

egy deka szalicilsavat keverünk bele. 
V. anyagokat a legközelebbi drogériában
fűszerezheti. — Klspes
izet receptjét levélben ----- ,.........
gv megeimzcU és bélyeggel ellátott vá- 
Iiszborilékot. O. Ilözsl. Várkonyi Mihály

41 éves. — I. Karoly, llmlapésl. Olvassa el 
lapunk rádiórovatát, ahol erről a kérdés­
ről bővebben írunk. Azt hisszük, hogy ez 
teljesen ki fogja elégíteni. — B. I’.. Belváros. 
Ennek a bajnak a megszüntetése elsősor­
ban a színház érdeke, ezért azt tanácsol­
juk, forduljon közvetlenül az igazgatóság­
hoz. Azt hisszük, hogy ki fogják vizsgálni 
és megszüntetik. — kanadai olvasó. Saj­
nos, hiába ajánlanánk megfelelő szak 
embert, meri úgysem jöhetne haza. A leg­
jobb lenne, ha olt helyben érdeklődne.
A többi pedig a helyi viszonyoktól függ, 
de ebben a kérdésben mindaddig nem lehet 
dönteni, atllíg szakvéleményt nem kap.
Kató. Ne haragudjék kedvenc színészére, 
az autogramot azért nem küldhette 
ei, mert jelenleg nem tartózkodik Buda­
pesten és előreláthatóan csak augusztus 
végén jön vissza. Addig türelemmel kell 
várnia. Józsika. Eredetileg rajzolónő
volt és csak később lett filmszínésznő. 
Amerikában született, de német. V. 
Kálmán, llyiir. Ne valósítsák meg ezt a 
fantasztikus tervet, mert csak egy csomó 
hajt zúdítanak a fejükre. —■ Br. Sz. Z. 
Grell Theimer eredetileg operettszínésznő 
volt. Kisebb filmszerepek eljátszása után 
Hol váry Géza magyar rendező fedezte fel. 
Az ő filmjében, a ..SjZlvek szimfóniájá”-ban 
aratta első nagy sikerét. — V. Zsiflinoiid, 
Győr. Erről bővebben írunk lapunk rádió 
rovatában, éppen arról, hogy a jövő héten 
fog szerepelni. - G. Lajos, Pesterzsébet. 
Ilyen kérdésekre nem szoktunk választ 
adni, mert nem avatkozhatunk a színé­
szek magánéletébe. S. Xry. Győr. Kö­
szönjük, de nem használhatjuk. Ante­
il rnmkérés. Lázár Mária, If. Lánchíd u. 7. 
Gaál Franciska, ti, Batthyány u. -I, Fejes 
Teri, Vili, József u. 31, Bcrkv l.ili, Vili. 
(Illői ól -KI. — Gréle kisasszony. A felesleges 
szőrszálakat házilag kiirtani nem lehet, 
csak kozmetikus orvos végezheti. Az eljárás 
végleges eredményű és nyomtalan.
11. II,. Berettyóújfalu. Kozmetikai készít­
ményeket csak levélben ajánlhatunk. Szí­
veskedjék egy címmel és bélyeggel ellátótl 
válaszborítékot beküldeni, hogy a szúk- 
séges felvilágosításokai megadhassuk. 
j,iei 22. Olvassa el It. B. Berettyóújfalu 
címre üzent válaszunkat, ez önnek is szol.
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